Zgodovina
_slovensker”  lovstva.

3 ’ i
2 e i
]
:
.
Spisal in zalogil :
Julij plem. Kleinmayr,
¢, k. profesor v Kopru. i
St
<er- 5
)
1==1.

Natisnila ti:karm’m druibe sv. Mohors v Celoveu.
s






."'ﬂ;a.' /u“.'.' :"4‘.'-‘ % "“‘{‘,“\ w"\?rl, AL :'. o i

Predgovor.

pZerno do zernn pogada*

; Sprejmi_. mili narod slovenski in posebno ti, udeda se
- mladina nafa, ovo malo zgodovino slovenskega sloystya.

‘ Slovstvo je sploh zercalo vsacega naroda, v katerem se
\‘jnno kafe, ali on v svojem Zivenji napreduje ali nazaduje.

iz sebe. ono je merilo modi narodove, merilo spodtovanja,

sme zahtevati strani drugibh narodov. Slovstvo nam
i, je le narod vreden, da biva na svetu.

la delovanje na dufevnem naSem polji; kajti zgodovina
juih je zgodovina naSega naroda.

ov jednostno, najvedje bogastvo.
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Slovstvo je evet omike, slovstvo prifa, kaj zamore narod sam

\Jezik uaf je ver, ki nas drufi; jezik je vseh narods

. PNN,QJmo in oglejmo si tedaj djanja sprednikov in
- sovremenikoy nasih na polji knjiZevnosti in slovstva: navdu-

f;}lhnimivo in ob enem prepotrebno je toraj vsacemm, da



nam je dama obilna: éverstega telesa, blagega sema,..
rega uma in ]asnega dnht doseéi nam je dozor, veljavo,
0 in Gast! , _

"V Kopru, leta 1881.
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0 jeziku in delitvi po naredjih.

Uéeqiakj devajo vse jezike, kar se jih govori na sve tn
po vzajemni podobnosti po Safafik-u v Stiri ali pa pe
Schleicher-u v tri rede in med temi so spet znamenja,
ki kaZejo, da so tudi ti iz jednega in istega vira. Pervi red
ima v sebi jezike enozloine, drugi prilepne in tretji pregibne.
Kar se v tretjem redu s skloni in spregami, to se v drugem
gaznamnja % raznimi nastavki in pridevki ali prilepki. Vsak
red ima mnogo razredov. Slovani in ozirom Slovenei sklanjamo
in spregamo in smo tedaj iz tretjega reda. Sploh smeo iz tega
reda vsi oni, ki pripadamo indoevropskemu plemenu. Ta Steje
osem razredov in sicer: 1. indiSki, 2. iranski, 3. greski
4. latinski, 5. litvanski, 6. slovanski, 7. celtidki, 8. germanski
razred. Slovanski je najbliZe litvanskemu in sanskritskemu,
ki je stari, Indom sveti jezik, ki se je zlasti po braminih
zgodaj olikal.

Slovani, ova velika bhetev indoevropskega plemena, se

razdirjajo po vzhodni Evropi in sosednem delu Azije, po jugo-

- vzhodnem delu Evrope, kakor tudi po srednjem njenem delu

kot ostanki naroda slovanskega, nekdaj dalje¢ na zahod sega-

.. jodega. Slovani tedaj zavzemajo deZele od Sumave na vzhod

notri do Urala k mejam ¢&nskim, od morja baltiskega in

l ledenega do morja jadranskega, egejskega in éernega, v Stevilu
- blizo 36 milijonov dus.
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Verjetno in skoraj gotovo je, da so govorili Slovani kdaj
enako: ali knjiga slovanska nima jezika, kateri bi bil pravi
ofe vsem sedanjim. KnjiZno se tak jezik skazati ne dd; torej
tudi v tem pomenu ne moremo govoriti o staroslovanskem
jeziku, Kar so se prikazali na pozoriséi zgodovinskem. so bili
Slovani razdeljeni na ved rodov in v mjihovih pervih bukvah
50 znati uZe mnogotere razlike; vendar so tim manje, &m
stareje so knjige. Slovani smo tedaj: Slovenci in Slovaki,
Rusi in Rusini, Serbi in Sorbi, Poljaki in Bolgari, Cehi in
Hervati. Njih govor imenujejo nekateri jezike* in nekateri
Jnaredja“. Nam se dopada bolj slednje mnenje.

UZe v davnih Casih so se bili Slovani razkrojili v juino-
vzhodno in severnozahodno vejo, katerih sedaj vsaka dve glavni
naredji razlofeva. Po tem takem Stejemo #tiri glavna naredja:
jugoslovansko, rusko, desko in poljsko.

Jugoslovansko govore: Bolgari, Serbo-Hervati in Slovenei;

~ rusko: Velikorusi, Malorusi, Rusini; ¢esko: Cehi in Moravani,

Slovaki, LuZi¢ani in poljsko: Poljaki. Ta naredja vendar niso
tako razliéna, kakor bi si mislili. Kdor jedno istih povsem
in temeljito pozna, bode tudi ostale zamogel razumeti.

Razdelitev pa se je dosihmal razliéno podalo; naj tu
nekoliko o tej zadevi spregovorimo,

Vedinom se lotijo slovanski govori na dvoje, v dva reda,
v dve versti ali veji, jugovzhodno in severozahodno ali zapadno
(Dobrovsky, Safafik) pa tudi samo vzhodno in zahodno (Viktorin),
Severno in juzno, zgornjo in spodnjo.

Sest narecij #tejejo tisti, kateri po izgledu ucenjaka
Grimma, ob jugu imenujejo Slovence, Serbe in Bolgare,
ob severu pa Ruse, Poljake, Cehe ali pa po izgledu nafega
Kopitarja, zgorej Luzitane, Cehe in Poljake in spodej
Ruse, Slovenoserbe in Slovence. Sedem slovanskih jezikov logi
Safafik in po njem so se ravnali premnogi, & tudi so jih
viasi vverstivali po svoje, tako n. p. Jungmann, Schleicher,
Hattala, Viktorin. Osem pa jih nadteva nad Matija Majar,
ki pravi, da govorimo Stiri glavne in &tiri manje knjiZevne
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jezike. Po deset jih kaie Dohbrovsky v dveh redih,
Miklogié, Sembera pa v sorodnosti s staroslovenddino

- v jednej versti, i. t. d.

Za nas Slovence so po misli Joiz Marnovi znamenite

~ one razredbe, ki so nam podali ali slovenski strokovnjaki sami
ali pa one, ki so jih o slovanskih govorih postavili : Dobrovsky,
Safavik, Miklosic.

Pervi nad slovnifar Adam Bohorié loéi v naslova Kk
- slovniel svoji, leta 1584, osmero slovanskih jezikov: slovenski,
ruski, rusinski, poljski, éeski, luzicki, dalmatinski in hervatski
in petero pisav: latinsko-slovensko, glagolisko, rusinsko in rusko,

Matija Majar, ki je pisal leta 1848, kako izobraZevati
slovanski jezik, pravi, da se jezik deli na Etiri naredja: desko,
poljsko, ilirsko in rusko in nare¢ja se dele na podnaredja in
ova zopet na raznoredja. V svojej , Uzajemni slovnici® leta 1863,
pa nam poda svojo razredho natanéno; &tiri glavni jeziki so
mu: ruski, hervatsko-serbski, deski, poljski in neglavni jeziki:
holgarski, gorotansko -slovenski, ogersko -slovenski in luZicko-
serhski.

Dobrovsky, pervi slovanski jezikoslovec, imenuje go-
vore ,naredja“ ter pravi, da se po gotovih znakih dajo vrediti
v dve versti. K pervi pristeva: rusko, staroslovensko, ilirsko,
hervatsko, slovensko in k drugej: slovagko, Gesko, luZicko-
serbgko, spodnje Iuzicko in poljsko.

Safafik, slavni jezikoznanec in zgodovinar je tudi
mnogokrat pisal o tej zadevi, tako n. p. v slovstveni povest-
~ niei leta 1826., v slovanskib starofitnostih leta 1837 in v
~ slovanskem narodopisji leta 1842, On pravi, da ima ,jezik“
slovanski veé naredij in dvojni govor. Jugovzhodnemu govorn
~ pripada ,reé“ ruska z naredjem : velikoruskim, maloruskim in
- heloruskim, reé bolgarska z bolgarskim in staroslovanskim
- ali starobolgarskim, re¢ ilirska s serbskim, hervatskim in
- gorotansko-slovenskim. Zapadnemu govoru spada reé¢ poljska
& poljskim in kasubskim, re¢ feska z ogersko-slovenskim in
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deskim, red luficko- serbska z zgornje Iuzickim in dolnje
Inzickim in re¢ polabska.

Dr. Miklo&ié&, staroslovenski jezikoslovec in udenjak
Je spisal primerjajodo slovnico slovanskih jezikov in imenuje
naSe govore jezike“ ter jih razversti po sorodnosti ali bliZnji
podobnesti z nekdanjim cerkvenim, pismenim jezikom, ki ga
wstaroslovenskega“ imenuje. Razredil jih ni v nobene verste;
red jim je slededi: staroslovenski, novoslovenski, holgarski,
serbski, maloruski, velikoruski, éeski, poljski, gornjeserbski in
dolnjeserbski. 'V njegovi jezikoslovni razredbi nam je jako
vied, da pervi knjiZni jezik imenuje ,staroslovenski“ in da je
perva pristna héerka staroslovens¢ine ravno nada slovenstina,
da si mu v teh redeh oporekajo Se mnogi jezikoslovei. To so
tedaj razredbe, katere do sedaj izmed vseh najbolj slovijo.

Najbolj zapadni odraslek slovanskega naroda, Slovenci,
80 § ¢asom v razne defele razkosani, svojo skupno ime sem
fer tja skoraj pozabili in mesto njega zadeli rabiti defelska
imena: Kranjei, Primorci, Korofci, Stajerci i. t. d. Vendar
se je skupno ime popolnoma tudi med prostim narodom
ohranilo in to posebno pri #tajerskih, pri koroskih in primor-
skih Slovencih, ki svoj jezik tod povsod imenujejo ,slovenski“
jezik. Vedno bolj razfirjajoéa se zavest, omika in zavednost
pa skupnemu imenu zopet staro veljave zadobiva. Na& narod
Steje blizo 1%/, miljona dud in biva v derfavi slavne habs-
burgske hife na Kranjskem, v Primorji, na spodnjem Stajer-
skem in juinem Korofkem. Sem spada ob enem 30.000
prebivaleey videmskega okroZja na Italijanskem in blizo 55.000
duf na Ogerskem in sicer v Zaladski, Zelezni in Vesprimski
Fupaniji.

Izmed vseh jugoslovanskih narecij je serbsko- hervatsko
slovenskemn najholj sorodno, kakor sta si tudi naroda bliina
soseda. Iz te velike sorodnosti, zlasti iz posebnosti, po katerih
se ta jezikovska skupina od drugih lodi, se sme sklepati, da
sta ta dva naroda vkljub pozneji zgodovini, v katerej se
zmirom lofena pokazujeta, v prestarem éasu bila soseda tam
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v zakarpatski pradomovini, od koder so Slovenei uZe v Sestem
stoletji v Panonijo pridli, kmalo potem pa se pomaknili v
alpske in kraske pokrajine. V sedmem stoletji so za njimi

prisli Hervati in Serbi in se zopet v njihovem sosedstvu
naselili.

IL.

Razdelitev slovstvene zgodovine.

(Cestiti svoje dobrotnike, ceniti njih lepe dela in zna-
menite zasluge, je nam ravno tolika dolinost, kakor njih
slavne izglede posnemati, ,Kdor svojih prednikov ne pozna,
ne Cesti, njih naslednik biti ne zasludi.“ Zasluge glavne pa
so nam one, ki so bile velicega upliva, velike pomembe na
razvoj naroda nafega, ki so podloga razvitkn dufevme nam
izomike, dufevnega napredka. V cenitev teh je neobhodno
treba nekake slike, nekakega gzercala, ki nam svedodi duseyno
stran naroda nafega in to sliko zadobimo po zgodovini na-
Sega slovstva.

RazloZzbo dudevnega #ivenja naSega naroda, po priohéenej
mu knjizevni besedi, imenujemo: ,slovstvo slovensko® in raz-
logbo slovstva, njega izvir, razevit, njega osode, imenujemo:
wzgodovino slovenskega slovstva®.

Najstarejéa zgodovina slovanskega roda in odrasleka
slovenskega je v mraéni temoti; vsa preiskavanja najmarlji-
vejdih in boljgih zgodovinopiseev niso mogla povsem razkriti
ove temote. Stari klasiki nam tu in tam pripovedujejo kaj

- malega o Slovanih, katere pa vendar natanéno niso poznali.

Z gotovostjo vedjo o Slovanih e le pripovedujejo okoli Sestega

- stoletja: Jornandes, Menander, Procopius in drugi in tudi

bizantinski zgodovinopisei, od Sestega stoletja pricensi, jih

‘bolj pogostem in natanéneje opisujejo.

S kerS¢anstvom je narod vdobil pravo pisanje, a vendar

gzamoremo terditi, da so tudi stari Slovani, kakor drugi narodi,

-



iz pocetka uze svoje misli z razliénimi éertami in podohami zazna-
movali. Oni so ,pisali“, kar je toliko pomenjalo, kakor ,risati*,
wbarvati“. Ker vendar na ovi naéin niso zamogli vseh svojih
misli natanéno zaznamovati, so si poslednjié za vsak glas
posebno znamenje, pismenko izmislili. Da so pa uie zgodaj
in to pred devetim stoletjem brati in pisati znali, nam prica
razun besede ,pisati*, ki je v vseh narecjih slovanskih jed-
nakega pomena, tudi Ditmar Merzeburgski, ki govori o na-
pisih, s katerimi so paganski Slovani, Obotriti, svoje malike
popisavali. Tolike ved velja to od juinih Slovanov, ki so 2
izobraZenim Grekom in Rimljanom neprenehom obéevali. Prej
ko ne so taisti ufe zgodaj poskufali, grefke ali latinsko abe-
eedo za slovanséino prikrojiti ali si pa po izgledu taistih novo
azbuko sestaviti. Iz dosedanjih preiskav jasno sledi, da so
Slovani zelo zgodaj Certinino pisanje poznali, da so svoje derte,
vreze imeli, katere so s tenkim Siljastim orodjem vpisavali v
bukov les (bukev, bukve), da je bilo to pisanje zdruZeno z
verskimi zadevami, da so bili le bolj svefeniki in knezi (knjiga)
vajeni ove pisave in da so ovo pisanje najprej in najbolj rabili
pri Stevilkanji in prerokovanji. Svoje misli in umenja so toraj
razodevali najprej ,rezljaje”, potem slikaje in koncem pisaje.
Cernorizec ali mnih Hraber piSe o pismenih slovanskih v de-
setem veku: ,Préide uho Slovéne ne imehil knig, ni ér'tami
i rezami &'téhi i gataahd, pagani sidte“. Imeli so svoje ,rune®,
kakor paganski Germani in pravom pise Sim. Ljubi¢: ,Certe
su jim sluZile za brojeve, a rieze za gatanje; s toga ni Certe
ni rieze nebiahu knjige, t. j. pismena, naime glasovni znaci,
nu samo slikovni. Te su se riege €inile na dervu i na kamenu.
U tu sverhu upotrebljavali su dervo, nazvano bukva, udielano
na nadin rabuda (ro§, rovad) prutova, Stapa i. t. d. kano ob-
ljubljena tvar za uriezanje znakova, te odatle: bukva — littera
— Certa — riez.“

V paganstyn je bila duohovska in deZelska oblast sklenjena
v jednej osobi; kerSéanstvo pa je to lofilo. Knez je bil Slo-
vanom verhovni sveéenik ali visi duhovnik in vladar vsega
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"plemena. In ker izvirati besedi .knez* in  knjiga® iz iste
korenine, nam kafe to, da so jim duhovni bili tudi pervi
pisatelji ali knjizniki,

Pri¢etkom jasnejse nam zgodovine, pa so Slovanom slu-
- gile tri pisave, kar nam pri¢ajo spominki staroslovenski, pi-

sani nekaj v glagoliei, nekaj v eirilici in nekaj v latinici.

Slovani so tedaj imeli troje pismo: 1. &sto slovansko ali gla-
~ golico, 2. gresko slovansko ali cirilico in 3. latinsko slovansko
~ali latinico. Posnemali so nekaj ¢asa tudi svoje nemgke so-
gede ter pisali z nemfkimi cerkami; ali sedaj jih popuscajo
in bodejo v kratkem povsem zginile. —

Treba je, da zapustimo polje slovanske in pridemo k
nam Slovencem.

Zgodovino slovstva naSega naravno razdelimo v dva
glavna oddelka: A. zgodovina stareslovenskega slovstva in
B. zgodovina novoslovenskega slovstva. Staroslovensko slovstvo
se je pricelo v devetem stoletji po duhovnih redovnikih ali
menihih in je napredovalo najveé po duhovnikih nekaj v
glagolici, nekaj v cirilici in nekaj pa v latinici, najprej v
cerkvenih in potem tudi v derZavnih refeh. Vspeh je bil po
raznih krajih razliten, dokler so se po tiskarstvu Zive na-
redja hitreje povzdigati jele v knjigo in so pojenjavale prejsnje
knjiZevne govorice. Obé&e rabljeni knjiZevni jezik je pa bil
po nafih krajih latinski; njega je izpodrinil potem nemski
in sedaj mu nastopa pot: jezik slovenski.

V zgodovini staroslovenski lo¢imo: 1. glagolisko slovstvo
~ in 2. cirilsko slovstvo.

: Dasi novoslovensko slovstvo po znamenitih brizinskih
- spominkih* sega morda eelé v deveto stoletje in v naslednjih,
~ kakor bodemo razvideli iz oddelka: ,slovenséina pred Tru-
- barjem® ni brez sledu, pricelo se je znatno vendar e le v
 Sestnajstem stoletji po novoverstvu. Ono sega tedaj od leta
- 1550. do denafnjih dni

Novoslovenski oddelek delimo v tri dobe: 1. doba, za
koje je slovenski jezik slufil samo bolj za cerkvene sverhe,
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to je od PrimoZ Trubarja do Jurij Japeljna, ali od leta 1550.
do 1770. — 2. deba, v kojej je sloven&ina za cerkvene
sverhe in v pouk knjiZevnikom ter prostemu ljudstvu sluila,
ali od Japeljna do ,Novie*, to je od leta 1770.— 1843, in —
3. doba, od leta 1843. do denadnjih dni, ko je jezik postal
stalno sredstvo razvitku za vse strani naroda naSega.

Ker se pa do sredi preteklega stoletja v nasem slovstvu
o nmetnej poeziji ne more govoriti in ker so Se le lefa 1779,
pri¢ele , Pisanice“ gojiti skupno delovanje in potem na nove
leta 1830. ,Chelica®, zamoremo tudi razdeliti naSe wmetno
pisemstyo, s posebnim ozirom na poezijo v tri dobe: 1. od
4Pisanic® do ,Chbelice*, to je od leta 1779. do leta 1830. s
pervakom jej Vodnikom, 2. od ,Chelice“ do ,Novie*, to je od
leta 1830.—1843. s kraljem slovenske lirike Fr. Preernom
in 3. od leta 1843. pricensi. V tej sluje na pesnikem polji
Koseski — Stritar, Jenko, Levstik i. dr.

Prav duhovito deli nasega slovstva zgodovino prof. Lad.
Hrovat v Stiri dobe. Pervo slovenséina se vzbudila“, pri¢no
8 Trubarjem in kaZe, kako hitro se je pisemstve naSe pe
protestantih probudilo in jelo razevitati se. V drugej dobi
Jslovenddina dremlje“ nam svedod, da je blaga devojka, ma-
terini¢ina, videla, da e ni Gas ustati, in da je poloZila njeino
glavico ter zadremala. Ona dremava in dremava Se dolgo
¢asa, dokler da ne pride tretja doba ,slovensina ustala“. Tu
zakliée Vodnik na dan, na delo in pisemstvo se okrepi, pro-
budi, oZivi. V tej dobi nam nasteva &tiri mogocéne stebre
bodoemu razvitku: ,Val. Vodnik, Jernej Kopitar, Mat. Rav-
nikar in France Metelko®. V éeterti dobi ,sloven&@ina deluje®,
nam prica, da je hilo poslopje ,pod streho“, zidano na &tiri
mogodne stebre; sedaj se lehko izdeljuje, dalje doverSuje, na
vse strani Siri — tfeba Se urno ,notranje oprave, pohigja,
kinéa®.
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1.
Temelj slovanski vedi.

Posamezni rodovi slovanski so likati jeli svoje naredja
ter jih pisati, in tako so se njihove naredja povzdignile v
knjizne jezike, nektere prej, nektere slej. Cim bolj pa so se
#ivi jeziki pisali in razvijali, tim bolj je peSala staroslovenscina,
ktere narodi celo niso veé poznali. Ona je starala in se res
tudi postarala, da je bila nZe komaj poznana. Poznali pa so
jo uéenjaki slovanski, kteri so se jeli Z njo pefati in spoznali
g0 tudi, kako terdne ima #e korenine, kako moéno je bilo
nekdaj in biva Se sedaj njeno deblo, da mn rast ne mine,
ako veepijo se mu novine. Sprevideli so, da ravno po tej
stari, destitliivej govoriei se utegnejo Slovani spet spoznati
in razmetani in razklani rodovi se v dufevne] vzajemnosti
skleniti, da ime njihovo ne zgine in ne mine nekdanja njihova
slava. Iz tega nagiba in v ta namen so jeli preiskovati in
prebirati stare knjige slovenske ter dajati jih na svitlo, da
posvetijo in pokaZejo pravo pot do prave izomike milega nam
jezika.

Moije, strokovnjaki, ki so neumorno delali in delom Se
delajo na tem velevainem polji so izmed Slovencev: Va-
lentin Vodnik (17568.—1819.) Jernej Kopitar (1780.
do 1844.) Urban Jarnik (1784.— 1844.) dr. France vitez
Miklo&ié (r. 1813.) v tem oziru sedaj pervak, kateremu
nasledvajo med ucéenem svetom mnogi histri uéenci. Na
vzhodu je zasledoval te vede A. Vostokov ( 1864.) kate-
remu je sedaj med vztoénimi Slovani naslednikov brez Stevila.
Zuanstveni temelj slovanske vede zgodovinsko-jezikoslovne je
bil pa polofen po deskih ulenjakih. Uze leta 1745. je dal
na svitlo svetovalee deske dvorne kancelije Jan. Jordan
obfirno zgodovinsko delo ,De originibus slavieis“. Sledil mu
Jje odak kritiénega preiskavanja Gelasins Dobner in drogi
Ali nad vse delavee, kteri so obdelavali pismenstvo 7 veé&jim
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ali manjSim vspehom, se je povadignil ofak slavistike Joie
Dobrovsky (17563.—1829.) On je stvaritelj prave vednosti
Jezikoslovne. Njega delovanje je uplivale na eceli narod in to
na veke. On ni Slovenee, ali nplivuje na Slovence in je
prava podloga slovenskemu domu. On je spisal n. p. €esko
slovnico, naslovom ,Lehrgebiiude der hohmischen Sprache,
Prag, 1809.“ in je bil pervi, ki je zasledil ved verst slovan-
skega glagola. Tako, kakor je on glagol vredil za Cehe, je
kasneje vredil ga Metelko za Slovence. Kakor pri glagolu,
tako je delal pri drugih plemenih besedi, da je namre® izloil
korenike, potem razlodil in razkrojil izpeljanke in sestavijenke,
ter tako dolo®il: korenmine, deblo, tvorke in gibke, &ed, da bi
razkril umetni stroj Gistemu jeziku. Dobrovsky je spisal
staroslovensko slovnico, naslovom ,Institutiones linguae sla-
vieae veteris dialecti, 1822, in je postopal, kakor v novem
Jeziku; iskal korenike, krojil sestavljenke, lodil gibke in tvorke
— yse primerjevaje z novejimi naredji. S tim delom je odperl
rov do nafega starega zaklada; njegov vir je nevsahljiv. On
jeo zbudil drameéo slovens&ino in napotil na delovanje; on je
tudi tn kaZipot novoslovenséini. Sli so za njim nadaljevaje
in ozirom Se gredo moZje: J. Kopitar, dr. Miklosi&, Jagié,
dr. G. Krek in dr. in zaklad Dobrovskega pedetja imamo za-
lofen v predragocenih knjigah naSega rojaka dr. France vitez
Miklosi¢a. Bil pa je Dobrovsky tudi mo% za to, da priéne tako
poslo ; bil je vsestransko izobraZen, bister kritik, strog jeziko-
znanec, umen orijentalskih jezikov. Imel je v rokah prepise
najstarejih slovanskih rokopisov. Njemu je bilo mogode, se-
staviti historiéno-kritiéno slovnico za staroslovenséino, katera
je bila po smerti blagovestnikov v vednej spremembi po razuih
naredjih. Ko je bilo Dobrovskega delo konéano, je rekel
J. Kopitar: ,Dobrovsky ima povsod kacega veé ali menj
vrednega tekmeea; tukaj pa je on sam mojster in strokovnjak.*
Tako je napravil prevrat. Mnogo se je sicer zmenilo od &asa
Dobrovskega v delokrogu slavistike, mnogo njegovega dela in
ujegovih nagledov je nekako zastarelo — ali zasluge njegove
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o poznavanji slavistike, kier je keréil Je le stezo, ostanejo
vedno neumerjode.

Ker bi bilo prav in spodobno, da tudi mi vsaj nekoliko .
poznamo tega velikana jezikoslovne vede, naj tu slede male
~ Gertice o Zivenji Dobroyskega. Rodil se je od Geskih stariSey
17, avgusta 1753. v Jermetu pri Rabu na Ogerskem. Ote
~ mu je bil vojak, podéastnik, ki je takrat v taboriséi tam-
kaj bival, ter se potem preselil v Klatavo, na Ceskem.
- Solal se je miladi Dobrovsky v Nemskobrodu in Klatavu ter
" kasneje na vsendiliséi v Pragi. Leta 1771 je bil spoznan

kot ,magister philosophiae“ in je dobil po takratni Segi aka-

demino plemstvo z naslovom ,nobilis de Lauro“. Leta 1772.
. je stopil v jezuitski red, a ko se je red prihodnjega leta od-
~ pravil, se verne Dobrovsky na vseuéiliste ter hiva ondi do
~ Jeta 1777. V semenifti se je majholj poprijel starih jezikov

in je uge pridel misliti na slovansko jezikoslovje. Poudeval je

ob enem svoje sotovarfe v arabskem, kaldejskem in sirskem

jeziku. Leta 1776. pride za domadega uéitelja modroslovja in
. matematike v slavno hifo grofa Nostic-evo, ki je bil pokro-
~ yitelj lepih umetnosti in ved. Ostal je tam do leta 1787.
" fer se sezmanil z najveljavnejfimi mo#mi domovine svoje.
- Blavni zgodovinar Pelzel, njegov nadzornik, napotil ga je na
Ef:‘;.:g'odovino in literaturo in ba¥ v druibi s Pelzelnom je izdal:
- Scriptores rerum hohemicarum®. Leta 1786. ga posvetijo v
‘duboynika in mu kmalo na to podelijo mesto vodje Hradis-
kega semeni&a. Ko pa so bila leta 1790. vélika semenisda
odpravljens, vernil se je Dobrovsky k Nostien. Odslej je
~ #ivel samo vedi in zoanstvu. Po pozivn Ceske druZbe za
- umetnosti in vede* je potoval leta 1792. na Svedsko, da po-
ise spomenike zgodovinske in slovstvene, koje so Svedi iz
(eske odnesli casom 30letne vojne. Na tej poti si je tudi
ogledal Rusko ter preiskoval tamkajsne arhive, knjiZnice in
znanstvene zavode. Leta 1794, je potoval po Nemskem, Ita-
lijanskem in po naih avstrijsko-glovenskih krajih. Obhodil
je tedaj vse slovanske naretja, preiskovaje spomenike, pri-
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merjevaje nareéja, opazovaje fege in npavade, Plod svojega
terdnega spomina, bistrega uma, neutrudnega delovanja je
zalofil v obilnih knjigah v podloge slavistike,

Umerl je pri svojih prijateljih 6. jannarja 1829. Dobrovsky
Je pisal muogo. Palacky nam navaja 57 spisov, vedjih in
manjsih. Med druzimi so razun pred navedenih, nam Slo-
vencem vaina Slavin“ leta 1806. in ,Slovanka“ 1814. do
1815. nekak ¢asopis v zvezkih, kot poslanec iz Ceske za zgo-
dovino, starofitnosti in slovstvo vseh slovanskih plemen.

Mimo njega nam je velike hasni Pavl J. Safa¥ik,
(1795.—1861.) ki se je svoje dni preZivo pedal s slavistiko,
najstarso zgodovino nado in literaturo. Priobéil je svoje stu-
dije v slede¢ih delih: ,Geschichte der slavischen Sprache und
Literatur nach allen Mundarten®, 1826, — ,Ueber die Abkunft
der Slaven“, 1828, — _Slovanske starofitnosti, 1837. —
woerbische Lesekdrner“, 1833. — ,Pamétky dfevniho pisem-
nictvi Jihoslovanov®, 1851.; — ,Glagolitische Fragmente“,
18567. — ,Ueber den Ursprung und die Heimat des Glagoli-
tismus®, 1858, i t. d.

Vaclav Hanka, (1791.—1861.) ucéenec Dobroyskega,
knjizni¢ar na Ceskem muzeji, se je tudi trudil na polji
slavistike,

Spominki, koje so obelodanili ti moZje in njim nasledniki,
s0 toliko boljsi in lepsi, kolikor starsi da so. Prepisovali so
pervotne pozneje in spreminjali vsak po svoje. Toraj so v
tacih prepisih tn hervatske in bolgarske, tam ruske in Geske
besede in oblike. Vse spominke pa, ki segajo v starosloven-
§ino in so pisani ali tiskani, deva dr. vitez Miklodi¢ v Stiri
rede: 1. slovenske in sicer: a) slovenske xai’ Eoyiy in b)
bolgarske, 2. serbske, 3. hervatske in 4. ruske, Racki, Jagié
in Ljubié¢ jih delijo v 1. a) panonskoslovenske, b) bolgarsko-
slovenske, 2. a) hervatskoslovenske, b) serbskoslovenske,
3. ruskoslovenske starejfe in mlajse.

Vsi ti spominki pa so pisani ali v glagolici, ali v eiri-
lici, ali pa tudi v latiniei.

-
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Iv.
0 azbuki.

Imeli smo toraj pricetkom troje pismo: glagolisko, ei-
" rilsko in latinsko. Da se ,cirilica“ tako imenuje po blago-
vestniku, sv. Cirilu, katerega ime se véasih tudi éita ,Kyrillos,
- Kiril, Cyrillus®, je po sebi umljivo; raznoverstne pa so razlage
o pojemu ,glagolica®. Tako se n. pr. terdi, da je glagolica
a) iz ,glagol®, t. j. derka, pisme, b) iz ,glagol“ t.j. Geterto
pisme v azbuki ali ¢) ,glagol®, t. j. beseda, govor; d) iz
. pHglagol, t. j. slovo in glagolske pismena so toraj ,slovenske
pismena“; e) iz ,glagolati“, t. j. zveneti, glasiti se ali pa
naposled f) iz ,glagolati¥, t. j. govoriti.

V nekaterih knjigah se imenuje ,glagolica® tudi ,bukvica®.
Po éasu pa, po kterem je glagolisko pismo poleg starih spo-
minkov dobivalo. razne imena, se je zvalo: pismo slovensko,
bolgarsko, hervatsko, ilirsko, jerolimsko ali jeronimsko; cirilica
pa se je zvala najprej pismo: slovensko, rusko, serbsko, red-
kejse: hervatsko in glagolsko.

Kakor so nam dve, ozirom tri pisave, tako govori spo-
- roéilo tudi od dveh pridetnikov, ali pray za prav od treh, Ti
80: sv. Jeronim (umerl leta 420.), sv. Ciril (u. 868.) in sv.
Klemen (u. 916.) ucéenec Metodov in pozneje dkof v Velici na
Bolgarskem. Ustmeno sporodilo pripisuje glagolico Jeronimu,
eirilico Cirilu in mnogi so hili doslej te misli ali zgodovinske
- preiskave kaiejo nasprotno. Da je sv. Ciril zloZil neko pisavo
. za Slovane, to pria zgodovina uje tiso® let in sicer so bili
uéeni dolgo te misli, da je sedanja ,ecirilica“ njega iznajdba.
Pozneje so prisli na dan spisi, kateri pricajo tudi o sv. Kle-
menu ,da je izmislil druge oblike pismenk, ki bi bile bolj
doloéene, kot jih je iznasel ‘modri Ciril“. V Iverskem samo-
stanu na Atoski gori imajo gretko pismo, ki mu je gotova
letnica 982, in v tem pismu je ime duhovna ,Juri iz Hierisa*
~ glagoliski podpisano. — Leta 1047. je prepisal v Novgorodu

Zgodovina slov, slovstva, 2
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duhovnik Upir Lichyj za vladika Vladimira Jaroslavi‘a bukve
wprerokov® v sedanji ,cirilici“ in konee spisa pove razloéno,
da ga je prepisal iz starega rokopisa, ki je bil pisan s ,kju-
rilico*. Drugo zgodovinsko spridevanje za .eirilico* po gotovi
letnici pa je ,Ostromirov spominek®, ki ga je tudi v Novgo-
rodu in tudi iz starejega spisa prepisal diakon Gregorij in
kakor konee hukev sam pové, pisal od dne 21. oktobra 1056.
do maja 1057. Za glagolico bi bila tedaj gotova letnica 982.
in za cirilico pa 1047. Glagolica bi bila toraj stareja od
cirilice. 'V tem se vjemajo zdaj udeni razlagavei in jeziko-
gnanci in tudi v tem, da ,glagolico“ pripisujejo Cirilu in
yeirilico“ pa Klemenu.

O tem, katera slovenska pisava je stareja in kdo je ktere
prifetnik , se je mnogo ufe pisarilo. Nasteli bi lehko blizo
20 imenitnih mo#, ki so se bavili s tim vprasanjem, n. pr.
Dobner, Dobrovsky, Kopitar, Safa¥ik, Vostokov, Grigorovié,
Bodjanski, Miklo&¢, Hattala, Racki i. t. d. Sicer pa pravda
o izvirnosti, starosti slovanske azhuke Se tede.

Miklodi¢ pife, da je Ciril pri Slovanih ude naSel neko
pisavo, katero je porahil, iz greske doversil in za jezik modro
vravnal in ta je tedaj: ,glagolica®. ,Cirilica® pa, katero
Ljubi¢ naravnost  klementico“ imenuje, je skoraj vsa grefka;
tudi po vnanje bolj doverSena in razlofna od ,glagolice“. Kakor
se cirilska pisava ravna po grefki, tako se vjema staroslovenski
jezik z gredkim, kateri mum je bil rojak, podloga, izgled v
olikovanji in obrazovanji. In kakor je greski jezik krasen in
bogat, tako je tudi staroslovenski bogat v koreninah, gibki
in tvorki ter silno gibfen in tedaj prav zmoZen sprejemati
v 86 lepoto in bogastvo grefkega jezika. Po vsej praviei pife
uéeni Nemee Schlozer, od leta 1762. bivajoé na Ruskem, o
staroslovenskih prevodih: Ko sem bral legende in prestave
cerkvenih oakov v slovenskem jeziku, stermel sem nad bo-
gastvom, krasoto in krepkostjo njegovo v glasu in izrazih.“
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A Staroslovenséina.
 Pervi knjizevni jezik slovanski je tisti, v katerem sta

v devetem stoletji utila in pisala ss. Ciril in Metod, v katerem
govorili in pisali nju ufenci in nasledniki, v katerem so
s najstarfe cerkvene knjige slovanske, ki so se nam
ile v starodavnih prepisih. Ta jezik se imenuje v starih
vanskih in neslovanskih knjigah jako razliéno in tudi stro-
aki zadnjih dob pam hranijo razno mu imenovanje, tako
mu pravi Dobrovsky ,slavica vetus*, Safa¥ik ,staro-
%ina, cirilsko, cerkveno ali starobolgarsko nareéje:*

!

ski“, ter nasvetuje ob enem sledede: ,Pervi knjiZni
ik slovanski se je pozneje po bolgarskem, serbskem, ruskem
tero spremenil in ta, tako spremenjeni jezik, ki je v
sedaj Se v vzhodni cerkvi, naj se imenuje cerkveni jezik
nski“. Mnogoteri uéenjaki oporekajo dr. Miklofiéu, a
ar pise leta 1874. v ,Formenlehre in Paradigmen®: ,Die
enische Sprache ist nach meiner trotz aller Einwen-
unerschiittert gebliehenen Ueberzengung die Sprache
onischen Slovenen um die Mitte des neunten Jahr-
% Njegovi teoriji se protistavljata dva nazora. Vsled
vega, kojemu jih pripada le silno malo, je staroslovens¢ina
pati vseh slovanskih narefij; vsled drugega je starosloven-
Sina jezik, katerega so govorili Bolgari v devetem stoletji.
bolgarska teorija ima dan denes najved pripadnikov in
ovornikov,
Jezikoznanci se uZe blizo sto let peéajo s tefkim vpra-
jem o domovini staroslovenséine. Navesti hofemo fu ne-
era mnenja. Jan. Jordan meni, Ciril se je posluZeval
garskega naredja, kojemu se jo privadil v Carigradu in
kojega so Moravani lehko umeli. Lucius in Schonlehen kageta
na kmje okoli Tesalonike. Matija pl. Miechov imenuje jezik
e 2¢



ruskih eerkvenih bukev ,serbski“ in tudi Dobrovsky je pri-
¢etkom bil mnenja, da je slavenski cerkveni jezik serbsko
narefje, a kasneje terdi, da je bilo to ,staro, nepopadeno
serbsko-bolgarsko-macedonsko“ nareje. Vostokov meni, do-
movina staroslovens®ini zamore biti Moravska, Panonija ali pa
Bolgarska, Safa¥ik je bil perve leta za bolgarsko teorijo, a
pred smertjo je povdarjal panonske domovino ter se pribliZal
Jernej Kopitarju, ki je misli, staroslovenfina je jezik, ,quae
ante mille fere annos viguit inter Slavos Pannoniae®.

Vprafanje je teZavno in njega reditev prepustimo bodod-
nosti. To pa je gotovo, da hrani staroslovendéina vsim se-
danjim nparedjem in tudi novosloven#fini, v sebi prestare
oblike in gotove pravila ter se sme imenovati serce ali sre-
diSée naSemu jezikoslovstvu. Na njo se sme opirati, po nji
se sme ravnati na%a mila slovensina.

VI
Slovensko slovstvo.

A. Staroslovensko slovstvo.

1. Brizinski spominki.

Pravi pofetek staroslovenskega slovstva sega v sredo
devetega stoletja; vendar ni dvomiti, da so se slovenski pra-
dedi ufe pred Cirilovo dobo sem ter tja poskusali v pisanji.
Save, Drave so bregovi, kjer se je gotoviti jel mladi cep, in
pervi evet, ki ga je pognal, se imenuje: ,Brizinski spominki“
ali Karantanski spiski“.

Najstarejdi ostanki slovenskega jezika so namred trije
spiski starega rokopisa, ki se je nadel leta 1807. v knji#nici
v Monakovem, med knjigami brizinske bukvarnice, v nekih
dubovnih bukvah ,vademecum® Skofa Abraham-a. Spis je
tje dospel iz knji#nice brizinske na Bavarskem. Ker so tedaj



i so nekako ¢udno z latinico in nam kaZejo, kako ne-
gpretna je bila perva poskufnja, t. j. raba latinskih Gerk za
glovenddino, ker latinska abeceda nima v sebi vseh glasov
pasega jezika. Posebno tefavo so delali pervemu pisatelju
siéniki in Sumniki, nosniki in pologlasniki. .
F Slavni Dobrovsky je bil mnenja, da je najstarejsi tretji
spominek ,spovedna molitev in na to, da je po starosti pervi
~ spominek ,oditna spoved” in koneem drugi spominek ,homilija®.
~ Dozdevalo se mu je, da je drugi spisek najmlajsi, des, ker je
~ v njem nekoliko Geskih in drugih neslovenskih oblik. Terdil
~ je, da je spisal ,spovedno molitev¥ Skof Merzeburgski Boson,
. Jeta 970.; da jo je prenaredil sv. Vojteh za Cehe; po Geski
~ besedi pa da jo je poslovenil Slovencem brizinski Skof, leta
~ 1020. Una dva spiska sta bila po njegovi misli spisana leta
s 950. ali pa uie leta 900.
2 Na§ udeni rojak Jernej Kopitar pa je misli, da je pervi
. spominek v tem rokepisn pisan ravno take, kakor neke besede
~ v latinskem darilnem pismu pripisane, ki jih je napisal sam
i Abraham, nekdanji Skof brizinski; samo da so slovenske zbog
i druzega peresa ali pa zhog razlifne starosti pisarjeve malo
debelejde od onih. Tedaj spada, veli Kopitar, pervi spominek
v deseti vek.
Radi drugega spiska je sodil Dobrovsky po oblikah
Syyguan mesto izgnan®, ,modliti“ mesto ,moliti* i & d.,
“da je bil, kakor smo uZe rekli, na posled preveden iz &efine
na slovenséino. Kopitar pa je spridal z Urban Jarnikove
knjigo, ki se je naslovom: ,Etymologicon linguae slovenicae
- per Austriam interiorem®, obelodanila leta 1834., da rabijo
Slovenci koroski v sestavljenih besedah predlog ,vy“ mesto
- ,iz* Se dandanes, tako tudi ,dl* prav po Teski govoriei v
- besedah: didlo, kridlo, motovidlo i. t. d. .
Y Po vseh okolis¢inah, koje nadteva J. Kopitar v svoji
- knjigi ,Glagolita Clozianus®, v kteri je tudi rokopis brizinski
-"s 'z latinico in eirilico natisnen, sodi le ta rojak na, da je pisal
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vse fri spominke ali &kof Abraham sam, ki je bil ,Gorotanec®,
Carantanus , ali kak udenec ali uditelj njegov; posebno pa
terdi Kopitar to, da je pisala, morda po Abrahamovem nare-
kovanji 2. in 3. spominek ravno tista roka njegovega, baje
nemskega ulenca, katera je pisala neke druge latinske pisma
Abrahamove, za to, ker se zamenjuje v le teh spisih soglasnik
4b* pogostom s soglasnikom ,p“, ravno tako, kaker na ved
mestih 2. in 3. spominka. Po mnenji Kopitarjevem izhajajo
tedaj vsi trije spominki brizinski, ki nam oznanjajo Se dan
denasnji govorico praofakov, gotovo iz desetega stoletja.

Ker so v srednjem veku zlasti gornje kraje, koder so
stanovali Slovenei, radi imenovali ,Carantania® in je posebno
rad latinski pisal to ime J. Kopitar, je ber, ko je spoznal,
da so0 oni spisi slovenski, jim dal naslov: ,Karantanski spisi“.
Ko so se ti spisi na&li, je bila ob&a radost v krogu zaveda-
joéih se jezikoznancev in ponosom pife Dobrovsky svojemu
prijatelju J. Kopitarju: ,Gratulor vobis Krajneiis, quia anti-
quissimum manuscriptum habetis“,

Sedaj se sploh terdi, da so le-ti spominki iz desetega
stoletja, kojemu mnenju nekateri, n. pr. nemski udenjak
Sehmeller, oporekajo. Spisali so vendar le gotove te spominke
blagovestniki, ki so od une strani koroskim in tudi drugim
Slovencem oznanovali sveto vero, zlasti med letom 769. in
letom 1000. Skof Abraham, kojemu se vsaj delom pripisujejo,
je bil vladika v Freisingn leta 957.—994. Use leta 974. je
prejel od cesarja Otona I, v dar Loko, ki se Se sedaj ,Skofja
Loka“ veli, 2z okolico vred. Tudi pozneje so imeli brizinski
Skofje posestva na Kranjskem.

Beseda tim rokopisom je dosti lepa in éuditi se je, da
se ptuji, neslovenski upliv skoraj ni# ne pozna; vidi pa se
novoslovenski upliv ofitno v premnogih besedah in oblikah.
V obem se vendar le bolj vjemajo s staroslovendéino.

Vsi trije spisi o verskega ali cerkvenega zerna. Raz-
glasili so se vedkrat in to najprej v ,Neuer literarischer An-
zeiger leta 1807. V drugié jih je oznanil Dobrovsky, leta
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., ki jih je sam v Monakovem videl, prepisal in vesten
is Kopitarju vposlal. Leta 1825. je jeden oddélek priohéil
Fr. S. Metelko v svojej slovnici. Leta 1827. sta jih priobéila
ruska ufenjaka P. Koppen in Al Vostokov in leta 1837, Jernej
Kopitar v glasovitem: ,Glagolita Clozianus®, kjer jih je zgo-
dovinsko in jezikoslovno pojasnil. Kasneje sta ‘te spise pri-
ohbéila 1. 1854. in ozirom 1. 1861. in 1865. Anton Jane#ié in

dr. Fr. Miklo#id.

Za nas so na vsak nafin velike pomembe.

2. Glagolidko slovstvo.

Staroslovenske ali ,panonske* spominke, kakor jih dr,
* Fr. Miklosi¢ imenuje, lo¢imo po azbuki, v katerej so pisani,
v glagoliske in cirilske. Razlodek ne zadeva samo pisavo,
temved tudi starost; kajti nekateri glagoligki izvirniki pripa-
“dajo ob enem najstarejiim spominkom staroslovenskim in sploh
‘slovanskim.

Do leta 1830. ali prav za prav do leta 1836., ko se je
‘obelodanila slavnega J. Kopitarja znamenita knjiga ,Glagolita
Clozianus*, je bilo ufenemu svetu le holj isto glagolifko slov-
stvo znano, katerega domovina in polje je stara Hervatska,
v zmislu Konstantin Porfirogeneta, to je: del denafnje Istre,
rimorje, del Hervatske in Dalmacije do reke Neretve, z
bliZnjimi otoci. A njega pisani spominki, z gotovim letnim
Stevilom , ne segajo delj v preteklost, kot do trinajstega sto-
letja in vendar narodne pravljice pritetek glagolitkih pismen
‘8v. Jeronimu pripisujejo in toraj zaletek glagoli¥kega slovstva
ufe v peto stoletje stavljajo. V novejfem ¢asu nam je strogo :
znanstvena veda marsikaj razkrila in gotovo nam je sedaj, da
8o je glagolica v drugej poloviei devetega stoletja ufe pisala.
~ To nam prifa zgodovina, to nam pridajo studije jezikoznanske
~in spominki glagolitki, tako n. pr. ona greska listina z gla-

goligkim podpisom, leta 982. i dr.

-




W glagohikem slovstvu gre loditi dve dobi. Perva sega
od devetega do ftrinajstega stoletja. V tej dobi so erke boh
okrogle, jezik jako &ist in pervotno lep in bogat. Druga sega
od trinajstega stoletja do nadih dni. Cerke so bolj voglate,
jezik vedno holj popaden, napolnen raznih ptujk. Nekateri
delijo to drugo dobo v dva razdelka: pervi od trinajstega
stoletja do leta 1836. in drugi od leta 1836., ko je J. Kopitar
priobéil ,Glagolito Clozianus“ do denes.

Najstar&i spominki slovenskega jezika so nastali v de-
vetem stoletji, v Panoniji in so bili napisani s pismom, ki se
je takrat imenovalo  slovensko® in potlej ,glagoligko“, Jezik
se je delom sprejel, v manjdi ali vedji spremembi, v cerkveni
Jezik istih slovanskih naredij, ki h greski cerkvi spadajo in je
fe dan denes ecerkveni jezik istih Slovanov, ki so rimski cerkvi
zvesti ostali. Vse razlike med jezikom, ki ga vidimo v naj-
starej§ih spominkih in med sedanjim jezikom, izvirajo iz dvoj-
nega uzroka. Pervié se vsak jezik, ki je po veé krajih raz-
prostert, deli na narefja, kar velja tudi za govorico panonskih
Slovencev. Drugié se sploh vsi jeziki spreminjajo v teku
stoletji in tudi nad jezik zdaj ni to, kar je bil pred jezero let.
Dasiravno je nas jezik uZe v devetem stoletji nekaj razliden
bil od pravega, Cistega staroslovenskega jezika in se je od
istega fasa nekako spremenil, se vendar terditi zamore, da je
sedanja slovens¢ina staroslovenstini silno podobna v glasovih,
v slidnosti imen in glagolov in v besedah.

Res je sicer, da je Stevilo glagoliskih spominkov iz
perve, znamenite dobe, koje do sedaj poznamo in posedamo,
fe majhno in redke, a spominki sami na sebi so zdatni in
neprecenljivi. Glagoli¥ki rokopisi iz one dobe, v katerej se
staroslovensiéina Se v popolnej istosti in lepoti vidi, in ki so
povsem last panonskih Slovencev, so poleg Miklofiéa ti-le:

1. ,Cveteroevangelije Zografskega samo-
stana“, na gori Afos; ,Codex Zographensis“. Nekako po-
mankljiv ostanek, ki obsega 304 listov, od kojih 17 (41.—57,)
mlajSega izvira, v knji#nici Petrogradski. Ponatisi v J. J.
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evskega knjigi: ,,Drevme glagoli¢eskie pamjatniki, Petro- e
grad, 1866,
K 2. JGlagolita Clozianus“, obsega homilije greskih

‘Delom priobéeno po dr. Miklofién in J. Kopitagju. To bi
‘bili le redki ostanki obfirnega glagoliskega rokopisa iz enajstega
stoletja, katere je nad slavni Kopitar leta 1836. na Dunaji
priohéil. Kar nam je ostalo, obsega dva govora Janeza Zlato-
- usta, a) govor: sv. Atanazija in b) sv. Epifanija. Po misli
Kopntarjen se jo spominek spisal v Panoniji hitro po Metodovi
~smerti, ali pa hitro po pnhodu Metodovih uéencev, v Bolgariji.
* 8¢ v petnajstem veku je bil rokopis, ki je baje obsegal blizo
300 strani, cel in prekrasno v zlatu, srebru in dragih kamenih
~ vezan, v posestvu oblastnika otoka Kerke (Veglia) Janeza
Frankopanskega. Leta 1482. umre Frankopan v Benetkah in
- njegove knjige so raznesli ter oropali tudi imenovani ,codex*
- vsega lifpa. Posamezne liste so vdobili prijatelji Frankopanovi
;in tako je tudi sprejel dohovnik na otoku Kerku Lucas de

Reynaldis nekaj listov. S tim dohovnikom se v Benetkah
seznani vitez Breisacher, ki je imel posestva na Tirolskem.
Reynaldis mu podari rokopisne ostanke. Po vitez Breisacher-
_jevi smerti, 1. 1509, pride njegovo posestvo in tudi bogata
 knjifnica v last drugim plemenitim rodovinam in koncem je
- vse to podedoval grof Pariz Klotz v Trientu. Kopitar je dobil
rokopls sluéajno v roke. Opozoril ga je na to zgodovinar
P&vl Frenheim.

3. ,Evangelij iz ,skits* sv. deviee Marije*,
na gori Ates. Zove se tudi  Marijini kodeks“, a J. J. Srez-
- mevskij ga je imenoval ,Atosko evangelije“. Obsega 171 listov;
- v posestyn V. J. Gngorovxda v Odesi. Izpiski v Sreznevskega

knjigi.

7 4. , Evangelij Asemani;¥ 159 listov; sedaj v
~ vatikanski knjizniei v Rimu, kamor se je leta 1736. iz Jeru-
- zalema preneslo. Konee manjka. Priohéil France Radki v
Zagrebu, 1. 1865,




5. ,Evangelij Ochrida:;* 2 lista; sedaj v lasti
V. J. Grigorovita; priohéil Sreznevskij.

6. ,Macedonski list“ homilija Ephmem-a“ pri-
obdil J. J. Sreznevskij.

7. pLiturgijaSinajska;“ 3 listi; sedaj v Petrogradu.

8. ,Bolgarska abecednica“ ali ,abecenarium
bulgaricum*; najdena v knjifnici v Parizu.

9. ,Palimpsest Bojanski“ 109 listov; %e ne po-
vsem razloZen. Bojana, mesto pri Sofiji, Srédses.

10. List Sinajski 2 lista, koje je C. plem. Tischen-
dorf z gore Sinajske donesel.

11. Podpis Juriiz Hierisa“ na greSfkem pismu,
na atoskej gori; z letno Stevilko 982.

Verh tega je pa iz perve dobe tudi nekaj cirilskih roko-
pisov, katerim so glagoliSka pismena in stavki primeZani.
Priakovati je, da se nam tekom let Se marsikak spominek
ove znamenite glagoliske dobe razkrije.

Druga doba se priéne s trinajstim stoletjem ter je v
Jjezikoslovnem oziru mnogo menj vaZna nego perva; a ona
gteje veliko vedje Stevilo rokopisnih in tiskanih spominkov.
Staroslovensko-glagoliski jezik se je &edalje bolj zanemarjal
in na nove obrafal. Pri vsakem prepisu se je kaj prenaredilo;
tako se je stara moé in krepost jezika zmirom bolj zgubljala.

Iz te dobe imamo naj razli®nejfe spominke: zakone,
listine, pisma, nagrobne in cerkvene napise, kakor tudi pre-
cejino Stevilo tiskanih del. Tiskalo se je posebno v Benetkah
in Rimu in ¢&som reformacije v Tibingen-u, na Nemskem.
V najnovejfem @asu je bila po prizadetji slavnega Safa¥ika
tudi v Pragi prekrasna glagoli¥ka tiskarnica napravljena, kjer
so leta 1854. prevaini: ,Pamétky hlaholského pisemnictvi“
na syitlo prisli.

Da je sem ter tja v glagoliSkih spisih druge dohe toliko
rusizmov, izvira odtod, ker so glagolitje, mislivii, da se je
¢asom preganjanja staroslovenstina v svojej nekdanji &istosti
na Ruskem ohranila, mnogo izrazov iz ruskih knjig povzeli
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nafne dni se rabi glagolica samo e nekoliko v cerkvenih
bukvah dalmatinskih Slovanov senjske kofije.
Da moramo tudi mi, Slovenci, §e spominke glagoligke imeti,
“nam svedodi Linhart, ki terdi v svoji zgodovini, v 2. zvezku,
str. 357: , Kranjei so pisali svoj jezik glagoliski % v Sest-
- najstem veku; cirilski nikdar“ in v opombi pravi: ,da se
- glagoliski rokopisi Se nahajajo, da je Trubar namesti glago-
liskih nesreéno jel rabiti derke latinske in da je takrat Ljub-
~ ljana prifla ob glagolisko tiskarno.“ Dokazov, katerih nam
~ je Linhart obljubil, nam ni podal, ker ga je smert prehitela,
- J. Kopitar je Linhartu oporekal, &s, da to ni verjetno
. — a vendar ima Linhart nekako prav, kajti leta 1560, so
- Jugoslovani za svoje rojake napravili na Nemikem glagoliske
~in leta 1561. cirilske &erke; in knjige, ki so jih tedaj slo-
* venski pisali P. Trubar, Jurij Dalmatin, Bohori¢ i. t. d. sta
- hervatski in serbski prepisovala zlasti Anton Dalmatin in
Stepan Konzul, Istran. Ta je bil 8 Trubarjevim novim za-
konom, ki ga je prepisal v glagolico, ufe leta 1559. v Metliki,
' kjer se je posvetoval z nekaterimi, ki so ga hvalili, da bode
- to pismo umevno in koristno Slovanom ‘od Jadre do Carigrada
~in uni je Sel leta 1561. iz Ljubljane na Nemsko. To nam
pria P. Safa¥ik leta 1864,
_ Pervi slovni¢ar, Adam Bohori#, ima v svojej slovniei
- obe pisavi: cirilico in glagolico. Razlaga ji in kaie se, da
 je dobro poznal obé. Obeh pisav omenjajo naslednji slovnidarji
-j' novoslovenski, pa tudi nekateri drugi domadi pisatelji in o.
" Marko Pohlin ima v svoji slovnici L 1768. glagolico in cirilico
- ¥ posebni prikladi. V dokaz, da nam Slovencem prejine sto-
:hql. ni bila neznana glagolica, imamo v novejiem ¢asu mnogo
- prié. BlaZ Kumerdej pripoveduje, da so bile nedavno pri
. podraznici v Lancovem na Gorenskem glagoligko pisane meéne
i,?bnkve‘ Krikka duhovnija pri Ter#idi je, kakor se bere v
~ starih listinah, toZila nekega ,Presbyter Glagolita®, kateri je
ondi iz glagoligkih bukev bral sv. meSo in na to mu je ljub-
ljanski skof T. Kren to red ustavil. Dobilo se je po Sloven=
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skem Se veé takih spominkov; tako so n. pr. v Dolini pri
Terstu, v Zupniski knjizniei glagoliski zapisniki, .kvadirne ali
legistri“, od leta 1605. do 1610. Ti zapisniki so nam v dokaz,
kako so tadas Gislali in njegovali slovenski praofetje svoj
jezik in kako marljivo ga rabili duhovni v eerkvenih opravilih
in uni morebiti celo tudi v djanskem Zivenji. Tako ima
Cernigka cerkev poleg Gorice v starem ,misalu* glagolidki
napis, ki sprifuje, da se je v Kamenah pri Cerni¢ah Se leta
1580. ,etsi exceptionaliter* slovenska med pela, in to v
navzoénosti videmskega Skofa in vseh istih, ki so bili % njim.
In tako je upati, da se jih vdobi v prihodnje e veé takih
dokazov, in se koncem spozna pravi stan slovenske glagolice.

3. Cirilsko slovstvo.

Zgodovinsko je gotovo, da so se okoli leta 500 razpro-
stirali Slovani od sinjega do bledega morja, zasti ob Labi.
Za Karola velicega pa so se prikazali peteri slovanski rodovi
na rgodovinskem obnebji: karantanski, hervatski, moravski,
deski in polabski. Ziveli so ti rodovi prosto; vladali so jim
lastni knezi, viadike in vojvode. Posamezne druZine so se
razfirile v derfave. Perva taka derfava je bila na zahodu
teskoslovenska, ¢asom mogotnega vladarja, imenom ,Samo¥,
623.—658. Na jugu ste se ustanovile hervatska in serbska,
med 1. 620.—640. in Se istega stoletja se na spodnji Donavi
L. 678. naselijo Bolgari ter v devetem stoletji zaslovijo & Slo-
venci. Sploh je bilo to stoletje velevaino. Takrat so se prosteje
gibati jeli Slovenei in Hervati (Ljudevit, Zdeslav); moravske
Slovane je viadal Mojmir (do leta 846.) kojega deriavo je
vterdil sinovee njegov Rastislav (do leta 870.) in prav po-
vzdignil Rastislavov stri¢nik Svatopluk (Svetopolk, do L 894.)
Rastislav je povabil k sebi blagovestnika Cirila in Metoda na
Velehrad, katera sta uie prej pridobila bolgarskega kneza
Bogorisa za sv. vero in na Velehradu se je dal kerstiti éeski
vojvoda Bofivoj (871). Poljsko derfavo si je postavil L 860,



Ziemovit, sin Piastov, in rusko na vzhodu L 862, Rurik.
Ceske in Moravske je pridlo kerstanstvo na Poljsko L. 966.,

dasom Vladimira, 1. 988,
Ko so prispeli Slovani v svoje domovje, so bili pagani.
Sprejela jih je kerifanska cerkev. Prizadevali so si v fa
pamen mnogo greski, italijanski, nem3ki verski uéitelji a upliv
ni bil zdaten.
LS Tedaj posljejo severni knezi 1. 863. v Carigrad h gres-
kemu caru Mihajelu III. pro¥njo, rekod: ,Nafa deriava se je
@olmatjamln a uéiteljev nimamo, da bi nas vodili in uéili ter
~ pam sv. bukve razlagali Mi ne umemo ne greskega, niti
Jatinskega in jeden udi tako, drugi drugale in po takem ne
~ pazumemo Sy. pisma, ne njegove moéi., Posflji nam toraj
~ uditeljev, kateri nas bodo znali besede sv. pismd in nja po-
~ men uéiti“
‘ BerZ povprasa car svoje svetovalce in ti ga opozorijo
- pa solunska brata, na Cirila in Metoda, ki se potem podata
proti severn. Tu razlagata v domafem jeziku sv. vero, se-
' gstavita abecedo in poslovenita potrebne sv. bukve, Radostno
80 poslusali Slovani v svojem jeziku verske resnice in kazalo
- se jo, da bode seme, katero sta blagovestnika sejala, rodilo
~ obilno sadd. Ciril in Metod sta postala najvedja dobrotnika.
~ Med tem, ko je sv. pismo drugim evropskim narodom e nekaj
y *hau nepristopno in samo izklenivna lastnina duhovséine bilo,
- 50 ga slovanski rodovi po nja prizadetji uie v devetem stoletji
v domadej, mi¢nej besedi sludati in brati zamogli.
~ Treba je, da tu, opiraje se na obSirno delo dr. Jan. Ev.
~ Bily-a, prestavljeno po J. Majeigerju ,Zgodovina sv. apostoloy
' mlonnshh Cirila in Metoda“, male Certice podamo o Fivenji

Ciril in Mstod.

Roditelji so jima prebivali v Solunu, imenitnem pomor-
- skem mestn, v pokrajini macedonski. Oe se je imenoval

’

som Medislava; na Rusko pa iz Bolgarske, s pisavo vred
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Lev in je hil visok dGastnik v vojski cesarja grefkega; ime
materino ni dovelj znano. Tmela sta sedem otrok, med ka-
tefimi se je naj mlaj& Konstantin, pozneje Ciril imenovan,
leta 827. rodil. Ciril je zgubil ofeta v svojem Stirinajstem
letu a za siroto je poskerbel tedanji derfavni pefatnik Teoktist.
Vzel je mladega Cirila v Carigrad, kjer je ufival z mladim
cesarjevitem Mihajelom jeden in isti pouk. Napredoval je
v modrosti, uenosti, izobraZenosti in v poboinosti. Ceravno
ga je hotel Teoktist v namestnika jedne pokrajine imenovati,
se je vendar le rajSe posvedil duhovskemu stanu. On postane
mnih po pravilih ofeta Bazilija. Kot mlad duhovnik se je
ufe pokazal ostrega branitelja prave vere, nasproti naukom

krivoverskim. Ostro je besedoval proti Fotiju.

Na to se poda na goro olimpsko, kjer je uZe brat njegov
Metod, kot pusdavnik #ivel. Tudi Metod je bil ker&®ansko
izrejen in izobraZen. Po ofetovi volji je vstopil v pervo v javne
sluthe, ki bi ga dovedle do &esti in slave. Slovani&ine
je bil ufe od doma zmoZen, kajti Solun je bil istega fasa
pol slovanski in ker je Metod slovanski znal, je postal ce-
sarski namestnik v strumski pokrajini. Castna slufba se Me-
todu ni dopadla; Zelja vrofa ga je odpeljala na olimpsko goro
kjer se je po udenosti in fednostih med redovniki odlikoval.

Svitlo pot apostolsko, kot blagovestnika narodov pagan-
skih, nastopila sta Ciril in Metod pri Kozarih. Ovi narod,
uZe na pol pokristjanen, se oberne do greskega cesarja, da
mu podlje hlage in umne ulenike sv. vere. Vsled tega ide
Ciril h Kozarom; da mu je bil Metod v pripomo&, je sicer
verjetno, a ne dokazano. Tu je nafel Ciril ostanke Klementa,
mudenika in papeZa rimskega.

Po slavnem poslovanji pri Kozarih sta #la nafa brata
v Carigrad, kjer je bival Ciril pri cerkvi ,sv. apostolov* in
Metod kot opat v samostanu Polihromskem, ednem najboga-
tejsih. V i dobi, kakor se nam v imenovanej kujigi pife, je
dozorela v njih velikotvorna misel, da postaneta apostola slo-
vanskemu narodu. Ker sta spoznala, da viSega obraZenja &lo-
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gkega brez pisanja ni mogode, sta Zelela, sestaviti pismo,
erno slovanskim glasovom, kar se je Cirilu posredilo,
Kmalo na to priéne Ciril prestavljati sv. pismo v slo-
yanséino. Najbolj uGeni moZje in zgodovinarji se v tem zla-
gajo, da je to bilo prestavljeno v nare&ji staroslovenskem,
katero se je istih dob govorilo. Pervo svoje poslanstvo sta
Ciril in Metod opravljala med sosednimi Bolgari. Tu sta
‘yelikim vspehom delala in vesele vesti in novice o teh receh
g0 prihajale preko mej do sosedne Morave, k dvoru Rastislava,
- Vsled uZe omenjene proinje do Mihajela ITIL, sta se podala
- blagovestnika leta 863. v kraljestvo velikomoravsko. Sprejeta
- 2 veliko Zestjo in slavo, sta neumorno delati pridela. Ozna-
~ novala sta sv. vero, pondevala sta v branji in pisanji, vpeljala
- sta po redu sluZbo hoZjo ter skerhela, da si iz naroda samega

odgojita sposobnih duhovnikov. Tako sta delala med moray-
- gkim ljudom 4%, leta. Na to se napotita v Rim, kjer je

papeieval Nikolaj I. V spremstva sta imela nekaj obraZenih
- mladencev, katere sta mislila vredne Skofovske &esti. Na poti
~sta povsod pridigovala, V juznih predelih deZele je vladal
~oni ¢as sin Privinin, Kocelj, prebivaje na Blatnem gradu.
Narod se je tu od vseh strani zbiral, da posluia v domadem
- jeziku sv. vere besedo.

Med &asom potovanja je umerl papei Nikolaj I. in bil
~mu je naslednik, L 867. Hadrijan II. Ko prideta nada brata
" ¥ Rim, jih sprejme s &estjo, s katero se redko sprejemajo

kralji. Prej pa, da je papei po Zelji Rastislava ju za Skofa
'oerkve moravske posvedil, sta morala popolnoma spridati
pravovernost svojo; na to ju posvedi v skofe. A Ciril mo&no
- gboli in kratkem ga smert odvzame marljivej in plodonosnej
~ delaynosti. Truplo njegovo se je pokopalo v cerkvi sv. Kle- .
- menta, katerega ostanke sta blagovestnika v Rim donesla.
Ciril se je odlikoval z goreénost_]o Metod z dostojno
modrostjo Med tem, ko se je Metod s papeZem poganjal o
- ¥redjenji novega cerkvenega obreda, se je Ciril o uku in de-
lovanji obeh na Moravi proti neprijateljem boril. Metod, po-
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kopavd dragega mu brata v Rimu, je bil zdaj sam; celo
breme apostolskih opravil je zdaj glavno pa njem leZalo.
Serce ga je vleklo na Moravsko, k predragi fedici. A falibog
so med ¢asom nastali hudi in Zalostni boji, radi kojih se
Metod ni zamogel podati v Velehrad; ostal je pri Kocelj-i
Ustanovilo se je mnovo cerkveno okroZje moravsko - panonsko,
katero se je naznanilo po uredni poti iz Rima v Selnograd
in Pasavo. Ako je ta re¢ uZe sama na sebi bila nameram
nemskih skofov nasprotna, take jih je morala okolnost, da so
se pri ustanovitvi te cerkvene stvari izcela preskofili, ne le
razialiti, temué jim tudi dokazati, kam da Rastislavova misel
nameruje.

Med ¢asom se otitajo Metodu fri pregrehe: 1. njegove
seganje v pravice Skofov soluogradskih, 2. vvedenje slovanskega
jezika pri sluzbi bo#ji in 3. njegov nauk. Slo je namre¢ za
veronauk o izhajanji svetega duha. Na pritozbe inostranske
je papei odposlal skofa Jakinskega Pavla, leta 874. kot po-
slanca svojega na Nemgko in v Panonijo s pismi za Metoda,
v katerih mu je slovansko boijo sluzbo prepovedal; pa tudi
& pismi na kralja Ljudevika, v katerih je pravice stolice, kakor
tudi pravice Metodove v Panoniji krepko branil. Kar nasprotniki
Metodovi niso dosegli pri pape#i, to so si prizadevali na Mo-
ravskem brez pape#a. Ker so imeli pri Svatopluku, nasled-
niku Rastislava, svoboden pristop in ob enem podpore strani
nemgkega dvora, so ponavljali napade na Metoda. Svatopluk
se jim je prepudal v vsem, fesar so le zahtevali. On jim je
brez velicega upora dal v roke Metoda in Skofje bavarski so
imeli shod radi Metoda prio Svatopluka, moravskega kralja.
Popadli so blagovestnika in zvezanega odposlali daljeé na
Bavarsko, kjer so ga dve leti in pol v jeli derfali. Vabudili
pa s0 se vernemu sluiabnikn mogoni pomotniki. Vsled
prosuje Koeelj-a je papei Hadrijan energiéno zahteval osvobo-
denje Metodovo; kar se je naposled zgodilo.

Bojni hrup je nekako prestal in Metod je v nove prifel
k Svatopluku, kejemu je z ocetoysko resuobo ofital zakrivde
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V tej dobx se je tudi pokristjanil eski vojvoda BoFivoj
in s tim je postala cerkev moravska mati Geske. Skup z
‘Bofivojem so se dali kerstiti, ako ne vsi, gotovo mnogi
z druibe njegove. Casi so nastah bolj poko_)m, a vendar so
nasprotniki Metodovi Se vedno zapletke kovali. Vsled teh je
-moral iti Metod k papein Janezu VIIL, ki je Zelel, da nepri-
itno stvar vredi. Metod se na mnogotere vpradanja v Rimu
ﬁomm opravifi, na kar ga Janez VIIL na novo poterdi in
mu dovoli obred slovanski. Tako je izSel Metod kot zmago-
 vavee iz nevarnega boja, v katerega se je moral podati s
- terdovratnimi neprijatelji svojimi.

4 Poslednji dnevi, katere je na¥ blagovestnik pri svoji stolni
‘cerkvi na Velehradu prefivel, so bili bolj mirni. Da je v do-
- yerSevanji apostelskega svojega dela brez zaprek zdaj nekoliko
" napredovati zamogel, je pripomogla okolnost, da je od leta 882,
- ysakter upliv nemikega cesarja Arnulfa na Svatoplnka prestal.
Umerl je Metod 6. aprila, leta 885. Komaj se je bila raz-
- nesla Zalostna ta vest, obZaloval in objokoval je ves narod
 britko zgubo.

b Brata, Ciril in Metod, sta nam tudi v tem oziru poseb-
_ nega spomina vredna, ker sta bila perva udena spisatelja v

~ Jeziku domadem. Temelj je poloZil Ciril uZe v Carigradu,

tpredno se je podal na pot v Blatnograd, sestavivii pismo

in prestavivii ,branje sv. evangelija“. Delo je bile

konéano v Stirih letih s prestavo glavnih tedasnjih bogoslovnih
“in liturginih knjig, kakor so:

: 1. Psaltir;

2. Paremejnik, branje iz starega zakona;

3. Casoslov, breviar;

4. Sluiabnlk liturgar;

5. Trebnik, rituale in

6. Oktoih Damaskina, knjiga spevov cerkvenih.
Zgodovinn slov. slovstva, 3
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Teh bogosluZnih knjig ve&ji del je bil brez dvombe uZe
za divenja Cirila, med 855.—869. prestavljen iz greskega;
ostanek pa je doverSen po njegovi smerti, med letom 86GS. in
885, Pri tem delu niso male udeleZitve imeli mimo sv. Metoda
tudi pajbolj marljivi njegovi méenci, sosebno: Klemen,
Navm, Angelar, Sava in Gorazd; pervi rodom Bolgar,
drugi Moravan in od Metoda naslednikom imenovan.

Kaj je razun teh prestay Ciril Se pisal in v katerem
jeziku, greSkem ali slovanskem, je teZko narodito redi; akoravno
se dvomiti ne da, da je pisal. O Metodu pa prica legenda
po Fkofu Klemenu pisana, da je osmero polemiskih govorov
brata svojega v ,slovenski“ jezik prestavil. Panonska legenda,
kojo je baje Gorazd spisal, prifa, da je Metod preloZil v slo-
venski jezik uZe po smerti brata svojega vse kanonidke
knjige sv. pisem. Verh tega S¢ nomokanon, knjigo
cerkvenih zakonov in knjige c¢erkvenih oéakov. Tako
sta Ciril in Metod, izurjena v vedah in pisanji, poloZila temeljni
kamen k razvitku literature slovanske, ozirom slovenske in po
praviei poje teski pesnik:

»Ved, kot ostrih mecev na tisod,
Storila je ,eiril'ce“ tiha mod!“

Kakor Ciril in Metod, tako so bili tudi: Klemen, Navm,
Angelar, Sava, Gorazd vneti za razSir prave vere in zdatne
izomike domaCe, Ko so pa po smerti blagega Metoda ofitni
sovrainiki njegovih nadel staro preganjanje zopet prifeli, so
morali vsi svojo fedo zapustiti ter se v Bolgarijo odmakniti.
Kake marljivo da so tamkaj delali, priéa njih blagi spomin
ge pri sedanjih unukih in tudi njih dela, ki so se sem ter tja
do nasih dni ohranila. Njih najznamenitejdi slovanski uéenci
in pisatelji so bili: Konstantin, bolgarski Skof, Grigorij,
Ivan Eksarh, BoZidar Doksov, mnih Hraber in
cesar Simeon, ki je caroval v Bolgariji od leta 888. do
leta 927. Ovi preslavni moZ ni samo druge pisatelje v njih
znanstvenih delih vsestransko podpiral, temué se tudi sam na
slovstvenem polji poskusal.
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327., staroslovenséina z muogimi preimenitnimi spisi obogatila.
%0 pravici se zamore refi, da je hila doba do Simeonove
erti za njo ,zlati vek“. S smertjo mnogo zaslnZenega ce-
; vendar ni po vsem prestala delavnost na polji slovstva
‘domatega; Se zmirom se je delalo in pisalo, kakor nam mnogi
in razlitni rokopisni odlomki slavno spridujejo, a jezik je vedno
bolj zgubljal svoje pervotne Gistote in Everstobe ter se na
novo spreobradal.
Zgodovina cirilskega slovstva se da deliti v tri dobe.
; Perva doba sega od devetega stoletja do mongolskega
‘upada v Rusijo, to je do lefa 1238. in tedaj do trinajstega
'stoletja. V tej dobi je jezik &ist, pravilen, lep in domad.
Spominki te dobe so za jezikoznanstvo najve¢je vrednosti.
) Druga doba tefe od trinajstega stoletja do koncem Sest-
najstega stoletja. Iz te dobe je e velika mnoZica rokopisoy,
‘kateri so vendar ufe mono z rusizmi in novej&imi izrazi

R+ Miklosié, ki v obfem strogo lo#i panonske spominke od
- nepanonskih in pripisuje pervim jezik panonskih Slovencey,
“nam nasteva kot povsem panonsko-cirilske spominke:

- 1. ,Sasavsko evangelije“ ,Savina knjiga¢; 129
listov, priob¢il Sreznevskij in drugi. Tmenuje se tudi ,Remsko
evangelije“. Zgodovina temu rokopisu je znamenita. Ceski
yojvoda Vratislav, hraber in velikodusen moZ, je okoli 1. 1080.
ustanovil samostan Sasava na Ceskem. Opat mu je bil Prokop,
ki je po zaukazu Vrastislava vpeljal slovansko liturgijo v sa~
‘mostanu. Se po smerti néenega in zvedenega Prokopa, 1. 1053,
Jje trajala slovanska vredba do leta 1096. Rokopis, ki je baje
‘ufe nastal, in mu je bila v pisavo cirilica, so potem vdobili
- 00. henediktini, pozvani iz Dalmacije v samostan poleg Prage.
Pridjali so ti mnihi cirilskemu pismu Se glagoliske spise in so
knjigo dragoceno zvezali. To knjigo so vdobili, dasom verskih
prekucij na Ceskem, husiti ter jo hranili mnogo let. Po iz-
nji husitov so posamezni njih oddelki hoteli vstopiti v

3.
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iztofno vero in da bi se carigradskemu patrijarhu prikupili,
mu podljejo to dragoceno knjigo v poklon. Patrijarh jo po po-
sredniku proda v Trientu lotringskemu kardinalu Karl de Guis,
nadikofu v Remsu. Ondi so knjigo e holj olepdali, platnice
jej z zlatom prevlekli, pridjali jej nekaj sv. ostankoy in jo
rabili, da so francoski kralji pri kronanji na njo prisegovali.
Francoska je imela to knjigo v posebni &esti. Dolgo so imeli
njeno pismo v nekak ,sanserit a koncem preteklega stoletja

je ude svet pozvedel, da je remska sveta knjiga staroslovensk .

spominek. Casom francoske revolucije je huda osoda zadela
to knjigo. Oropala se je vsega kinfa in listine so se kot ne-
rabljivo blago potisnile v zakotek. Kasneje so se po ukazu
Napoleona posamezni deli zopet zbrali, vredili in shranili v
knjiznici v Remsu.

2. ,Supraselski rokopis“ 186 listov, od teh 118
v licejski knjiZnici v Ljubljani, ostanek v lasti grof Zamoj-
skega v Varfevi. Rokopis obsega 24 legend svetnikov in 22
homilij grefkih cerkvenih ofakov, iz enajstega, morda celd iz
desetega stoletja. Priob¢il dr. Miklosié 1 1851, in delom
Sreznevskij. Nafel se je spominek v samostanu Supraselskem
na Ruskem. Manjka mu pridetka in zverSitka ; tudi v sredi
je tekst sem ter tja pokvarjen. Prifel je ,kodeks“ okoli
leta 1550. na Rusko; po jezikn se vidi, da je bil pisan v
Panoniji.

3. ,Catecheses Cyrilla“ 2 lista; priobéil J. Grigo-
rovié v ,lzvéstija imp. akademii nauk®* in Sreznevskij.

4. ,Evangelij V. M. Undolskij“ 2 lista; sedaj
v muzeji v Moskvi; priob&l J. J. Sreznevskij.

5. ,Psalter Sluck®, priobél J. J. Sreznevskij.

6. ,Evangelij Novgorodski“ 2 lista; priobéil
Sreznevskij.

7. ,Macedonski list“, obsega oddelek ,prologa
Joanna“, eksarha bolgarskega; priobéil J. J. Srezmevskij.

Razun teh strogo panonskih spominkov cirilske dobe je
Se mnogo ostalin stare slovstvene dobe, ki se pa bliZajo po-
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sameznim naredjem. Te nepanonske spominke delimo po onih
rodovih, koji so sprejeli staroslovendfino kot cerkveni jezik,
- v Btiri razrede: to je v bolgarske, serbske, hervatske in ruske,
Bolgarskemu razredu pripadajo starega slovstva spominki:
- 1. ,Psalter Bologn-ski“ — 2. Apostol slépenskij monastyrs*
- — 3. ,Evangelije Ternovsko* — 4. ,Patericon Mihanovié“ —

- 5. ,Apostol Strumica® — 6.  Monocanon® i. t. d.

V razred serbski in delom razred hervatski se vtevajo:
- 1. ,Evangelije Atosko* — 2.  Kerméaja“ — 3. ,Apostolus
- Sisatovacensis“ — 4. Evangelium Sigatovacense“ — 5. , Psalter
Branko Mladenovié* — 6. ,Novi zakon in psalter Hvals® —
7. ,Evangelij Nikolja® i. t. d.
Ruskemu razredu pripadajo: 1. ,Ostromirski evangelij*
— 2. ,Homilija Gregorija Nazijanskega* — 3. ,Turovski
evangelij“ — 4. ,Pandekte Antioha* — 5. ,Izbornik Svjato-
slavski“ i t. d.
i-: Tretja doba cirilskega slovstva se prifne s Sestnajstim
- stoletjem. Jezik je zmirom holj pedal in slabel; na Ruskem
80 se celo mnogi mongolizmi vmes vgnezdili, kar nam je
zelo razumljivo. Vravnal je bil Rusko nekaj Vladimir, nekaj
- Jaroslav do L 1054.; lepo se je pridela razevitati in krepiti,
kar prihrumijo Mongoli, in celih dve sto let vzdihuje pod
njihovim gospodstvom, 1238.—1480.; redi jo Ivan veliki, pre-
~ snuje in vterdi Peter veliki, 1689.—1725.
R UZe koneem petnajstega stoletja se je sploh Zelelo, da
~ bi se pokvarjena staroslovenséina, na katere nedistosti so
~ uplivale vnanje in notranje razmere in neljube okoliféine, v
~ novo potedila, poravnala, popravila. Zatorej se je tedajini car
Bazilij Ivanovié, ki je svojo defelo mongolskega trinostva redil,
. na carigradskega patrijarha s profnjo obernil, mu moZa po-
~ slati, ki bi bil v toJdelo povsem zmoZen. Ta mu podlje leta
- 1512, mniha Maksima AtoSkega, prav uenega in zvedenega
~ jezikoznanca in poznatelja Fiste starosloveni®ine, Devet let se
- je Maksim trudil in popravo obrednih knjig sreéno dognal.

4
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Ali v preveliko Skodo sklice car tako imenovane slovstvarje®,
da hi Maksimovo prestavo Se enkrat pregledali. Ker ti mogje
niso duha prave staroslovenséine pomnali in umeli, so brisali
in po svoje prenarejali, kakor se jim je poljubilo. Ker se je
Maksim, pravega preprican, temu ustavljal, se je pridel hud
prepir, ki je dolgo trajal in slednjié s tim koncal, da so
Maksima v jefo vergli, ker se je v tem prepiru earu zameril.
Umerl je po 33 letnem zaporu, 1. 1556., pravi mudenik dobrej
stvari. Ce so se ravno pozneje %e nekolikokrat tega dela lotili,
je hila vendar poprava obrednih knjig e le leta 1667. in sv.
pisma, 1. 1751. doverfena. Pa tudi s tim si staroslovend&ina
ni¢ ni opomogla, ker so bila pravila, po katerih se je poprav-
ljalo, duhu staroslovenS&ini povsem nasprotna. —

Tako je staroslovenS¢ina ufe v najstarejsih asih pray
krepke in mogocéne korenine pognala. Kako veli¢ansko drevo
bi bilo s Easom zraslo, & bi ga ne bilo nemilih okolidéin
dufilo in v rasti zaderfevalo. Re& pa moremo s ponosom,
da se tako zgodaj nobeden kerS¢anski narod s tako obilnim
slovstvom ponafati ne more. Na ovi nadin se je pri nas
osnovalo cerkveno slovstvo, ki je &edalje bolj naraiéalo in na-
predovalo. NaSe slovstvo je toraj, kakor katero si bodi, cer-
kvenega pofetka in mu je bilo skoraj da do zadnje dobe
avesto. Se le v drugej poloviei osemnajstega stoletja je nastal
velik preyrat.

Da so pa mile govorice staroslovenske, kakor nam jih
kafiejo pervi pismeni spominki, doma med ljudstvom tako
naglo utihnile, k temu so pripomogle razne viharne sile, zlasti
med letom 886. in 907. Vendar se je tod preminjala govo-
rica naj menj, ker se je z narodnim jezikom vjemala, in na-
ravno bi se bila lehko razvijala, ako bi ji vnanje okolsfine
ne bile tako neugodne. Te ji niso bile prijazne in toraj se
je zgodilo, da so nas Slovence pri tej destni dedovini zamogli
prezreti drugi rodovi in nas nekateri Se sedaj prezirati hoéejo.
Res je, da se je marsikaj v jeziku spremenilo, a s ¢asom se
sploh vsak jezik, dokler Zivi in se govori, spreminja in sicer



% raznimi mejadi. — —

4. Slovens&gina pred Trubarjem.

Uze pocetkom srednjega veka, ko je gnala poezija v
Nemeih pervo svoje covetje, ko so na svetovno pozoriSée
stopili vojvodi korodki, je hila slovenséina po slovenskih krajih
jezik, kateri je rabil tudi vigji gospodi pri ohéilu. To svedoéi
pesnik trinajstega veka Ulrik Lihtensteinski. Ta roman-
ti¢ni vitez, kateri je preobleden v ,Venero“ potoval po pla-
ninskih deZelah proti Veneciji, pripoveduje, da ga je slovenski
defelni knez pozdravil s slovenskim nagovorom: ,Bilge was
primi gralva Venus“. Slovenséino je govoril tudi koroski na-
rodni dvor. Enako je verfila v Stirnajstem in petnajstem sto-.
letji naSs materin&¢ina precejino nalogo.

Motili bi se, ¢&e bi terditi hoteli, da se nas jezik pred
protestanfsko dobo ni pisal. Uge dve sto let pred Trubarjem
so slovenski pisali po samostanih na Kranjskem; tako se je
ohranil odlomek neke pesni v dast sv. Mariji, pisan 2 latin-
skimi Gerkami v Stirnajstem stoletji. V petnajsti vek pa stavi
slavni dr. Fr. Miklo&i¢ slovstven novoslovenski spominek, ki
ga je rafel v ljubljanski knjiZnici in ga razglasil 1. 1858. v
wSlavische Bibliothek“ ter leta 1865, v ,berilu za osmi gimn.
razgred*, in v Soli vipayski se je uéil nad néeni Sig. Herber-
stein leta 1496. slovendéine poleg nemséine. Dokaz tedaj,
da se je naf jezik uZe uéil, pisal in vporabljal. V to nam oh
enem prica pervi slovnidar Berlogar, ki je slovnico slovensko
in slovensk slovartek sestavil za vporabo slavnemu cesarju
Maksimilijanu L

Sedem let pred Trubarjevo delavnostjo se je prevel v
slovenséino ,ajerski rudarski red“., Mnogostransko je tedaj
rabila slovenf¢ina pred protestantizmom. '



A tudi v urade samem uslednjemo raho njeno. Ko-
rofki vojvodi, kateri so precej dolgo Gasa bili ob enem
gospodarji kranjski dedeli in Gorici, so se postavljali v sloven-
skem jeziku in so slovenski prisegali. Kako da so se usta-
navljali ti gorotanski vojvedi, o tem je brati sem ter tje; po-
slednji¢ v Cvetniku JaneZiéevem. Pomenljive so bile dotiéne
Sege in navade, pomenljiva vpraanja, ki jih je kmet dajal
novemu vojvodu. Herder je to povest, naslovom ,Fiirstenstein®
kot nem&ko pravljico opeval; da je pa izvirno slovenska bila,
otitno kaze zgodovina in vojvodski stol.

Slovenstina je toraj sludila pri ustanavljanji, sloven$ina
je pa ravno tako tudi sluZila vsiln drugim, dotiénim obrayv-
navam. V to nam je prida kronist Ivan Vetrinjski, ki
je #Zivel okoli leta 1280.

Se starej od ,brizinskih spominkov® ali vsaj toliko star
je slovenski napis na vojvodskem stolu, ki na Gospesvetskem
polji, blizo poldrugo uro od Celovea stoji. Kakor sploh zgo-
dovinarji terdijo, je stol in napis iz dobe Ingua, poslednjega
vojvoda Slovencev, proti koncu osmega stoletja. Se dan de-
nafnji so sledede besede brati:

VERI
MA SVETI VERI
PRAVDO BraNI VDOVE.

Ti knezi, ako so tudi bili nemfke kervi, so morali pred
cesarskim sodnim stolom in v derZavnih zborih govoriti slo-
venski jezik. DolZnost je bila knezu, da je n. p. v lovskih
prepirih, kakor Enej Silvij v ,Descriptio Asiae et Huropae“
pife, se vedno posluzeval slovensdine.

Da se je slovenddina tudi v &tirnajstem in petnajstem
stoletji rabila, nam pri¢a marsikaka ostalina, tako tudi n. p.
rokopis, katerega je profesor Janko Pajk priobéil leta 1870.
in katerega Terstenjak in Radi® pripisujeta letu 1486. ali pa
letu 1493. Rokopis obsega stiri slovenske prisege Zupana,
svetovaleev in porotnikov Kranja. Prezanimiva listina, pisana
z nemskim cerkopisom v jeziku, v katerem vidimo kakor y

&



gercalu mesanje domadega in ptujega #ivlja, nam kaie, da so
“y istem ozbiljnem ¢asu, ko je Turek vsak dan na duri nafe
domovine terkal, verli mestjani v Kranji, starem glavnem de-
#elnem mestu imeli pravieo uradno v slovend®ini obéevati.
- Razvidi se, da se je slovensko pismo v posvetnih zadevah
_'vpotrebljevnlo in veseljem éujemo, da je slovenski meséan v
: petmjstem stoletji od svojega sodnika v domadi besedi hotel
- sojen biti, da so Zupani, svetovalei in porotniki mestni ondq
v slovensini svojo zvestobo kralju, deZelskemu vojvodu in
~ mestn prisegali. Rokopis ,Kranjskega mesta“ se mora
~ pristevati dragocenostim nase literature.

' Da se je pa res uie pred Trubarjem rabila slovens&ina
pri sodid¢ih, nam prida zgodovina petnajstega veka, Ko je
~ namreé leta 1489. samostanu cistercijenzov v Zatifini na Do-
E lenskem preskerbel predstojnik Ivan plemeniti Apfaltern
n

:

za administracijo samostana in zastopanje v pravdah posebnega
pravdnika, Cegar uradni jezik je bil slovenski, ni bilo temu
nié izvanrednega; povsem navadno in opravifeno se je zazde-
valo. Vidi se, da je za cesarja Friderika ITI. (1439.—1493.)
kateri je bil zelé prijazen nafim defelam, in dasom Maksimi-
lijana I. (1493.—1519.) imel jezik na# vehko prostost. Poleg
tega naj se opomni, da se v ,urbarijih% iz petnajstega
veka nam ohranjenih, kakor n. p. v ,urbariji“ iz Velesovega,
leta 1438, in onem iz Mokronoga 1. 1498. dobijo krajna in
svojska imena tako pravilno pisana, da to sme sluZiti v zer-
ealo poznejim navadam. Kateri jezik pa je bil v obéem po
slovenskih krajih defielni gosposki jezik v petnajstem stoletji
se apodiktitno ne da terditi, ker pogrefamo dotidnih virov.
Morebiti slovenski, morebiti neslovenski; dokumente so vedi-
nom vnifili poZari, potresi in druga pustoSenja, katera so za-
dela ob enem defelna poslopja na Kranjskem koncem petnaj-
stega in podetkom Sestnajstega veka.

Stanovi kranjski so imeli svoje zbore dolgo prej,
nego je prifla kranjska deZela v oblast slavne habsburgske
hife. Imeli so svoje zbore, ko so ndrodni koroski vojvodi
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vladali dezeli in tudi ufe pred njimi, ko so narodni mali
dinasti gospodovali posameznim delom, iz kojih se je sestavila
Kranjska. Kateri jezik pa jim je bil glavni, to je e odperto
vprasanje, katero potrebuje v poterditev novih, srednih najdeb.
Vendar, da so imenovani stanovi v dobi protestantizma, ko
80 zdatno pospesevali narodni Zivelj s subvencijami za jeziko-
slovne in didaktine namene, bili pravedni slovenséini, kolikor
se je dalo, o tem je mnogo dokazov.

Da so tudi duhovniki, kateri so v prejinih stoletjih
prifli v slovenske kraje, da hi oznanovali kerStanstvo, najved
poslani od solnograskih nad¥kofov in od oglejskih patrijarhov,
vsaj za svojo potrebo si zapisovali molitve slovenske in spiso-
vali sem ter tja kako obredno knjiZico, jo ved nego verjetno
in po spominkih, katere smo ufe prej omenili, dokazano. Kako
visoko pa je dislal slovenski jezik v Stirnajstem veku eelo
habsburgski dvor, o tem svedoéi predgovor nemikemu prevodu
Durandijevega dela: ,Rationale Divinoram officiorum®,
katero se je prevajalo po ukazu vojvode Albrehta s kito ter
se dogotovilo leta 1384, V tem kodeksu se here v predgo-
vorn odstavek: ,Zu dem drittem Male die Messe wirt he-
gangen in windischer Sprache durch sache der braittunge
(radi razfirjenja volje) nnd gemainhait (splosnosti) wann (ker)
chain ainige (nijeden drug) sprach am ir selber so weit ge-
tailet (tako daljed razirjen) als di man Windische nennet.*
Ta stavek, kateri se je, kakor P. pl. Radit leta 1879. pide,
do sedaj vse premalo cenil, in ki se bere v knjigi, pisani po
ukazu avstrijskega kneza habsburgske hife, nam dokazuje, da
se je tndi sv. meda v Stirnajstem veku sem ter tja skoraj
povsod v slovenskem jeziku brala; tedaj v resnici ni verSila
slovensdina malega naloga!

Da je tedaj Trubarjevo mnenje, katero leta 1582, v
drugej izdaji novega zakona najodloéneje izreka: ,Uns und
méanniglich ist hewusst, dass vor 34 Jahren (tedaj leta 1548.)
kein Brief oder Register, noch weniger ein Bueh in unserer
Sprach zu finden war und man meinte, die windische und



~ungarische Sprach seien so grob und barbarisch, dass man sie

weder schreiben noch lesen konne® krive in da je Primod
Trubarjevo hesedovanje v predgovoru k ,evangeliji sv. Matevia®:
,vom ino nom je vedejod, de le ta nada slovenska beseda do
seh mal se nej z latinskimi, temué le ta krovadka s krovaskimi
puhstabi pisala. Iz tiga vsaki more vejditi, de nas le tu pi-
sane inu tolmacovane, kir nemamo obeniga nauka oli exempla,
zdaj na pervu tefku stoji . . . .“ nekako nerazumljivo, ker
skoraj ni mogode, da bi Trubar ne bil bral uie pred njim
pisana slovenska pisma. Krive pa je tudi mnenje drugih
imenitnih mo#, n. pr. Jurj Dalmatina, Linharta in Jernej
Kopitarja samega, ki pide v vvodu k svojej slovnici L 1808.:
»Ks ist nicht wahrscheinlich, dass die krainische Sprache vor
der Reformation je wire geschriehen worden“. To je ude
dokazal Miklogitev rokopis iz petnajstega stoletja, iz katerega
se ob enem vidi pomanjkljiva pisaya latinska v slovenskem
jeziku in J. Pajkov rokopis ,kranjskega mesta“. A mimo tega
imamo, kakor smo videli, ¢ mnogo drugih dokazov in prifeval.
Gotovo je Se ve¢ takih pisem slovenskih, ki jih pa Se kriva
prah, zapustenost in tmina,

Gotovo je tedaj, da se je slovenski jezik pisal, delom z
latinico, delom v nemikem &erkopisu, uZe pred Sestnajstem
stoletien in da ni samo slufil veri in cerkvi, temué tudi v
posvetnih zadevah.

Pervo slovensko slovstvo ali bolje reeno: spisovanje
novoslovenskih knjig pa se zafne v Sestnajstem stoletji, ko
se je protestantizem po slovenskih krajih zafel razSirjati. Duh
pa, ki se je uie prej prifel razfirjati po nafej pervotno Gistej
slovenséini, duh nedomalega upliva v jeziku, je ostal tudi v
tej pervi dobi, ki nam je zasvetila s protestantizmom, kate-
remu je bila glavna naloga, kake bi novoe vero razprosterl in
raztrosil med nasim Ijudom. Zanimiv komentar tej podobi
nam je Trubar napisal, o tedanjih Slovencih praved:  Koji
pa na-Kranjskem, na spodnjem Stajerskem in Koroskem bi-
vajo, se obnafajo po Segi in lastnosti nemdki, se obladijo
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razun Zensk, veéinom po nemski in gosposka, grofi, vitezi,
plemenitafi, mnogi mestjani, duhovniki in redovniki govorijo
nem#ki, a neobraZeni defelan govori samo slovenski“,

Iz tega dvojezifenja nastala je v starejiem slovenskem
pisemstvu ona mefanica, katero dobimo pri pisateljih novo-
verskih in katero nam tudi vedinom kalejo poprotestanske
dobe pisatelji do Japeljna in Kumerdeja. A vkljub temun se
je vendar le osnovala knjiZevnost in sicer v pervej versti
cerkveno slovstvo, ki se je dedalje bolj narasdalo in napredovalo.

Kdor ve, kako osodo so imeli Slovenci in koliko sprememb
se je verdilo po njih krajih, vé tudi, koliko se je moral ozirom
na lepoto, distoto in pravinost do Sestnajstega stoletja spre-
meniti njih jezik. A prifli so po pervej novoslovenski dobi
bolj&i Casi in pricela se je zopet mila nam materini¢ina gla-
diti, likati, @editi, po izreku pesnika Znojemskega, ki se
glasi:

Lepi veji rast pustite,
Ptuje kali jej trebite,
Sofne vejice redite,
Suhih prazno ne cepite!



B. Novoslovensko slovstvo.

1. doba.
15650.—1770.

Nekako temna nam je preflost. Ko je hil vladeZeljni
Arnulf pozval Madjare zoper Svatopluka in so moéne &ete
prihrule ter Slovence v njihovem starem sedefu podjarmile,
se je nekaj naroda nafega odmaknilo proti Karpatom v Slo-
vakijo, nekaj po Kranjskej proti Adriji in nekaj jih je ostalo
v stari domovini,

Cestna stara mati, omikana starosloveniina je morala
iti iz domovine svoje; sestrice so jo rade gostoljubno sprejele;
ona se je razevitala in se Se razevita. Jedna njena héerka je
ostala doma a brez blaZene matere se dolgo ni zamogla raz-
vijati; terdo je spala in spala mnogo let. Cel6 domadinei so
jo zanemarjali ter poprijemali se ptuje omike, ptujih Seg.
Slovenséina si ni zamogla opomodi a vendar je niso zaterle
vse jednake nezgode; pod trulim truplom je klila krepka is-
krica v rudoru prostega naroda.

Po preganjanji slovenskega obreda in ozirom slovstva
domadega, bila je grozna puifoba na kujiZevnem polji in to do
Sestnajstega stoletja. Duhovniki so se veéinom latinskega
hogotastja poprijeli in sloven&fina je zginila iz svetis® in mesto
nje se je vporabljevala latind&na in nemsdina. Slednja se je
¢edalje bolj &rila v javnem in v domadem Zivenji. Ohranil
pa se je na¥ jezik v borni kofi slovenskega defelana, pri
revni miziei delavnega kmetifa, da si je bil uZe nekako iz-
ginil iz poslopij gospodskih. Ova temota pa je pridela po
¢asi zginjati; burja je pojenjala in na novo je zazelenelo slov-
styeno polje.

UZe slavni cesar Maksimilijan I. je bil nekak prijatelj
in podpornik slovenskega naroda. Bogato nadarjeni potomec
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svetle habsburgske rodovine, ki se je poleg Fedine naudil
tudi slovenskega jezika, v katerem mu je hil ufenik poznejsi
Skof Berlogar, je mnogo sinoy nadega rodu, tako n. pr. dkofa
Slatkonijo, fkofa Ravharja, udenjaka Sigm. plem. Herbersteina
in druge imel blize ali dalje okoli sebe in v resnici je v nje-
govem ¢asu ule blizo bila srefneja doba narodne povzdige.

Probudil jo je veljak izmed naroda nasega in spodbuja
slovenskemu pisemstvu je bila nova vera na Nemdkem, od
koder se je njeno seme naglo po nadih defelah razsejalo. V
pervi polovici Sestnajstega stoletja se je namred protestanski
nauk tudi po Stajerji, Kranjskej in po Koroskem moéno vgnjezdil;
k njemu so spadali skoraj vsi &leni vigje gospode, mnogi mest-
jani in velik oddelek prostega ljudstva. Z naukom tim pa se
je tudi prifelo novo delovanje na knjievnem polji. Oznano-
valei nove vere, dobro spoznavdi, da le z narodnim jezikom
uplivati zamorejo, so se pri svojih delih prifeli posiuZevati
slovenstine. SluZila jim je slovens¥ina v cerkvene sverhe.
NaSe novoslovensko slovstvo je tedaj, kakor katero si hode,
cerkvenega pofetka in mu je bilo dolgo &asa tudi zvesto.
Pervi, ki je prifel protestantstvo v sredini slovenskih deZel
oznanjevati in ob enem k probuditvi slovenskega delovanja
spodbujati, je bil:

PrimoZ Trubar, mo%, katerega zasluge na slovstvenem
polji se Se vedno premalo Eslajo in to posebno radi tega, ker
je bil oznanjevaleo novih, starej veri nasprotnih nadel. On je
in ostane na veke nad slovstveni Kolumb,

Rodil se je leta 1508, v Rad&ci, vasi lefedi blizo tur-
Jjaskega gradu, tri ure juino od Ljubljane. Njegovi starsi so
bili prosti, marjivi, posteni ali zelo revni kmetovalei. Solal
se jo v Reki 1. 1521., potem v Solnogradu in na Dunaji ter
moral po izgledu revnih slovenskih sinov Ziveti o milodarnosti
blagotatnih dobrotnikov. On sam hvali glavnega mu dobrot-
nika takratnega teriafkega fkofa Peter Bonhoma, Kkateri mu
je po posvecenji v masnika podelil sluibo slovenskega duhov-
nika v Terstu. Na to je prisel v Loko blizo Rateé in za



47

upnika v Laski terg. Okoli leta 1544. je zadohil Festno
~ mesto korarja v Ljubljani.

Tedaj se je protestantizem razprostiral ne samo po Nem-
skem, temud tudi po Avstrijskem in celo Slovenci so se ga
poprijeli.

V Ljubljani je Matija Klobnar, stanovski pisar, v pervo
osnoval shode novovercev ter tudi na vse padine po svoji
zgovornosti pregovarjal iste katoliSke duhovnike, kateri so tu
in tam uie priterjevali nekaterim naelom nove vere. Trubar,
ki je ufe prej posebno proti kmetskim vraZom pridigoval in
je leta 1532. u¥e okoli Celja novo vero po malem in na tihem
oznanjeval, stopi sedaj na leco in ostro beseduje proti spre-
jemu rednjega telesa po le jednej podobi. Da je imel precej
hudo horbo se svojimi nekdanjimi tovarsi, ki so se starih nadel
vestno derZali, si lehko mislimo. Podpirali so ga pa stanovi
kranjski, kateri so bili v istej dobi e jako uplivni.

Stanovi, zdrufeni z mestnim staredinstvom bele Ljub-
ljane, podelijo Trubarju, katerega misljenje je uZe povsem
protestantsko postalo, mesto pastorja v bolnisnini eerkvi
ljubljanski,

Mok je moral biti posebno dober govornik, ker &ujemo,
da so njegove govore radostno poslusali stanovniki, uradniki
in ogromno &tevilo mestjanov. Ljubljanski Skof si je priza-
deval, da odstrani novega pastorja — a v pervem hipu je bilo vse
zavstonj! Stanovi so, izvzemsi malo Stevilee, vsi sprejeli nove
vero ter z vso moé&jo branili esobne svobodo Trubarjevo. Delgo
so se potezali, da ostane njih ljubljenec v Ljubljani, ali asom
so se vendar morali vdati in leta 1547. je Trubar moral be-
#ati na Nem¥ko. Prej uie je bil radi varnosti nekaj ¢asa na
defeli po Kranjskej in povsod, kamor je prifel, je oznanoval
nova naela in to z mnogim vspehom. Svoje delo izpolnuje
tim loZeje, ker ljubljanski Skof Kacijanar ni hotel ravno ker-
vave razdrazbe delati in ker si je Trubar pridobil novih tovar-
gey, novih spretnih pomoénikov, tako n. pr. biviega korarja
Vinarja i. dr.
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V to se okolif¢ine nekako spremene. Skof teriaski umre,
ravno tako fkof ljubljanski in novovoljeni skof Urban Tekstor
se krepko ustavi protestantizmu. On pritne z vso ostrostjo
postopati proti priverfencem nove vere in to, ker je videl, da
zamore na nafin oterpnosti v resnici katolicizem pefati. Mlas-
nost zanj je skoraj splofna postala, a vendar vkljub tolikim
napotam Tekstorju serce ne upade. On, sin revnih Kraseveev,
se krepko v bran stavi toliko in tako motnim nasprotnikom.

Strani Ferdinanda si pridobi ukaz, da se ima takoj za-
preti: Primo# Trubar, Pavl Vinar, Jurij Dragoli€. Pervi pozve
o tej zadevi in pobegne na Nemdko. Na pro#njo kranjskih
stanov sicer v novo zadobi dovoljenje, da sme priti v dome-
vino; & ker tu ni smel ved javno delovati, se takoj napoti
na Nemsko. Zivel je tamkaj kot pastor v Rotenburg-u, kjer
sé je ofienil, v Kempten-u in Urah-u.

Ko je Trubar e v domovini bival ter tu s slovenskim
ljudstvom obéeval, je Zivo spoznaval, da primanjkuje narodu
nasemu duSevne omike. OtoZnega se je ¢util, vidsi svoj narod
brez v narodnem jeziku pisanih knjig. Slovstveno delovanje
je spalo merlievo spanje; nobeden se uwie dolgo ni bavil s
slovenskim jezikom; ljudstvo je pogrefalo domadega kruha.
UZe tedaj je Trubar mislil na mogofo prestavo sy. pisma,
a ni mu bilo dovoljnih sil. Zelja njegova je vedno Zivahneja
in silneja postajala in po mnogih zaprekah mu pride do sverhe.

V Rotenburgu napise dvoje bukvice po slovenski s tako ime-
novanimi nemskimi ¢erkami, namreé: kerfanski nauk (,Anu
kratku podudene, s katerim vsak élovik more v nebu priti..... “)
in abecednik s kerfanskim naukom vred (,Ane bukvice, iz
tih se ti mladi inu preprosti Sloveni mogo lahku v kratkem
¢asu brati nauciti . . ., . “)  Oboje so bile natisnene v Ti-
bingen-u na Viirtembergskem 1 1550. % zmisljenim podpisom :
soybenburgen, durch Jernei Skurianic*. — To tedaj pervi
knjigi novoslovenski. Veinom so potovale v domadijo. Ob
Jjednem dusevni promet med Neméijo in naso domovino. Takrat,
ko se je marodni jezik vpotrebljal jednak mogoénemu kaZipotu
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nove meri duSnega in éustvenega Zivenja; tedaj, ko se je ta
jezik poiiljal v tiskani knjigi med berodi svet in se ob jednem
domé popularizoval; tatas, ko je slovenstina nekako pravieo
~ in veljavo zadobila, se je ovi jezik, v kar nam je mmnogo do-
kazov, pricel ob jednem rabiti v obéilu boljsih krogov. Uceéa
~ se mladina je z ljubeznijo gojila narodni jezik ne le doma,
ampak tudi po visokih Solah na Dunaji, v Solnogradu in po
inih defielah: v Tibingen-u, kjer so posebno na kranjske sti-
pendiste neposredno uplivali slovenski prelagatelji sv. pisma.

Tri leta kasneje se seznani na$ Trubar s P. Pavl Ver-
- gerijem (Vergerius) nekdanjim Skofom koperskim (1536. do
1549.), ki se je bil tudi preveril in se sestal s Trubarjem v
Vittenbergu, kjer sta se posvetovala, Oba moZa je gmotno
podpiral biv& nafelnik Stajerskej zemlji Hans Ungnad (roj.
1493. umerl 1564. 27. dee.), ki je malo ne svoje imetje Zer-
toval izdaji slovenskih knjig. Hans Ungnad vitez Sonneg-ski
je bil najstarsi sin cesarskega komornika Hans Ungnada, ko-
jemu je podelil cesar Friderik leta 1462. grad Sonneg v junski
dolini na Koroskem. Mladosti leta je prefivel na dvoru Maksi-
milijana 1. Kot nadelnik na Stajerskem se je boril 1. 1532.
in 1537. proti Turkom. Leta 1540. postane najvisji poveljnik
notranjeavstrijski. Casom protestantizma je zapustil domovine
in se podal leta 1554. na Saksonsko, kasneje na Viirtembergsko.

Trubar se je lotil sedaj sv. pisma. Tisk je prevzela
Morhard-ova tiskarna v Tibingen-u; ker je pa P. Vergerij
tamkaj radi slabega podnebja zbolel, preselil se je tiskarniéni
oddelek v Reutling.

Vergerij je bil nestalen, slavohlepen &lovek, kateri je vse
zasluge samemu sebi pripisoval. Ce bi hoteli njegovi besedi
verovati, bi morali redi, da je hil le on glavna osoba in
Trubar navaden duinar. Drugade govori o tej zadevi Trubar
sam v predgovoru pervemu delu sv. pisma. On pravi: ,Ke
je Vergerij na Nemiko prifel in za mene poizvedel, me je
pismeno povprafal, ée hofem hiblijo posloveniti. On da hoce
pomagati s telesom, blagom in kervijo. Odgovoril sem mu,
Zgodovina slov. slovstva, 4+
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da mi ni dovelj modi, ker ne znam povsem hebrejskega in
greskega in ker se slovenski po raznih krajih razno govori.
Prevzeti pa vemdar le hofem prestavo, e se mi pridrufita
dva kranjska ali Stajerska dubovna in dva Hervata, Pisal
sem potem na razne kraje ali z veliko silo sem poizvedel za
jednega samega, kateri je med pripravo v potovanje umerl,
Kasneje sem vdobil hervatskega duhovnika; on pride in pri-
nese s seboj hervatsko biblijo v rokopisu, katero je, vsled
terditve, 1. 1547. pohervatil. Jaz in Vergerij sva se razveselila
in hotela sva osnovati potrebne priprave, a hervatski duhevnik
nam zaverne, da nima ¢asa dolgo se tir obotavljati. Dokazati
nama je le hotel, da uie poseda jednako prestavo in da se
naj toraj ne trudiva. Zavston) sem ga rotil, da naj ostane,
zavstonj mu je Vergerij obljuboval, da mu hode neko do-
smertnino poskerbeti — on se z biblijo odpoti in ni ga bile veé.“

Trubar se nam tu odkritoserénega kaje; on ¢isla in
omenja zasluge Vergerijeve a razvidno je, da je pervi in zdatni
delavec vendar le Trubar bil. Vergeriju v slavo smeme Steti,
da se je delovanje vnovié in to precej hitro probudilo, da je
on v to sverho pridobil hiviega prosta Bremeij-a in mnogo
nemskih knezov. Trubarju je bil Vergerijev upliv potreben
a nasproti bi ne hil Vergerij brez Trubarja ni¢esar uéinil.
Vergerija 1. 15566, in 1567, ui bilo pri tisku in vendar je delo
napredovalo,

Trubar je najprej poslovenil evangelij sv. Matevia, ki
s je obelodanil L. 15560. in to z latinskimi Gerkami. Istega lota
je priob¢il abecednik v latiniei. (,Ta evangeli gv. Matevia,
2daj pervié v ta slovenski jezik preobernen. V. T.“ [Vergerij,
Trubar). — ,Ene bukvice, iz katerih se ti mladi Slovenci
mogo lahku brati inu pisati nawéiti“. — ,Catechismus v slo-
venskim jeziku, 1555. N. V. T.%) Istega leta je prisla na
svetlo: Ena molitov tih kerSéenikov, kir so za volo
te prave vere preganani“.

Dye leti kasneje se je natisnil pervi del novega zakona,
naslovom: ,Ta pervi del tiga noviga testamenta, zdaj peryié
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v ta slovenski jezik skuzi Primo#a Truberja zvesto preobernen,
Tubingae 1557.% V tej knjigi je ob enem obilen nem&ko-
slovenski predgovor, slovenski koledaréek in ,register®., Drugi
del se je priobéil na Stirikrat in to od 1. 1560.—1577.

Razun nadtetih knjig je dal Trubar natisniti kerfanski
nauk z nekoliko psalmi in ,duhovnimi“ pesnimi. Ponatisnene
80 hile te bukvice v Ljubljani 1. 1579. To knjigo je pomagal
izdelovati tudi Krelj ¢z nekaterimi drugimi mo#mi. Leta 1580.
je poslal Trubar na Kranjsko poslovenjen spis: formulae
concordige®. Leta 1582, je prisel v Tibingen-u na svetlo:
«ta celi novi testament®. V drugem delu jemlje Trubar
glove od svojih rojakov Slovenecev.

Uze L 1560. so klicali Trubarja iz Kempten-a v Ljub-
ljano, da sprejme mesto rednega pastorja v ,Spitalski cerkvi
pri mostu®. L. 1561. meseca marca zapusti se svojo druzino
Kempten in ide najprej v Urah. Sedaj Se ni zamogel oditi
% Nemskega, kjer je bila njegova navzonost potrebna. On
zadobi pastorstvo v Urahu in je bil ob enem ,imenovani pastor
kranjskih stanov“, kateri so ga na vsak nadin v domovinoe
hoteli. Odposlali so meseca aprila posrednika v Urah. Trubar
pride, a kmalo zopet odide. Dopis kranjskih stanov, 17. julija
1661. pravi:  Trubar je sicer prifel a nas je zopet zapustil
Sel je Gez Tirolsko v Urah in to pot doverdil v 20 dnevih.
V njegovem spremstva sta bhila dva mlada duhovma, Matija
Popovié in Ivan M. Malefevee, katera mu bodeta pomoénika.
Tudi neki domadinee, ki se bode tiskarskega uéil, je hil Z njim.
Peljal je s seboj mnogo knjig.“

Trabar, pridsi v Urah, je kmalo spoznal, da mu nista
pomoénika nobene hasni in on jih tedaj odpravi v spremstvu
Jurij Cvetié-a v domovino. Leta 1562. mu dojde boljsa moé
iz Kranjskega Jurlj Juriéi®, duhovnik, ki je sluZil na leto
sto goldinarjev.

Pricetkom poletja 1562. je Trubar v novo odpofoval na
Kranjsko. Odslej Ziv promet literarni med Urahom in Ljub-
ljano. Tudi je tiskarna gmotno napredovala. Maksimilijan
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podari nraSkemu zavedun L. 1561. Stiristo goldinarjev, vojvoda
Kristof vsako leto tristo i. t. d. Hans Ungnad odposlje 1. 1561.
razumnega posrednika vsacemu knezu in prosi v obée v pod-
poro, katero je tudi od mnogih strani vdobil. Knjige, ki so
se tiskale, se vedinom niso mogle raszteriiti, temved so
jih morali vedidelj brezplacno razdeliti. Tudi v Ljubljani
Je bila sedaj mala tiskarna, kojo je baje Ivan Mandel (Mandelec)
ustanovil.

A Trubarju tudi sedaj niso evetele roZice v domovini.
Marsikomu je bil prihod neljub. Vsled skofove profnje ukaZe
cesar Ferdinand (15566.— 1564.) ude 30. julija istega leta, da
~ se naj takoj zapro: ,Primoi Trubar, Janez Serar, Jurij Juridi¢,

Jurij Musié, Gasp. Pokavnee, Stradijot in Matija Klobnar, ker
so sovraini, duhovnemu predstojnistvu nepokorni in krivi pre-
roki.“ Ob enem se je ukazalo stanovom in zastopstvu ljub-
ljanskega mesta, da teh osob ne smejo varovati, Ukazi-so
bili ostri, a vendar se niso spoStovali. Stanovi so celo cesarju
poniino pismo pisali, v katerem prosijo posebno za Trubarja.
Meseca novembra dojde ponovljen ukaz, da se mora Trubar
izroditi> V novo prosijo stanovi in pravijo, da bi se ,svitl.
cesarju Trubar gotovo dopadal, ker je jako poniZen, posten,
odkritoserfen, miren in hogabojed“. Trubarju se ne zazdeva
ved varno ter ide na Gorifko in tam na raznih krajih pridi-
guje, a tudi od ondot se je moral pobrati.

Leta 1564. umre cesar Ferdinand in razdeli avstrijske
defiele. Nadvojvoda Karol zadobi Stajersko, Kranjsko, Korofke
s Primorjem. Bil je vnet katolik, ki je sklenil proti prote-
stantizmu ostro ravnati. V pervo prepove daljfi pouk strani
protestantskih pridigarjev. Iz Metlike, Novomesta in Kerfkega
se hitro odpotijo pastori in ljud v novo sprejme staro vero.
Jednako je bilo na Gorenskem, kjer se je novoverstvo v Bledu,
Loki, Radovljici in Begnah doslej vterdilo.

Tudi Trubar je tedaj moral pobegniti. Poterli so mu
ob enem cerkveni red, ki je bil leta 1564. v Tibingen-u po
slovenski natisnen. Na to pride kot pastor v Laufen (na
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Nekar-n) in priobéi: .ta eeli psalter Davidov® 1566. Preden
mine leto premestijo ga v Derendingen, ne daljeé od Tibingen-a.

Domovina mu je bila ljuba in raje bi bil med doma&im
ljudom, a osoda mu tega ni pripustila. Sicer je S enkrat
prifel na Kranjsko a zopet zasede konja in odjezdi na Nem#ko.
Stanovi so se bali, da jih nadvojvoda ostro kaznuje. Oni so
odsihmal Trubarju vsako leto natanéno izroéili obljubljenih
dvesto tolarjev, koje je blagi mo# vedinom v podporo tiska
slovenskega in v podporo revnim vporabljal. Sploh se hvali
njega ¢lovekoljubje, nesebidnost in dobrohotnost. Odslej ni
ved videl kraja, v kojem se je njemu mila materindina raz-
legala. Umerl je po kratkej bolezni 28. junija 1586. Dva dni
poprej, na smertni postelji je bil poslovenil zadnje verstice
Lhifne postile* Lutrove, ki je pa prifla poslovenjena e le po
njegovi smerti L. 1595. v Tiibingen-u na svetlo. Leta 1586,
je navadno pridjal podpisu svojemu ta-le prislov: ,P.T. hivii
redno posvedeni in imenovani korar ljubljanski: Zupnik v Loki
pri Radedji, v Laskih toplicah, pri sv. Jerneji; kaplan pri sv.
Maksimilijanu v Celji; slovenski pridigar v Terstu; po pro-
gnanstyu pastor v Rotenburg-u, Kempten-u in Urahu; vnovié
pastor slavne kranjske dedele; potem v Rubiji na Gorifkem
in na to v Laufen-u, sedaj v Derendingen-u.*

Zapustil je dva sina; stareji Primo#, rojen v Rotenburg-u,
bil je pastor v Kilchberg-u in mlaj&i Felicijan, rojen v
Kempten-u, 1. 1580. pastor v Ljubljani in kasneje v Grin-
thal-u na Nem&kem.

PrimoZ Trubarju se imamo zahvaliti, da se je zane-
marjena slovenséina v Sestnajstem stoletji zopet pisati pricela.
On je slovstvo wvnovié probudil in svetu dokazal, da nad jezik
ni tako okoren, kot se je tedaj mislilo. Pisava njegova je Se
slaba in dubh nem#ki a pozabiti ne smemo, da je vsak pri-
fetek tefaven in da se je na& Kolumb po nemgkih mestih
golal ter da mu ni bilo pripuédeno v dotiki ostati z narodom
nadim. Vendar so njegove zasluge velike: on nam je pot
odperl in polje vgladil.
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Pridetkom je rabil neméke derke, kasneje latinico, One
cerke, kojih glas je bil jednak v nems&éini, je prihranil. Dro-
gade mu sluzi z v ¢, zh mu je bil &, [ - s, fh+ & s - 32
gh - %, fzh - 8& Veliki 8 pa mu je rahil za S in Z, take
tudi Sh za S in Z; pa tudi [ in s, (h in sh je meSal; u je
pisal za u in v; i 2a i in za j. Soglasnike ponavlja: offruie,
pulli i. t d.

Pisava mu je bila precej pomanjkljiva, prestava sem fer
tja napaina ali on sam ni bil morda muenja, da je popolen.
Spoznaval je, da mu je pravopis okoren, da Se marsikaj ni
yravnanega: ,Jaz upam, da pridejo za menoj mo#je, ki hodejo
priéeto, nepopolno delo izholjfali in doverfili a tudi prietniki
niso zaniéevanja vredni, ¢eravno niso vedno prave poti zadeli.*

Brez njega bi bili S dolgo stradali dufevnega kruha in
hi bili zaostali za sosedom. —

Pervi pridetek biblije prevodov probudi:

Jurij Dalmatin-a, da tudi poskusi sveto pismo prevesti.
Rodil se je na KerSkem in zamerl 31. avgusta 1589. v Ljub-
ljani. Prestavil je ,pentatevh® ki se je L. 1578. natisnil in
S8V, pismo¥“ Jezik mu je boljsi od Trubarjevega. On ufe
beljde lo&i sikavee in Sumevee in se priblizuje v pisavi drugim
slovanskim naredjem. Oblike so mu sem ter tja Cisteje in
germanizmoy je le malo.

Kranjski, koroSki in Stajerski stanovi so vsled prosnje
Dalmatinove 1. 1580. sklenili vnovié prosvetiti sveto pismo,
kar se je tudi, ker se je slovenski natis v Ljubljani prepo-
vedal, v popravljenem pravopisu 1. 1684, na NemsSkem zgodilo.
Nek stanovnik namreé hitro sprevidi, da se prestavi ,sv. pisma*
po Trubarju in po Dalmatinu ozirom na jezik in pisavo nekako
logite. Treba je tedaj bilo nekakih stalnih pravil. Sicer je
uZe Berlogar, uditelj cesarju Maksimilijanu, koncem petnajstega
stoletja, kakor se poroéa, sestavil perve kratko slovensko slov-
nico in slovardek, a beré ko ne je bila nepoznana in radi tega
se naprosi ravnatelj kranjskih uéilnic Adam Bohoril, da
ustanovi veéjo edinost in pravilnost v pisavi. Ovi izvedenec
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- spife na profnjo stanov, naslovom: _Arecticae horulae sucei-
- sivae de Latino-Carniolana literatura ad latinae linguae ana-
logicam accommodata, unde Moscoviticae, Rutenicae, Polonicae,
Boemieae et Lusaticae linguae cum Dalmatica et Croatica
cognatio facile deprehenditur . . . . . Witebergae, 1584, 8.4
- slovensko slovnico v latinskem jeziku. Tu je ustanovil
~ Cerkopis, ki se je imenom ,hohoriica® do najnovejiih Casov
ohranil. Slovnica je sicer Se¢ pomanjkljiva a v isto dobo dobra.
Za latinski ablativ mu sluzi na8 rodivnik s predlogom ,o0d“;
mestnika in druZivnika Se ne pozna.

Slovanom moravskim in panonskim je rabila jazbuka®.
V drugih spomenikih naSega jezika je razun Trubarjevega
Hkatekizma“ pa  abecednika®, ki sta bila L 1550. z nem&kimi
Gerkami tiskana, samo latinica, s kojo sta najstarejsa spome-
nika brez kakega pravopisnega pravila pisana. Novoverei so
iskali pravila a ga s pervega niso mogli zaslediti. Po nem&kem
izgledu in vodilu so sestavljali tudi oni in jemali za nekatere
glasove po dve ali ve¢ cerk. Po Bohoriéu se je nekako boljse
vodilo vpeljalo a podvojenost je Se ostala.

Spisal je ob enem nekatere ,svete pesni®, katere je morda
sam skoval. Po rodu je bil ovi unéenec slavnoznanega refor-
matorja Filip Melanchthon-a, baje iz Dolenjskega.

Coterti v tej druibi je bil:

BoXtjan Krelj (Sebastianus Krellius). Bil je pomoé&nik
Trubarjev, kojemu je pripomogel v izdajo JkerStanskega
nauka s psalmi. Umerl je leta 1569. Poslovenil je tudi
gamostojuno Spangenbergovo ,postilo¥, naslovom: ,Postila slo-
venska, to je kerSéanske, evangeliske predige verhu vsaki
nedelski evangelion . . . .%, koje pervi del je izSel 1L 1567. v
Ratisboni. Vsa ,postila“ je bila natisnena v Ljubljani L 1578.
Jezik mu je bolj§i od Trubarjevega; &lena ni take pogostoma.
Sem ter tja je nekako hervatil.

Vsi pisatelji ove dobe so bili novoverei in njih spisi so
ge ostro prepovedali, Po deZeli so jih pobirali; kjer so se
nadli, so se vnifili, v mesta dovafali in na javnih tergih se-
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gigali. Prifela se je tako zvana . protiprotestantska refor-
macija“, ki je mnogo dulevnega blaga vni¢ila. Tako so samo
v Gradecu 8. oktobra 1600. blizo 10.000 knjig poigali; isto
se zgodi leta 1601, v Ljubljani in drugod.

A ravno spisi Trubarja in njegovih sodelaveev so nam
neizmerne vainosti. Ti moZje niso bili jezikoznanei, razun
Bohorita. Oni so pisali, kakor je govoril narod. Jezik je,
kakor sedaj; ¢e ni prav pisan, krivi so nekoliko oni, ki ga
niso umeli po glasu; jezik se v 300 letih v bistvu ni spre-
menil. Po vsej praviei terdi tedaj nad Kopitar: ,Jezik v
protestantskej bibliji Sestnajstega stoletja e ni ostarel a dru-
gade je, ¢e primerja8 Luter-ovo nems#¢ino se sedanjo ali pa
Montaigne-jevo francoséino se sedanjo francoséine.“ Res je
sicer, da so oni tiri moZje, ki so nafo slovenifino v teku
kacih 30 let za pisavo slovniski vredili in pokazali, da ima
slovani¢ina neko neru&ljivo jedro v sebi, nad jezik v mnogo
ptujih spon vkovali, da so slovensino oblekli nem#ki, da so
jej stavili vedinom nemske podloge — a bili so pricetniki in
to .z dufo in telesom®.

Slovenstina se je bila hitro vzbudila, toda sprevidela je,
da Se ni as ustajati. Ona zadremlje — dremava in dremava
Se dolgo casa! Za nekaj dobe je zopet vse potihnilo: samo
sem ter tja se je pokazala kaka mala evetlifica na slovstvenem
polji. Mo#je, ki so se v tej dobi v pisemstvu skusali, so bili
osamljeni; vsak po svoje, brez podpore, brez vzajemnosti.

Tu naj navedemo imena glavnejsih, s kratkimi opazkami:

Kren TomaZ (Chrin), ljubljanski skof. Ko so se meje
stavile razprostiranju nove vere in je slovendfina skoraj da v
novo prospala, jo je v pervo nekako zdramil isti mo#, ki jo
je velel preganjati zbog vere iz knjig. Kren sicer ni preganjal
slovenstine, temué luterstvo — a zadelo je to tudi knjige
slovenske.

Kakor ,reformatorjem®, tako je tudi nacelnikom ,proti-
reformacije” v dosego njih namer rabil narodni jezik, in tudi
v tej dobi se je po najved obdevalo slovenski, da si je v
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istem Gasu verske in politiéne reakeije ptujséino poleg narod-
nega #ivlija v druibinem in javnem Zivenji vedno tidalo na
pervo mesto, hotede previadati se svojo modjo in uplivom. A
v obéilu je bila vendar le sloven&&ina glavni jezik in tudi
dolgo potem je ohranil naredni jezik svoje gospodarstve, do
katerega so ga bila privela narodno misleéa deZelna in mestna
zastopnistva.

Reformatorji so pridobili slovens¢ini tako ¢ast, da so
morali protireformatorji v stolnici ljubljanski slovenski ozna-
njevati bo#jo besedo in to je delal celo Skof sam, e je sploh
hotel omehéati serca odliénim svojim posluSalcem — a tudi
pisemstvo se je moralo ponoviti.

Ljubljanski Skof posloveni in priobéi L. 1612. ,evangelije
in liste“ Tiskalo se je delo v Gradecu, kajti ljubljansko tis-
karno so razdjali. Dofivela je knjiga Stiri natise in sicer:
1612., 1672, 1730. in 1741. Drugi natis je preskerbel Schin-
leben ; tretji je bil posvefen tedanjemu Skofu grof Schratten-
bachu in detertega je vredil Zupnik Paglovee. Pisava je fe
precej robata. Mnogo podvojenih: 1, mm, nn, ss, tt; tudi
¢len se obilno rabi.

Kako nujni potrebi se je s to katolifko in ob jednem
narodno knjigo vstreglo, nam naj bolj svedofijo mnogi natisi.

TomaZ Kren se je rodil od imovite mestjanske druZine
v Ljubljani 13. novembra 1560, ter je umerl 10. februarja 1630.

Mikee Miha, dr. sv. pisma in ljubljanske stolne cerkve
dekan, je navdusen po Skofovem delovanji, sestavil Jkatekizem*
v slovenskem jeziku. Kakor ¥kof Kren, tako je tudi on dal
tiskati svoje delo na svoje strofke in je izdal knjigo v Augs-
burg-u. Naslov temu delu je: ,Ta mali katechismus ali
kerfdanski nauk; spisal Mibha Mikee; Augsburg 1615.“

Candik Janez, ud jezuitskega reda, rodom iz Visnje
gore, je oskerboval natis Krenove knjige. Samostojno je pri-
obéil knjigo: ,Catechismns Petra Canisia, tu je
kristijanski nauk ; skuz' Janeza Candika, 1618.

>
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Kastelee Matija, korar v Novomestu (1620,—1688.)
verli mo#, bil arhiteki. Spisal osem knjig in je ob epem
branje med ljudstvom Siril. Tzdelal je fudi majhen slovardek:
sbesedidde kranjsko* 1680.

Sehiinleben Janez Ludovik (1618.—1681.) v najsirjih
ucenjaskih krogih nekdaj dobro znani pervi kranjski sgodovinar
in predhodnik Valvazorjev na lokalno - zgodovinskem polji, je
pridjal svoji L 1672. tiskani izdaji Krenove knjige: sedem du-
hovnih pesni, kratek katekizem in nekatere molitve, Predgovor
obseza njegove nazore o naredjih slovanskih in o slovenskem
pravopisu. Schonleben, kojemu je ofe bil Nemee, razlaga
v predgovoru ,postnim pridigam* da njemu vrojeni jezik je
le slovenski a vendar _ad faciliorem populi intelligentiam*
gerdo nemgkuje.

Joannes Yipacensis, a st. cruce de Leonelli, kapucin, rojen
v sv, KriZu pri Vipavi, umerl 1. 1714. v Goriei, je priobél od L
1690.—1700. stiri zvezke ,slovenskibh pridig“. Polen humora,
Sale; jezik mu je namefan. On ima germanizme in italija-
nizme a poseda ,rythmus oratoricus“ in tudi enklitike uge
dobro rabi. — —

Pricetkom 17. stoletja se je ob enem na Korogkem slo-
venséina nekoliko dramila, Svedok nam je v to obfeznani
zgodovinar:

Megisser Jeronim, redovnik, ki je priohéil: ,Annales
Carinthiae, o katerih v najnovejsi dobi znamenit avstrijski
zgodovinar terdi, da kaZejo mnogo stvarnih razliénosti od sta-
rejih virov ter so tu in tam pomanjkljive in nekoliko neverjetne.
Njegovo drugo delo: ,Dictionarium quatuor linguaram,
videlicet germanicae, latinae, illyricae, quae vulgo sclavonica
appelatur, et italicae* to je slovar &tirih jezikov, se je priobéil
vedkrat in sicer ,auspiciis supremi Carinthiae Capitanei opera
societ, Jes. Ch. collegii“. On rabi ablativ; Sumevei so oni
Bohori¢a; sluii mu tudi: th, w, y in dvojni soglasniki: f,
ft, mm i t. d. Umerl je leta 1616,
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Alazija da Sommaripa fra Gregorio, redovnik v
Vidmu; ivel okoli 1604, Priohéil jo italijanski in slovenski
slovar: ,vocabolario italiano e schiave®, ki ima v
sebi kratek navod, kako se priudi &lovek po slovenski i. t. d.
V prilogi ima molitve, pesni nekdaj Zivedih Slovencev, imena
najnavadnejiih denarjev, domade pogovere i. t. d. Pisal je
nekako po italijanskem: due, vernie, gljudi, chiast, cuala i t. d.
mesti: dub, vernih, ljudi, ast, hvala.

Basar P., duhovnik, katerega delo ,pridige na celo
leto® jasno prica o popadenej mu pisavi.

Paglovee France (1679.—1759.), fupnik v Smartuem
na Tuhinskem, Cestitljiv mo#, ki je ustanovil pervo hranilnico
na Kranjskem. Bil je éverst ekonom, ki je jeseni kupoval
gito in ga spomladi prodajal po isti eeni; jemal od goldinarja
tri ,reparje“, pladeval pa dva. Ustanovil je farno kroniko in
imel domado Solo za dijake in oni so morali otroke poucevati.
Ljudstvo ga ima % v spominu. Pisal je muogo, toda tako,
kakor ondotni govorijo. Preskerbel je tudi Geterti iztis Kre-
nove knjige. Navadno se je na priobéenib delih podpisal:
,skuzi mujo eniga mafnika z gorenske kranjske strani“. Japelj
ga hvali dobrega jezikoznanca, kar je beri ko ne le radi tega
terdil, ker mu je bil uéenik.

Sem spada, me toliko po jeziku, v katerem je pisal,
temveé bolj po predmetu, ki ga je obelodanil, nas veleslavni:

VYalvazor Ivan Vajkart, vitez: grajséak, kojemu se po
vsej praviei prideva naslov notranje-avstrijskega in posebno
kranjskega Herodot-a.

Pod Leopoldom 1. (16567.—1705.) pridla je v ohéem *
vednostim zopet boljsa doba, le Zalibog, da je také malo Casa
trajala. Mnogo mo# je takrat jelo zopet pisati, vendar vedi-
delj ne v materind&ini, temu® nemki, italijanski, latinski. Iz
lepega dtevila naj tu opozarjam le na nekatere odli¢ne veljake
nafega rodu, ki so hili s slovetim svojim imenom svoji Sirsi
in o#ji domovini ponos in slava. Tako je n. p. jeznit Martin
Bavcar, iz Solkana pri Gorici domd, peéal se z zgodovino slo-



80

venskih dedel. Spisal je v latinskem jeziku ,noriske zgodhe®,

ki so zlasti radi svoje natanénosti velike hvale vredne. Janez
Dolnicar (Thalnitscher von Thalberg) lotil se je tedavnega
dela, da je imenitnosti in zgodbe ljubljanskega mesta od naj-
starejih Gasov sestavil. (1714.) Z gorigko zgodovino pa se je
posebno uéeni Athems pefal in v tem ozirn mnogo koristnega
spisal.

Enako sta Schinleben, ofe in sin, nabirala povesti in
pravljice, ki v domaéo zgodovino segajo. To je porabil kmalo
potem neutrudljivi Valvazor za svoje veliko, v mnogih ozirih
neprecenljivo, v nemdkem jeziku pisano delo. Celo Zivenje in
vse premofienje je ta slavni mo# v to obernil, da je stare
spise, grajska pisma, narodne pripovedke, z jedno besedo vse
bukve in redi v roke dobil in porabil, ki s0 o domadih redeh
kaj naznanjale ali omenjale. Daroval je #ivot in imetje pro-
javi povesti slovenskih pokrajin. Pisal je vedinom v latinskem
in nemskem jeziku — a vedina njegovih ogromnih in &islanih
del tiée Jugoslovane.

Rodil se je od vitegkih starSev v Ljubljani 28. maja 1641.
in je umerl v veliki revidini meseca septembra 1693. na
Kerskem. Potrosil je svoje veliko premoZenje v natis bukev
in napravo takrat dragih bakrorezov in moral je koneéno syvoj
zadnji grad, da celo svojo knjifnico prodati, da si je hranil
najmanjie potrebe Zivenja. Po praviei poje o Valvazorju
nekdanja ,Chelica“:

Za Kranjsko premoZen,

Za Kranjsko uden;

Za Kranjsko uboien,

Za Kranjsko rojen;
in tudi mi zamoremo s pravim ponosom ovega mo#a svojega
sorojaka imenovati.

Izmed Sestnajst njegovih del je za nas najvaZnejde glavno
delo o stari povesti kranjske zemlje, naslovom: ,Ehre des
Herzogthums Krain“, (Slava vojvodine Kranjske), katero se
je od leta 1876.—1880. v Novomestu zopet obelodanilo. Tu
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nam je udeni veljak v debelih Stirih knjigah jako obgirno,
gnamenito in zanimivo porodal: o nadih ofetih, njih zgodbah,
navadah in Segah, o domadih mestih, gradovih, cerkvah in
vaseh, o defelnih napravah in postavah i. t. d. V drugej
knjigi nam tudi pripoveduje: o ciriliei, glagolici, o nosah.in
obifajih nafega naroda. Ova knjiga ima tedaj hogat izvor
kakor v obziru na domace zgodovinarstvo, tako tudi v obziru
na narodni #Zivelj; bogat izvor za spoznavanje starosti in bit-
stva slovenskega néroda. Sicer pa je bil neumomo za slavo
svoje domovine delajodi mo# napoten na samega sebe, ni za-
torej ¢udo, da se v velikanskem delu marsikaj ni tako po-
srefilo, kot bi se moglo zgoditi, da je bilo delo razdeljeno.
V strokovnjaskem smislu mu razven nemskega predelovavea
Erazma Franeiscija ni zvesto pomagal nikak drug sodelovavee
nego njegov plemeniti prijatelj, hervatski pesnik Pavl Vitezovié.

Razun ovega neprecenljivega dela, bi Se lehko imenovali:
oPassionsbiichlein“ z lepimi bakrorezi; ,Topographia
ducatus Carnioliae modernae“ 300 bakrorezov; ,Topo-
graphia arcium Lambergianarum“; ,Metamorphosis
Ovidiana“ z bakrorezi; ,Topographia ducatus Ca-
rinthiae, 200 bakrorezov; ,Topographia Carinthiae
Salisburgensis“; ,Theatrum mortishumanae tri-
partitum“; ,Charta geographica Carnioliae“;
,Charta geographica Carinthiae“; ,Satirischer Ovid®;
yLumen naturae“ i t d.

Ucenost se je tedaj koncem sedemnajstega stoletja in
pridetkom osemnajstega Sirila in tudi pri nas mo&ne kali po-
gnala, a slovenidina, jezik materini se je vedno holj paéil in
pisava je vedno bolj oslabela. Prideli so se nekateri moije
truditi z novo vredbo slovenske slovnice a to vse Se brez
prave podloge in brez Zeljenih nasledkov. Sploh se je v pervi
poloviei osemnajstega stoletja borno malo spisale slovenskega,
le pater Hipolit Novomedki je razun svojega slovarja Se
tudi Bohori¢evo slovnico dal pod svo)im imenom ponatisnitj,
Rodil se je L 1684, in umerl 1. 1722.; bil je menih v Novo-
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nice nekda ni poznal Bohorideve. Ko je pa za njo zvedel, jo

je natandno pregledal in svojo tako popolnem prenaredil, da

se zamore ,drugi natis“ Bohori¢eve imenovati. Celo predgovor
je epitomiral. Naslov tej knjigi je: Grammatica latino-
germanico-slavonica, ex pervetusto exemplari ad modernam
loquendi methodum accommodata, a plarimis expurgata mendis,
et germanicis aueta dictionibus, a quodam linguae slavicae
amatore. Labaci, formis J. G. Mayr, inclytae prov. Carnioliae
fypogr. 1715.% Spisal je ob enem latinsko-nemsko-slovenski
slovar, ki je delom rokopis ostal: . Dictionarium trin-
lingua latino-germanico-slavonicum et germanico-
slavonico-latinum® ter oskerbel L 1719. prevod ,To-
mai Kempéana“ Prestava ni preslaba, Ceravno je Se
glede pravilnosti jezikovne moéno pomanjkljiva. Prelozil je
ob enem na slovenski jezik Amos Komenskega ,Orbis
piectus. Skoda, da je ostala ta izverstma narodna knjiga
za naso mladino v rokopisu! —

Tu moramo na dalje imenovati nafega temeljito izobra-
Zenega ucenjaka :

Jan. Ziga Popovid-a. Priobéil je razan mnogo drugih
knjig v nem&kem jezikn uéeno knjigo: ,Untersuchungen vom
Meere¥, v katerej je pokazal redko ufenost in nepremagljivo
ljubay do domovine in naroda. Tu v teh ,preiskavah je
udeno gradivo premisljevanj in razpray, titoéih se prirodoslovja,
rastlinstva, zemljepisja in besedoslovia. Verh tega je v roko-
pisu zapustil precej dobro ‘,slovnico slovenskega jezika“,
On je pervi sprofil misel, da s¢ mora latinica za slovendGino
pomnofiti. Njegovo idejo je Se le izverdil Fr. Metelko. Mi ob-
Zalujemo, da ni Sel Popovié povsem med slovenske pisatelje
in da ni oral ledine na nafem polji. On, verl ulenjak, ki je
mnogo znamenitega v nems&ni priob&l, hi nam bil silno ko-
ristil; vendar ostane Popovi® tudi med nami slavljen, ker je
syetu pokazal, da nismo zadnji narod na zemlji.

|
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Rodil se je leta 1705, v Arelini pri- Celji na Stajerskem
in je bil profesor nem&fine na dunajskej univerzi. Umerl je
L. 1774. v Petersdorfu.

Omeniti hofemo Se tri osamele delavee : jednega na Kranj-
skem , jednega na Gorifkem in jednega med Slovenei na
Ogerskem.

Pervi je topliski zupnik Zig. Gol (Goll), sploh velik
prijatelj slovstya — o tem prifajo mnoge knjige iz njega
ostaline — ta mnogostransko izvedeni in uéeni duhovnik nam
Jje zapustil mnogo zapisnih kujiZie in drugih zapiskov, v ka-
terih se dobijo daljSe in kraj¥e beleike o slovenskem jeziku.

Drugi je Stefan Kemperle, iupnik v Loceniku pri
Gorici, ki nam je zapustil ohSirneji rokopis ,evangeljskih
prestav®. V dokladi ,majhen slovar®, kjer pove pisatelj,
kako se kakej re¢i pravi po:  kranjsko, po korogko in po slo-
vensko®. On tedaj Se razloduje med podnareéji. Pisava v obéem,
kakor takrat splofno, precej okorna in robata.

Tretji je surdanski Zupnik na Ogerskem Stefan Kiizmid,
Poslovenil je ,novi zakon“ za ogerske Slovence in ga priobéil
pervié v Hali (Halle) 1. 1771.; kasneje se je Se veckrat po-
natisnil v PoZunu; leta 1848, v Koseg-u, pomnoZen z . iol-
tarjem* Sandor Terplana. Obema rabi madjarski pravopis;
tudi ne rabita pred rom zamolklega e. Razun nekaterih izrek,
ki malo po ptujem dife, nekaterih deleZnikov sedanjega asa,
glagolov doverSuih in nekoliko nepotrebnih ,élenov, je pisal
Kilzmié vse po domade, tako, kakor ogerski Slovenei govoré
in dzgovarjajo, tedaj tudi @i mesti u: prifao, prijao, erkao,
meo, krsto; pokleknoti, povrnoti i. t. d. Mnogo mu je ob
enem delefnikov preteklega ¢asa: spravivii, pokleknovsi, sli-
Saysi. Doverfniki mu ne slufijo za pravi sedanji &as, —

Koncem te nekako #alostne dobe je delovanje na polji
slovenskega slovstva tako propadle,”da se je zamogel pokazati
jezik, kakor ga kaZe oni redovnik, ki je med soredoyniki, ka-
teri so v skerbi za naSe ljudstvo po samostanib vzbujali in poZiv-
ljali knjige njegovo, najbolj zaslovel, namreé Pater Marko Pohlin.
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Ofe Marko Pohlin, sin Antona medana, se je rodil
v Ljubljani 13. aprila 1735. Hodil je v latinske Sole k je-
zuitom ; vstopi I 17565. v samostan k hosim Avgustinianom
v Mariabrunn-u poleg Dunaja, imenovan ,pater Mareus a s.
Antonio Paduano“. Ondi doverSi nauke bogoslovne, postane
redovni pridigar v Ljubljani, od koder se podd 1. 1775. na
Dunaj redovnifkim bogosloveem za uditelja; 1. 1781. pride za
prednikovega namestnika spet v Ljubljano, postane 1. 1784,
okrajni tajnik; 1. 1791. prednikov namestnik na Dunaji, kjer
je, od 1. 1794. duhovni voditelj samostanskim novineem v
Marigbrunn-u za holeznijo v nogah umerl 5. februarja 1801,

Marko ni bil vsakdanji ¢lovek. To se uie pouna iz
njegovih mnogoterih pisanj, kajti pisaril je toliko in o take
ragnih stvaréh, da pred njim v slovenskem slovstvn nikdo ni
tolikanj in da nekateri celo terdijo, da se # njim zalenja nova
doba slovenskega pisemstva. Do sedaj so hile razun slovnic
in slovarjev vse pisanja le duhovske obsége, odslej so pa pri-
Geli tudi posvetne ali deielske re¢i pisati. V to je ofe Marko
mnogo pripomogel, @eravno od druge strani tudi marsikaj
zmedel, popadil, Pisaril je po latinski, italijanski, nem#ki in
slovenski in spravil je na dan kacih 20 knjig, v rokopisu za-
pustil kacih 10. Iz pisave naslovov njegovih bukev uie vsak
lehko sodi, kolika je bhila njegova uéenost v slovenddini. De-
lavnost mu je vendar le bila vsestranska. Priobéil je: ,Abe-
cedika“ 1765.; ,Molituvne bukuvee® 1767.; ;Krayn-
ska Grammatika¥ 1768.; ,Limbar med ternjam®,
1768.; ,Ta male Katekismus Petra Kanisiusa“ 1768.;
JMarianske Kempensar“, 1769.; Migl za mertve
moliti*; ,Popisuvanje Zivlenja S. Floriana*, 1769.;
sDyjanje lepeh éednost®, 1771.; ,Sveti postni
Evangelyumi¥ 1771.; ,Pet Ss. Petkov, mesca Sufea®,
1774.; ,Usakdane kruh* 1777.; prestava ,kais. Pa-
tent von der Militirbeschreibung® 1777.; .Bu-
kuvee za rajtenge® 1781; ,Mathia Schonberga
oppravk tega &loveka® 1781; ,Tu malu besejiza

&%
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give parvum dietionarium trilingue“, 1782.; ,Jannesa Nep.
Tschupicka pridege na Nedele ¢es lejtu®, 1785,
HBild und Wahrheit, 1785.; ,Kmetam za potrebo
inu pomodé¥ 1789,; ,Glossarium Slavicum®, 1792.;
yPatroni menstrui“, 1793.; ,Uganke® 1788. Mimo
tega mnogo, mnogo druzega gradiva raznih strok: n. pr. Te
odpertealiodklenene duri® 1768,; ;Kraynska kro-
nika kratkega popisuvanja vse #laht spomina
uredneh recéy, katire so se kadej na slavenski
zemli pergodile®; ,Chronicon ordinis Augustini-
ani“; ,Memoria Academiae Operosorum Laba-
censium® 1781.; ,Koku se puste nauki visokeh
S0l po kraynsku dapovedati®, 1781.; ,Petnajst
pergajnajoc¢ih arredy ali premislekov, zakaj se
more katoligka viravsem sedanem viramnaprej-
uleéi“; ;Perve Moysesove buqve®, 1778, i & d.
Pisariti zagel je 1. 1765. in uZe 1. 1768. pride pervikrat
na svitlo slovniea njegova v nemskem jeziku, obSirnim naslo-
vom: ,Kraynska Grammatika, das ist die crainerische
Grammatik oder Kunst, die crainerische Sprach regelrichtig
zu reden und zn schreiben, welche aus Liebe zum Vaterlande
und zum Nutzen derjenigen, so selbe erlernen oder in selber
sich vollkommentlicher @iben wollen, bey ruhigen Stunden,
mit besonderem Fleisse verfasst, zum Behuffe der Reisenden
mit etwelchen niitzlichen Gesprichen versehen und mit voll-
kommener Genehmhaltung hoher Obrigkeiten zum Druck be-
fordert hat P, Marcus a s. Antonio Pad., des uralten Eremiten-
ordens der Augustiner-Discaleeaten Professor-Priester hei St.
Joseph auf den Landstrassen. Laibach, gedruckt bey Joh.
Fr. Eger. 1768 — Znamenit je uZe vvod, v kojem kaZe
svoje njezikobrodje“ in razodeva svojo goreénost in delavuost
ozirom na prejéne in tedanje pisatelje slovenske. Pohlin, ko-
jega slovnica je slabejfa od Bohori¢eve, noée o nobeni prejsni

- slovnici vedeti in samega sebe pervega jezikoslovea imenuje.

Neméeval in koval je tako, da nikdar takega. Tn iz vvoda
Zgodovina slov, slovstya, b



nekatere prilike: za nemdko hesedo: ,Ursache® je skoval:
HA-Ted”, Ge§  Sache“ je re¢ in ,ur pomeni iz zafetka; ker
je pa ,a“ v abecedi tudi pervi glasnik, tedaj: ,areé“. Lepo
je slifati Gudnega mo#aka, kako je hotel dokazati, da je ,bub®
in ne ,bog* prav pisano, reko¢: b je pervi soglasnik in po-
menja boga ofeta, v sredi je u, pomenja boga sinu, koneem
je h, ki znadi sv, duha. Druge, na novo skovaue besede
. p.: listmarnek - dijak, slapotstvo - poslanstvo, krifenamen,
gircejte i. t. d. On lod mejse - luna in mese - mesee,
mejstu » mesto in mestn < kraj i. t. d. po zgolej razliénosti
v pisavi

Za predgovorom so na posebnem listu vdete neliéno na-
tisnene in slabo razlagovane pismena cirilske in glagolske.
Slovnica ima tri dele: a) ,od bessedne zacetnoste*. V sklanji
ima sedem sklonov: ,imenuvave, rodnik, dajave, toinik, ves
kave, zmaknik, spremuvave“. Tu tudi nekako skladje, £. j.
slovaréek , v katerem so besede koreninske, izpeljane, sestay-
ljene. b) ,od skupskladanja teh bessedy“; ¢) ,od dobropis-
noste¥. Tu tudi razklada latinsko Cerkopisje po sveje, ter
pravi, da na primer ¢ rabi sem fter tje q: cirkuy ali cirqua;
| éasi ll: dalla, volla; q redkom: buque, quas: [, [h, s, sh
je pisal nasproti Bohoriéu ravno narobe. Njemn tudi slugi
w: wodem — ich steche in bodem — ich werde, sem wila
— habe geschlagen, sem bila — ich war gewesen, i. t. d.

Potem razlaguje ,kluke*, govori o spevoretnosti, dolo-
fuje:  raje, skoke“; kafe, kako se pesnice kujejo in podaja
v to nekake prilike, n. p.:

+Pifeta, pure, race. kostrune, kopune, telleta“. Naposled
ima nekatere pogovore. V respici éudna ,roba* v éudnej
obliki!

Leta 1783. pride ova slovnica, nekako popravijena,
vnovié na svitlo. Sedaj jo lodi v pet oddelkov: ,bero¢nost,
zavyanje, besedna zafetnost, skupskladanje in dobropisnost®,

»Slovnica je pervi pripomodek, da se jezik ohrani, drugi
pa slovar®, tako je besedoval Marko ter L 1782. priobéil:
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wIu malu begedife treh jozikov, das ist: das kleine
Warterbuch in dreyen Sprachen. Quod est: Parvum Dietio-
narinm trilingue, quod conseripsit R. P. Mareus a S. Antonio
Paduano Augustinianus Disealeeatus inter Academicos Operosos
Labacenses dietus: Novus. . . ... “ ¥V predgovoru se zopet
vsa njegova Segavost glasi, tako n. p. ,Le en odgovor je ta
predgovor, s katirem se otfem unem koker en Kratérus od-
govoriti, katiri so e poprej, predn so te hukve videli, veliku
ez leta Dictionarijum, éez njega besede, ¢ez tehisteh zastop-
nost inu branje veliku govoriti imeli. Mene ni tu govorjenje
nekar v ti narmajndi reéi ostrafelu. Le tolkaju veé je mene
uigalu moje delu naprejguati . . . . . “ Slovar je v veliki
osmerki.

Posebne vaZnosti je knjiga, katero je na predlog dr.
Ethin Henrik Coste ,historifno drustvo kranjsko“ leta 1862,
natisniti dalo, naslovom: ,Bibliotheca Carniolize®. Rokopis,
koji se hrani, ima dva dela. Pervi del, zaverfen 1. 1770,
obsega dobo od stvarjenja do Kristovega rojstva, a drugi,
zaet 1. 1788. razpravija daljno povestmico. Po obfirnej raz-
pravi, kjer pripoveduje, da je sramota, ako v domovini iz-
hajajo kujige, katere niso pisane v slovenskem jeziku, in da
Jje njemu skerb tej zadevi opomodi, odita svojim nasprotnikom
marsikako pikro. Povestnica mu seza do leta 55. in osnova
kake, da je imela biti  kronika“ zelo ob%irno delo. V tem
bibliografitnem sadu, kateremu je v jezikoslovnem oziru cena
Jako dvomna, nam je zapustil Pohlin za spoznanje slovenskega
slovstva osemnajstega stoletja vaino delo, katero do istihmal
ni imelo primere.

Iz dosedanjega opisovanja spozna lahko vsak, kako je
: pisaril Marko latinski, nemski in slovenski in kake vrednosti
- mu je jezikoslovje. Mnogo njegovih knjig pa se je vendar
- mofno razdirilo, tako n. p. ,bukvice za rajtenge“ in ,Kratko-
 asne uganke inu éudne kunste iz wele Sole. Od Petra Kum-
L rasa 1788, na Dunaji®,
5.

:
"
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Veekrat se tudi Gita, da je po njegovem prizadevanji
oponovila se bila druzba:  Academia Operosorum¥, t. j.
»lublanska teh delavneh modrina®, v katerej je hil Marko s
priimkom ,Novos“. Ce je temu resnica, bi bila to najvedja
zasluga Pohlinova, ki je zopet zbral veé ndenih in delavnih
Slovencev v literarno skupino, Ti mo#je so keréili in orali
ledino slovens¢ine. Mnogo bistrih, za narodovi napredek vaetih
in izobrafenih mo# se je zedinilo in vesela spomlad je po njih
nasi materini¢ini zasijala. Mozje, izhajajodi iz ove ,akademije*
s0 slovensko pisanje vedno holj vgladili in vravnali. Prideli
80 ob enem boj s popacenim jezikom Pohlinovim. Ova druiba
je poslovenila veliko koristnih knjig, take: ,Opravek &lo-
veka“, ,Pridige, ,Kmetom za potrebo in pomo¢,
i. t. d. Ceravno se v teh knjigah slovenséina silno paéi, so
se knjige same vendar le priljubile. Iz te druZbe sta nam
tudi sloveta moZa, slovenski pisatelj Jurij Japelj in verli
pesnik Valentin Vodnik, kateri je ofe Marku za odhodnico
mi¢no pesnico spel, v koji obZaluje ,akademija“ odhod ,kra-
Jjana Pohlina“.

Cita se tudi, da je Pohlin priohfeval ,Pisanice od lepih
umetnosti“, kar ni povsem resnicno. To delo Marko sam
pripisuje Terfi¢anu Feliks Devu, hosemu avgustinjanu, ime-
nom drustvenim: , Utilis®.

Marko sam je imel mnogo zvestih naslednikov: med
temi so bili n. p. F. J. RepeZ, Ig. in Fr. Taufferer, A. Conti,
M. Redeskini, J. N. grof Edling, J. Dev, M. Crabat, A. Cle-
mentini in drugi. Vzbudil pa si je bil tudi nekaj nasprotnikoy,
kateri so njegova nafela presojevali in sem ter tja pikro po-
pravijali. Tu hofemo le nekatere omeniti. Pervi je bil Matija
Cep (Choep) ,udenik jeziénik“ na Dunaji, ki se je oglasil
zoper Pohlinovo slovnico. Drugi uZe znani J. Z. Popovié,
kateri je tudi zapustil rokopis: ,Crisis diber die krainerische
Grammatik des P. M. Pohlin . . .“ Tretji, ki je zavraéal
samolastno novotarenje Markovo, je bil Joie Hasl (r. 1733,
v Celji, u. 1804. v Dolu pri sv. Jakobu). Ceterti je bil Os.
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Gutsman, ki je ostro nasprotoval Pohlinovim nadelom. Pefi
je bil Valentin Vodnik, kateri je s perva pisaril po Markovo,
a kasneje njemu nasprotoval: ,Pohlin je stare mejnike pre-
stavil, od prejinih slovnic odstopil; pisal, kakor ljubljzuski
predmestjani govore; ni gledal na Eistost jezika. On je odved
neméeval, mesti, da bi bil slovenil . . . . % (,Ljubljanske
noviee* 1. 1768.)

Sesti, kateri je zlasti hudo zdelal hornega Marka, je
Jernej Kopitar. V slovniei svoji piSe obgirno razpravo in
pravi: ,Trabar je bil pervi, ki je prifel pisariti v novoslo-
vend@ini, Dalmatin je bil nedovoljno izobraZen, Bohori¢ je hil

. izufen slovnicar, Marko pa, ki o Bohorifu besedice ne Serhne,

ki o Trubarju samo mimogrede govori, ki o ,eirilici kakor
nevedne# pisari, ki Dalmatina omenja, da mu napake o€itava,
Marko, ki obsodeva vse pisatelje prejsne dobe, kaj je bil on?
— Po nesreéi se je moral zaljubiti v na$ jezik; njegova ljubav
je jeziku veé Skodovala, kot bi bilo Skodovalo njegovo zani-
fevanje in CGertenje®.

Mozje pa, ki so dejansko poravnali mnogo Markovih
krivd, bili so Matevi Ravnikar, Matija Cop, France Metelko
in Gesar ti moZje niso dosegli, dosegel je vitez Fr. Miklo%ié
po utenih spisih svojih, razpravah, slovnicah in slovarjib.

Povsem pa vendar ne smemo ohsojati marljivega Pohlina.
Bil je rojen mestjan in je tudi kasneje vedinom kot menih v
mestg,_ dalje# od domovine, bival; toraj je le malokrat pravo,
disto “sloyens¢ino #ul. A navdufen je bil v napredek za narod
svoj ; marjiv je bil in tudi mnogo, da premnogo spisaril. Res
je, da so bile te knjige v jeziku, kakor bi bil on mesto Tru-
barja na§ Kolumb — a vendar se tudi marsikaka zasluga
najde. Bil je neutrudljiv buditelj boljsej dobi; njemu velja
izrek: et voluisse juvat®, Imel je gotovo vrodo Zeljo, da
koristi narodu svojemu, ali sile so mu hile preslabe. Prijatelj
je bil nafemn narodu in gotovo ima tudi nekoje zasluge o
domovini in slovenskem ljndu; vnel je mlaj€im ukafelnost
in ljubezen do pisemstva in dal razumnim poved na pre-



R a

midljevanje; on je morda negativno veé koristil, nego posi-
tivno pokvaril.

V obéem pa je ta doba, po odstranhi protestantske vde-
leitve, prav turobna. Vidi se, kako malo zamore storiti
najbolj& élovek, pri najbolj& volji, ¢e je osamljen. Tako se
Je vhoga slovendfina ksala in omika Slovencey je toliko za-
ostala, da smo bili skoraj narodom v zasmeh in oporeko.

I1. doba.
1770.—1843.

Daniti se je pridelo, zarja je napocila. Prav je imel
pater Marko, pisaje: ,v novejdi dobi bode uZe svefila jas-
nejsa lué®,

Po ,reformatorski“ dobi se je, kakor smo videli, Se
zmirom kak posameznik, za narod in domovino vnet moi pri-
zadeval, da dela in goji nekako zapuifeno polje slovenske
pismenosti ali trud njegov je ostal vedinom brez posebuih
nasledkov. Slovenséina je spala, zaraStena v prahu in mahu.
Nemei in drugi sosedi so jo Certili, domadini se nje sramovali.
Na kmetih ni bilo potrebnih Sol in éuditi se ni, da je odiv-
jadenost in nevednost tako splofna postala. Krivo je bilo
temu, kakor vselej in povsod, pomanjkanje dobrih Sol; le ondi,
kjer so take osnovane, zamore se ljudstvo izobraziti, omikati,
poplemeniti.

Po tergih in mestih se je uéila nems¢ina, latingéing —
a o sloveniéini ni hilo ne duha ne sluba, Sinovi slovenski
50 znali verlo pisati nemski in latinski, govoriti spretno itali-
janski, francoski a v materin§fini ni jih bilo éuti, kakor hitro
so mestno suknjo oblekli. Slovenske knjige bile so le redke
in slovnice izmed tisué uéenih Slovencev Se jeden poznal ni.
Jednako tudi pri duhovenstvu. Po tri Zupnije si lehko pre-
hodil, poprej, ko si slovenski evangelij nadel in &e je kdo
znal do dobrega ,svet. pasion“ Citati ali pa sv. evangelij po-
vedati, je bil ljudem kakor prerok imeniten. Veliko duhov-
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nikov je bilo med Slovence poslanih, kateri Se niso slovenskega
berila poznali; cerkovnik jih je v saboto mauéil sv. evangelij

Citati, katerega so v nedeljo na leci ljudem z veliko tezavo
povedali. Ni bilo dobiti slovenskih pridig; jih pa tudi duhoy-

niki pisali niso. Tako Se v drugej polovici osemnajstega

stoletja !
Okoli leta 1770. se je pa bilo naenkrat nekeliko verlih

in izobrafenih moZ zbudilo, ki so slovenitino &edalje bolj de-
dili in likali. Sicer obsega tudi ova doba veliko verozakonskih
in poboznih del a tudi druga knjiZevna dela so se zgotovila
in ob enem se je kazalo marljivo delovanje na polji domadega
pesniStva. NajimenitnejSa pa je ova doba v jezikoslovnem
oziru; mi jo zamoremo imenovati ,uéenjadko” ali ,doktrinarno®,
kajti skoraj da vsak bolj§i knjizevnik te dobe se je pefal ali
s popravo slovnice slovenske ali pa z nabiro potrebnega gra-
diva za domaé slovar, take: Gutsman, Zelenko, Japelj, Kumer-
dej, Debevee, potem Vodnik, Kopitar, Smigovee, Danjko i. dr.

Ker je omika Slovencev v resniei toliko zaostala, da smo
bili narodom o zasmeh, je moral biti jakega serca oni, ki se
je upal zanievanega jezika lotiti in obuditi med narodom du-
gevno Zivenje in to je storil Gutsman na Korofkem, Volkmar
na Stajerskem in Jurij Japelj na Kranjskem.

Pravega pri¢etnika druge dobe slovstvene zgodovine novo-
slovenske pa zamoremo imenovati Jurij Japeljna.

Jurij Japelj se je rodil 11. aprila 1744. v Kamniku
na Gorenskem. Male Sole je zverSil doma; v latinske je hodil
v beli Ljubljani. Ondi je dostal tudi medroznanske in duhoy-
nigke. Izudil se je mnogoterih jezikov starih in sedanjih na-
rodov evropskih; znal je mimo grefine, latind&ine in hebrejs-
dine Se nemski, italijanski, francoski a tudi slovenskega, ma-
terinega jezika ni pozabil. Izurivi se za dubovski stan, dosegel
je Gest dohtarja sv. pisma.

Kakor mila vijolica, ki na skrivnem cvete, tako je Japelj
opravljal svojo sluzbo in bil podoben dragemu kamenu, ki se
na skrivnem sveti, Slugil je perve v Terstu 12 let kaplanom;
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potem si ga izvoli ljubljanski fkof radi uéenosti in hlagega
serca v dvornega kaplana in tajnika.

Med tem ¢asom se je uZe pri¢elo vspesno delovanje druihe
Jmodrine delavnih“ in uZe je posijala vesela vigred nasi ma-
terinséini.

Sploh se je pisanje v slovenskem jeziku Se le ¢asom
Josipa II. zopet z nekakim veseljem in v bolj&i meri pricelo;
prava probuda narodnega fivenja in slovstvenega delovanja pa
ima svoj pricetek v ,pojoZefinski* dobi a tudi &asom Marije
Terezije se je nekoliko na bolje obernilo.

Okoli leta 1770. pa je bilo Slovencem vendar S najvai-
nejih pripomockov potrebno: potrebno jim je bilo ,svetega
pisma® in to posebno duhovnikom, kateri so Se slabo slovenili
in kruh besede boije vernim rojakom sploh le slabo lomili. Iz
latinskih ali pa nemskih knjig so po verhi mlatili in lehko se
ve, da je bilo ozirom na jezik ve¢ plev, ko pa zerna. ITmeli
g0 tam pa tam pismo Dalmatinovo ali katolifkega fe ne. Bistra
glava Japeljnova to potrebo razvidi, serce sklene, lotiti se berh-
kega a tudi tefavnega dela in posloveniti ,sveto pismo¥.
Da ne bi opesal v teiavnem delu, poifée si modri Japelj dob-
rega tovaria Blai Kumerdej-a, iz Bleda na Gorenskem doma.
Segla sta si v roki. Kar sta si namenila, sta tudi sreéno do-
polnila.

Da bi se pa poslovenjalo prav in dobro, za to je bilo
izbranih in naprofenih Sest presojevavcev, kaferi so se shajali
po veckrat na teden. Razun Kumerdeja so tu pomagali: J. Rihar,
fupnik pri sv. Petru v Komendi; JoZe Skrinar,  rojen v
Ljubljani: #upnik pri materi bodji pred mostom, kasneje dekan
v Gorjah; umerl 1825. Poleg Kumerdeja najbolj marljivi so-
delavec Japeljnov. Njemu se pripisuje 6. 7, in 9. del sv. pisma
in mnogo ,predgovorov® v latinskem in slovenskem jeziku.
Izogibal se je ,&lena“. Na dalje Modest Sraj, bivsi #upnik
pri sv. Jakobu na Savi, ki je dodelal 3. in 4. del sv. pisma;
Wolf MatevZ, Zupuik v Bohinji in Traven Anton, iz Doba;
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dohtar sv. pisma in Zupnik na Jedici, kasneje profesor bogo-
slovjia v Ljubljani: umerl 1807.

Vsled velicega truda vseh teh verlih moZ je prifel lefa
1784, pervi del ,svetega pisma novega zakona®, v Ljubljani
na svitlo. Istega leta se natisne tndi drugi del ,novega zakona®,

Japelj ni bil samo priden pisatelj, temué tudi uéenik in
skerben dusni pastir. Pri sv. Petru v ljubljanskem predmestji
je bil oskerbnik duhovskega ziloga Schilingovega in vodnik
duhovstva. Ondaj ga je vverstil kof svojim svetovaveem. Od
leta 1793. do 1795. je hil Zupnik in dekan pri sv. Kancijanu
na Jefiei in po tem dekan na Naklem. Za osobne njegove
zasluge se mu podeli zlata svetinja. Pozvan v Ljubljano, da
gprejme to Gestno znamenje, se napoti pe§ od daljnega mu
kraja. Kolikor veéja je poStenega in marljivega moZa vrednost,
toliko vedja je njegova poniZnost.

Med tem se zgotovi ,svetega pisma* stari zakon od
L 1791. do 1802. in tako se je vrofej Zelji slovenskega du-
hovenstva postreglo. Res je sicer, da so Japeljna marljivi moZje
v ovo sverho podpirali a vsim tim je bil on ,oko in pero®;
njemu najvedja zasluga. Razun svetega pisma je spisal tudi:
Sveliki katekizem® v Ljubljani 1779., ki se je trikrat
ponatisnil (1787, 1793. 1809.) listein evangelije* (1787.)
i. t. d. Njegov zadnji spisek je bil ;Ribiéi ljudi“ t. j. po-
slovenjena pesen: .piscatores hominum¥, natisnena v Celoveu
1. 1803.

Nenatisneni spisi njegovi so ti le: velika nem#&ko-
slovenska slovnica, naslovom ,Slavische Sprachlehre®
in letno Stevilko 1807.; na dalje: ,Arcticae horulae
Adami Bohorié . . . . nune redivivae“. Prestavljena spevo-
igra ,Artaxerxes* po italijanski P. A. Metastasia in ne-
katere poslovenjene pesni Mendelsohn-a, Gellert-a, Kleist-a i. drg.

V knjigah verlega Japeljna in njegovih tovarSev je v be-
sedi marsikaj, da bi bilo lehko boljfe, a saj se dobi tudi med
istim zernjem vselej kaka smet in ni ga pisatelja, kateri ne
bi imel kaj posebnega. Jezik mu je vendar le v obéem precej
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gladek in lep; pisal je po Bohoriéeve, veliko bolje od ,refor-
matorjev®, pa se vendar ni mogel ¢lenu do dobrega odkriZati,
da si je spogznal nie Bohorié, da ga ni v slovendéini.

Japelj ni ostal na Kranjskem, temué je prisel v Celovee
na Koro&ko. Tu je postal 1. 1799. korar. Moéno so ga #tovali
in ga tudi imenovali vodnikom mladim duhovnikom. Pozneje
je bil ob enem nadzornik ljudskih Sol kerske skofije.

Nekdaj je bilo korarstvo kerfke &kofije toli imenitno, da
s0 v stolnej cerkvi delili to dast le duhovnikom plemenitega
rodu. Pervi prostanec je bil Jakob Pavlié, kasneje knez in
Skof kerski; drugi je bil na8 Jurij Japelj, kateremu ni Stevilo
plemenitih  dedov temué le plemenitost udenosti in Gednosti
in pa Stevilo zaslug stezo na viSje verstila. A Se vigja slufba
je hila néenemu Japeljnu odmenjena: Skofovi sedei v Terstu.
Veseli glas, da je izvoljen Skofom terfafkim mu je dospél na
mertvaski oder. Umerl je 11. oktobra 1807. in poéiva pri
sv. Rupertu pri Celoven.

Bil je pravi rodoljub, iskren prijatelj slovstva in vede,
in igla najblazejih nagih delaveev. ZasluZil si je s koristnimi
svojimi knjigami in hlagim mu delom, da mu hvala Zivi v
lepem spominu Slovencev.

Glavni sodelavec mu je bil: Knmerdej BlaZ, iz Bleda
doma. Rodil se je 1. 1738, ter umerl leta 1805. Ondaj, ko
Jje pomagal Japeljnu sv. pismo poslovenjati, vodja ljubljanskih
fol, kasneje nadzornik ljudskih %ol okroga Celjskega na Sta-
jerskem. Tudi on se je trudil v izomiko jezika naSega ter
kot zastopnik ,doktrinarne* dobe spisal 234 pol ,primer-
jajoée slovniee®. V njej primerja slovendéino drugim
slovanskim naredjem. Mimo materinskega jezika je obrav-
naval: ,rusko, rutensko, bolgarsko, serhsko, hervatsko, éesko,
polisko in slovasko“. Preden jo dodela, prehiti ga smert, 1805,
; (Glavneji pisatelj te dobe, ki je pisemstvo na slovensko-
Koroskem vzbudil, je bil, kakor smo ue omenili: Osvald
Gutsman, redovnik iz tovaritva Jezusovega. Rodil se je
L 1727, v Grabstani na Koroskem ; umerl v Celoven 1. 1790.
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Najprej je obelodanil 1. 1770, v Celoveu majhne bukvice, na-
slovom: ,Christianske resnice. Pisava je tu skoraj povsem
v korodko-slovenskem podnare¢ji. Oitno se ustavlja hrabri
Gutsman pater Markovim novotarstvom: pri vsem tem pa
vendar Se sam modno hira, kar tide Gistosti jezika, pravilnosti
oblik — ali kje so bili takrat dobri, merodajni izgledi?
Cuditi se tedaj ne smemo, de pomislimo, kaki so bili takrat
fasi, kake razmere nafega jezika, a Gutsman je bil marljiv
in je e do holjega dospel. *

Opravljal je v Celoveu sluiho slovenskega duhovnika v
cerkvi sv. duba in imel ti priliko, seznaniti se do dobrega s
slovensko govorico, s slovenskim podnare¢jem slovenskih bi-
valeev celovike planjave. Seznanil se je tudi s pat. Markom
in marljivo prebiral takrat izhajajofa knjizevna dela. Pricel
je sestavljati, zbirati, piliti in priobéevati. Da utemelji v pisavi
veijo edinost, sestavi na profnjo svojih prijateljev in soduhov-
nikov kratko slovnico slovensko, ki je v Celoven L 1777. pervi-
krat beli svet zagledala in v nekojih letih ved natisov doZivela.
Naslov ji je: ,Windische Sprachlehre, verfasst von
Oswald Gutsmann, k. k. Missionarien in Kdruten®, in obsega
148 strani z geslom: ,nil discit, qui sine ordine discit®.
Knjiga zapopada marsikako dobro drobtinico in ji je uie
predgovor zelo zmamenit. Tu poudarja Gutsman potrebitost
lepe, Ciste slovend¢ine pri druzbinskem in javnem goveru ter
navdugnje sorojake, da ,pilijo, li¢ijo, fedijo* sloveniéino. V
¢erkopis mu slu#i  hohorifica® a kafe se nam precejinega
prijatelja cirilice*. Slovnico je v ohfem za isti Cas prav
dobro sestavil in se vsacemu barbarizmu, éeravno jih je Se
tu in tam kaj ostalo, krepko protistayljal.

Use leta 1777. je pisal Gutsman, da mu je volja izdelati
in priobéiti nemsko-slovenski slovar in to tim preje, ¢im veé
mu bode sodelovaveev. Obljubo svojo je verli mo# spolnil in
nie leta 1789, smo iz njega rok sprejeli imenovani slovar.
Naslov mu je: ,Deutsch-windisches Warterbuch
mit einer Sammlung der verdeutschten, windischen Stamms
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worter und einiger vorziglicheren, abstammenden Worter:
verfasst von Oswald Gutsmann; Mit obrigkeitlicher Genehm-
haltung. Klagenfurt, Druck und Verlag ey Ignaz Al edl
v. Kleinmayr, k. k. i. oest. Guber. und Landschaftsbuchdrucker
1789%, v vel. kvart. str. 567 in z geslom ,quot linguas calles,
tot homines vales®, — Ceravno je slovar nekoliko z neméizmi
namesan, se vendar le zamore za isto dobo dosti dober ime-
novati in to posebno, ¢e pomislimo, da misli élovek nehotoma
rajfe v istem jeziku, katerega boljSe zna in da govori po ne-
vedoma na oni natin z domadimi besedami po ptuje, ako se
naudi ptujega jezika bolje od materinega; ako pomislimo na-
posled, da se godi na svetu vse s dasom, ne pa mahom,
Vendar se na§ Gutsman mnogo odlikuje od pater Marka.
Pomagali so mu pri nabiri sestavljenega gradiva nekateri du-
hovniki iz junske doline in nekateri redovniki korodki. Tu
tedaj delo gorotanskega Slovenca s pripomocjo gorotanskih
Slovencey, v kar se slovar odlikuje po podnaredji. Na po-
gtenje mu verujemo, ¢e terdi, .da je bilo treba veliko muke
in truda, da je bilo priobenje slovarja dolgotrajuega dela,
da je delal brez samohlepnosti in le v korist domorodeem in
parodu . . . Tako je marljivo in vztrajno delal v mirnej
osamelosti neutrudljivi Gutsman, kojemu je serce plamenelo
v povzdigo, razvoj in liko jezika nadega.

Med tem, ko se je posebno marljive tudi cerkveno slov-
stvo obdelovalo, v kar nam razun mnogo drugih manj ali veé
vrednih molitvenih knjig, lepo Stevilo pridig i. t. d. pri¢a in so
nam v poterditev imena: P, Paskval, Skerbina, Svab,
Ranft, gerf in druga, je bil za Slovence na Stajerji in njih
vzbujo marljiv ,veseli pevec* Lavoslav Volkmar, dubovnik;
rojen L 1741, pri Ljutomern in umerl 4. februarja 1. 1816.
blizo Ptuja. Bil je pevec slovenskih goric. Njegove Fabule
ino pesmi* je Murko 1. 1836, v Gradecu priohé¢il. Beseda
mu res da ni vglajena a je vendar le domada in prijazna,
kakor jo slisimo v ,slovenskih goricah®. Ni hilo domade ve-
selice, da je ne bi bil oveselil s kako kratkoSasno pesnico, ki
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50 jo ljudje hitro pobrali, prepisali, razpofiljali in jih %e dan-
denes popevljejo, Feravno ni veliko pesniskega duha in ognja
v njih.

Mimo tega je Volkmar za poufenje mladine skerbel in
sam mnogokrat poudeval , tako tudi za spodnje latinske Sole.
Imenitne so tudi Volkmarove ,cerkvene pesni,  pridige
na vse nedele ino praznike“, ,ker&fanski navuk®
Ltd ——

V teh letih vesele probude bi imeli Se marsikaterega
mofia, koji zasluzi, da se ¢astno imenuje. Tu in tam se je
jeden ali drg oglasil in po svoje pripomogel velikej narodni
izomiki. Tako n. p. je nabiral slovensko narodne blago, na-
rodne prislovice, pesni in pregovore: Janez Mihelié, rojen y
Kropi na Gorenskem. Do natisa ni prislo.

Marljiv ud ,akademije“ je bil jezuit in uditelj pesnistva
v Ljubljani Martin Nagli®, rojen v Loki. Na dalje Jakob
Zupan, dober pevee in skladatelj, ki je spevoigri ,Belin® h
katerej je hesedo napravil pater Damascen, skladbo pridjal
Spel je tudi mnogo drugih pesnic, ki so polne narodnega so-
éntja. Bil je uéitelj v Kamniku.

Damaseen Janez, oée; Feliks Dev, rojen v Terdien;
bil je avgustinee in profesor bogoslovia v Ljubljani. Kot ud
yakademije“ se je imenoval: ,Utilis“. Umerl je leta 1786.
,Belin® se je priohéil v knjigi: ,Skupspravljanje krayn-
skeh pisanie lepeh umetnost®, koje delo pripisuje ofe
Marko Devu. Osebe v operi so: Belin, solnee; Burja, Sejvina,
Flora, Sadjanka,

Makovi¢ Anton, rojen v Kostanjeviei; bil je magister
anatomije in kirurgije in zdravnik v Ljubljani. On pam je
priobéil v slovenskem in nemskem jeziku: ,Vprasanja in
odgovore o kirurgiji¥ v Ljubljani 1782, Jezik slaboten.
Na onem polji je delal: Jo%e Fanton de Brun, dobtar
modroslovja in zdravilstva ; Liubljandan, zdvavuik v Idriji. Pri-
obiil je dve knjigi: ,Bukve od &vinskih bolezni, za
kmetske ljudi 1784% in ,Bukve od kug* L 1792,
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Dalje nam je omeniti sledede moZe:

Debevee Janez, spovednik in uditelj veroznanstva pri
nunah v Ljubljani. Leta 1795. je v pervo priel slovenski
jezik razlagati prihodnim duhovnikom in jim predavati sloven-
sko slovnico: ali vojska, modricam nikdar prijazna, ustavi uie
leta 1797. to pocetje in & le leta 1817, se je ova lepa stolica
zopet ponovila, Hrani se Se v rokopisu Debevéeva slovnica,
ki mu je v ta namen slufila, Spisal je tudi nekaj pobo#nih
knjig.

Golmayr Jurlj. dr.; proft v Ljubljani, kjer je umerl
leta 1822, Rojen v Lefah na Gorenskem. Spisal mnogo, tako
np. .molitvene bukviee* I 1783, ki so baje dogivele
sedemnajst natisov.

Stroj Janez, skof. tajnik in kasneje Zupnik na Igu, blize
Ljubljane. Spisal ,sveto mado¥, ki je veliko natisov doZivela
Prestavil je to delee iz francoséine v nemd&no in potem v
materins¥ino, 1783.

Breznik Anton, duhovuik v Zaveu na Stajerskem: spi-
sal je neko veéno pratiko, ki je radi mnogih gospodarskih
novic v isto dobo vaina. Jezik mm je precej slab in okoren.

Zelenko Juri), spodnjega Stajerja Slovenee, ki je po-
skusal slovensko slovnico v slovensfini predavati in je leta
1791. izdal svojo slovnico, ki je na vso moé slaba, U. 1827,

Narodno blago je po nazoru Mihelic-a Digmas Zakotnik,
rojen v Siski pri Ljubljani, avgustinee, ki je vefinom Zivel v
Sleziji in tam umerl, leta 1793., marljivo nabiral.

Slednji¢ bi bili iz teh let imenovati: Pavl Knobelj,
uditelj v Kranji, kjer je izdal Stiri pare kratkodasnih
innovih pesni* Jedno delce slabfe od druzega in po pra-
viei jih povsem neestetiénim pristevamo; Klementini Anton,
korar v Ljubljani, spisatelj kriZevega pota“ L 1808
Reya Andrej, 1801., prestavatelj katekizma®; prof.
Kern; duhovnik Martin Hrovat in vitez Wolfstein Janez,
zdravnik na Dunaji, ki je spisal po ukazu vladarstva: Kratko
poducenjeoZivinskih bolezni®, 1792, Iz te dobe imamo
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sploh ved ukazov in poukov, koje je viada priobéila v sloven-
skem jeziku, kar je k omiki slovenséine nekako pripomoglo.

Od srede sedemnajstega do srede osemnajstega stoletja
ima naSe znanje o rabi slovendéine po uradih verzél, katera
je ofividna. Na to so se Se-le pri¢eli objavljati vaini zakoni,
ukazi, razpisi v slovenskem jeziku, vétric razglasom v nemskem
jeziku, a Casi stoji slovenSéina tudi perva. Hrani se Se obilno
starih zakonov, v slovenskem jeziku od leta 1768, — 1790,
priobéenih. Prestave so sem ter tja dobre: ne samo heseda,
temué¢ tudi duh tih prestav je slovenski. — —

Med udi ,akademije* je bil tudi Linhart, kojega ime je
v zgodovini na&i zlasti slavno.

Linhart Anton se je rodil leta 17566. v Radovljici na
(iorenskem. Ko se je izSolal, je hotel v jezuitski red vstopiti
ali red se je po vifjem unkazu za nekaj ¢asa raziti moral in
nad Linhart ni mogel svoje Zelje spolniti. Postal je kasneje
okroZni komisar in tajnik deZelnega glavarstva ter okrajni
golski nadzornik. Umerl je leta 1795, Kot nd ,akademije®
se je imenoval LAgilis*, On ni bil samo izversten unéenjak v
skoraj vseh strokah in predmetih Eloveske vednosti, temué
tudi marljiv in zaslugepolen pisatelj, kojega slava pripada
delom nemsdki, delom slovenski, domaéi literaturi,

Uze v mladosti letih se je rad peéal s pesniitvom iu
sicer najprej v nemskem jezikn. Komaj je bil 17 let star,
je uge L 1773, v lepej odi opeval zasluge tedanjega knezo-
skofa ljubljanskega grof Herberstein-a.

Leta 1780. je spisal in v Avgsburg-u priobéil Zalmgro
v nemskem jeziku: ,Miss Jenny Love® Leta 1781, je
dal na svitlo: ,,Blumen aus Krain“ in ,Poetisches
Tagebuch®. V tej knjigi je marsiktera dobra prestava
parodnih pesni slovenskih, tako n. p. ,Pegam in Lam-
bergar®, naslovom: ,Der Turnier zwischen den beiden Rittern
Lamberg und Pegam: ein krainisches Volkslied mif deuntscher
Uebersetzung“. Prestava, stavljena v Sestomerih, je precej
prosta.
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Njegova zgodovinska knjiga, naslovom: ,Versucheiner
Geschichte von Krain undderibrigen siidlichen
SBlaven Oesterreichs® 1788, do 1791. je jako dobro delo
in je skoraj vsacemu izobraZenemu Slovanu znana. Zalibog ni
dokontana. Knjiga obsega dva zvezka. V pervem pridne s staro
zgodovino in ide do naselitve Slovencev na Kranjskem; v dru-
gem zvezku pa do Karola Velicega. Njega lehko imenujemo
pervega kriticnega zgodovinarja v Slovencih. Kakor historiki
jugoslovanski v vvedn k zgodovinam svojih plemen obfirnejde
razpravljajo o Slovanih v obée, primerjajodi njihove obilaje,
Jezik i. & d. tako tudi Linhart v drugem gzvezkun zgodovine
svoje o njih obsirno govori.

Posebne zasluge za slovensko slovstvo pa si je pridobil
s tim, da nam je podal dve igri v slovenskem jeziku. Obe
ste se tiskali in potem v ljubljanskem gledidéi predstavljali.
Naslov pervi igri je: ,Zupanova Mieika*, Zaloigra v dveh
dejanjih, ponarejena po nemskej , die Feldmiihle®, Naslov drugi:
oveseli dan ali Matic¢ek se Zeni®, Saloigra v  dejanjih.
Prevel jo je po francoski igri: ,le mariage de Figaro“ ter jej,
kakor pervi, vtisnil naroden duh. Natisnila se je tudi v Vine.
Franul-ovi knjigi: ,Saggio grammaticale italiano-cragnolino“
l. 1811, Obe igri niste samo goli prestavi, temve& prosta iz-
delka, ozirom na narodne slovenske Sege in navade, fer na na-
rodno Zivenje. Kadeti nam resnifno podobo slovenskega Zivenja
in mimo tega nas druga Se posebno spominja li¢nosti fran-
coskega okusa. Ona je prosta, neprisiljena in vsakemu lehko
umljiva. Sploh je Linhart ozirom na dobri mu okus hvalevredno
uplival na sovremenike. Skoda, da ni vseh svojih sil posvetil
slovenski pismenosti! — —

Doslej smo strani posameznih pisateljev ufe marsikako
dobro evetlico navedli; ozirom na snovo jim ni kaj ofitati a
vendar so Se sem ter tja imele napako, ki je ovirala, da se
niso zamogle ufenemu in ohraZenemu svetu prikupiti. Pisava
jim je bila vefkrat S precej okorna, nepopolna, nameSana.
Pervi, ki je to napako spoznal a tudi za prave pomoéke vedel,
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odpraviti je; ki je slovenskemu jeziku gladek tek, liénost,
vedjo Gistost in nekako lepoto podaril in domace spise tudi
bolj omikanim prijetne storil, bil je vednega spomina vredni
Vodnik. Z njim se prifenja prava probuda v knjiZevnosti nasi.

Valentin Vodnik nam sam opisuje syoje Zivenje; sam
sebi nekako prerok, ¢ed, ,verglal hom, dokler se mi pis¢al ne
razkolje*.

,Rojen sim 3. sveana 17568. v gorni Siski na Jami per
Zibertu iz ofeta Jozefa in matere Jere Pancd iz Vifa. Devet
let star popustim jegre, luZe inu dersanje na jamenskeh mla-
kah, grem volén v Solo, ker so mi oblubili da znam nehati,
kader ofem, ako mi uk nepojde od rdk. Pisati inu branje me
je uil Solmaster Kolenee 1767; za pervo Solo stric Marcell
Vodnik franciskanar v Novim Mesti 1768. inu 1769. Od 1770.
do 1775. poslusam per Jezuitarjih v Lublani Sest latinskeh
Sol. Tiga leta me Zomejo muhe v klodter k franciskanarjam,
sli¥im visoke Sole, berem nove mao, se z oblubami zaveZem;
al 1784, me Lublanski Skof Herberstein vun posle, dufe past.”

,Krajnsko me je mati uéila, nemdko inu latinsko Hole;
lastno vesele pa lagko, francosko, inu sploh slovensko. Kamenje
poznati sim se vadil 1793.%

,Z ofetam Marka Pohlin, Diskalceatam se iznanim 1773.,
piSem nekaj krajoskiga inu zakroZim nekitere pesme, med ka-
tirmi je od zadovolniga Krajnca komaj enmalo branja vredna.
Vselej sim Zelel krajnski jezik feden narediti. Baron Ziga Zois
inu Anton Linhart mi v leti 1794. narodita, Kalender pisati;
to je moje pervo delo, katiro tukaj vsim pred ofi postavim,
de se bodo smejali, inu z menoj poterplenje imeli. Ce bom
givel, ofem Se katiro noro med ludi dati; nadi nastopuiki bodo
saj imeli kaj nad nami popravlati inu brusiti. Pisano na Gor-
jusah v hohinskeh gorah 1. RoZnicveta 1796.% —

Mimo samostanskega #ivenja mu je bilo dovoljeno, se Se
mnogo pedati z vedo in slovenskim jezikom. Tudi njega je v
pervo spodbudil Marko Pohlin ter ga je primoral v pesni-

Zgodovina slov. slovstva., ° 6
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kovanje. Perve Vodnikove pesnice so se priobéile v knjigi:
wPisanice od lepeh umetnost, na tu lejtu 1781.%

Ker je za cesarja Josipa nastalo ve¢ samostojnih duhovnij
po defeli, je razun drugih tudi Vodnik poslan v pastirstvo in
sluZi v Sori, v Bledu, v Ribniei in koncem v Koprivuiku, v
Bohinji. Tu se seznani z velikim slovenskim mecenom Ziga
baron Zois-om, ki mu je bil odsle) svest prijatelj, svetovalee
in dobrotnik. On mu naro&i  koledar* spisati, kar Vodnik leta
1795. stori, naslovom: ,Velika pratika ali kalender.“
Ali tudi v Koprivniku mu ni bilo obstanka; pozvali so ga v
Ljubljano, kjer je pri sv. Jakobu sluzboval, 1797. Leta 1798,
postane na ljubljanskej gimnaziji uéitelj pesnistva in govornistva.

Ko je bil leta 1798, Jakob Penzelj, uéitelj pesnistva,
odpusfen, razpisana je bila preskuinja za izprazneno mesto,
Vodnik, takrat mestni kaplan, je sklenil udeleZiti se ovega
»konkurza“. Vsled dobrega porotila in lapih ved, ki jih je pri-
¢ala skusnja, imenovan je bil néiteljem. Marljivo se je ob enem
udelezeval delovanja ,akademije“ ter je prestavljatelje sv. pisma
vestno podpiral s svetom in djanjem. Imenoval se je tudi
mnogokrat strani fkofijskega konzistorija pregledovalcem knjig.
Med tem ga prijatelji naprosijo, da zhere svoje, po ragliéuih
Gasopisih raztresene pesnice. On to delo doversi ter ga pii-
ob&l, naslovom: ,Pesme za poskudino®, 1806,

Po smerti gimnazijskega vodja je postal Vodnik 21. julija
1806. zafasni ,prefokt* gimnazije in je to eluZho opravijal do
7. aprila 1807., ko jo je Hladnik prevzel. Vodnik pa zadobi
stolico za zgodovino in zemljepisje.

Po nameravanem novem nafertu imel se je zgodovinski
pouk povsod priceti z domado povestnico. Ker pa za zgodovino
kranjske zemlje ni hilo pripravne knjige, narotila je vlada,
spretuejfe ucitelje v spisovanje omenjenega dels spodbuditi.
Vodnik se ponudi, zgodovino spisati in jo nze 1. 1807, doversi.
Knjiga, ki se je I. 1808, kot ,uéna® poterdila, ima naslov:
wGeschichte des Herzogthums Krain, des Ge-
biethes von Triest und der Grafschaft Gorz“:
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- Wien, 1809. Spisana sicer v nemskem jeziku, toda s sloven-
skim peresom in sercem. Rabila je uencem druge Sole do leta
1848. Pomnozil jo je prof. Richter.

Leta 1797. je ufie pridel izdavati slovenski list, naslovom:
JLublanske Novice Jann. Fridr. Egerja®; ali v epigramu
1. 1802. sam pripoznava, da za ovo povzetje tedaj Se ni bilo
ugodnega Sasa.

Ko se priéne boj s Francijo, je priel nas Vodnik perve
vojaSke pesni kovati, katere so kmalo domade in obfe narodne
postale. Francozi dojdejo na to, leta 1809. tretjikrat, si kranjsko
de#ielo na francoski nadin vredijo in Vodnik, ki je tudi fran-
cosdino v gimnaziji oskerboval, zadobi ravnateljstvo vseh nidjih
in srednjih ol ljubljanskih. Dosedanji licej je vdobil ime:
sécoles centrales“ in je bil razdeljen v zdravniski, kirur-
gifni, inZenirsko-stavharski, pravo- in bogeslovni oddelek. Gim-
nazija se je skerfila na tri razrede, v katerih se je uéila zgo-
dovina, zemljepisje, latin&¢ina, francoséina, rafunstvo, nauk o
merah in utezih in kot neobligaten predmet italijans¢ina. Vodja
novej gimnaziji je bil Valentin Vodnik, kateremu so ob enem
izrodili ravnateljstvo rokodelskih in obertnifkih Sol. V tej dobi
je prestavljal francoske slovnico v slovenski jezik in ob enem
pripravijal v natis slovensko slovanico, naslovom: ,Pismenost
ali gramatika.® Jako marljivo je tudi delal na slovensko-
nemskem slovarju, ter pustil L 1813. pervi oddelek tiskati.

Na &elo  pismenosti* je stavil pesen: ,Ilirija odiv-
ljena®, slaveta Napoleona I. s tega, ker je iz nekojih jugo-
slovanskih pokrajin, podloZnih njegovi oblasti, zloZil zemljo
Slirijo“. Ta politicna pesen, kakor sploh Vodnikova velika
sklonost do Francozov, mu je toliko neprijateljev vzbudila, da
je leta 1813., ko so Francozi odsli, zgubil svoje mesto ter je
givel samo od 200 gold. za predavanje italijanskega jezika. §
kakim soéutjem je mo# pozdravil L 1814. mir, se vidi iz pesni,
kjer nabroji evetje za slavodobitnika. Bilo mu je sedaj prav
tesno fiveti ali vendar je prav marljivo delal v razvitek slo-
venskega jezika in domadega slovstva. Pecal se je z numiz-

6*



84

matiko, heraldiko ter skoraj vse starejfe spomenike in druge
rimske ostanke razloiil in natanéno opisal. Veljal je v tem
Gasu za izvedenca v starinstyn, v kar prica. da je vdobil leta
1818. nalogo po defelnem poglavarstvu, preiskati mozaik, ka-
teri se je bil naSel pri prenarejenji kapucinskega terga.

9. prosinea leta 1819. je porodal licejski ravnatelj vladi
salostno vest, da je prej ta dan, 8. prosinea 1819. zafasni
uditelj italijansdine, Valentin Vodnik, ob 10%, uri zveder umerl
za mertyudom.

Valentin Vodnik-ove zasluge se niso samo dislale na
Kranjskem, temveé Zivel je in vedno Zvi pri vseh Slovencih
in zavednih Slovanih. Po odhodu Kopitar-jevem iz Ljubljane,
je bil skoraj da jedini, prav marljivi in v slovstvenem oziru
delavni domorodec v sredini Kranjske. Njegova zapus&ina li-
terarna se je na javni draibi prodala. Med njo so hile njegove,
do istihmal Se ne povsem priobene pesni, katere so po tej
poti pridle v roko Matija Kalistra, biviega ljubljanskega knjiz-
nidarja. Po smerti Kalistrovi jih vdobi knjinicar Kastelee in
prav na javni drazbi jih je potem leta 1868, kupila ,Matica
slovenska* v Ljubljani, ki je, vredniftvom France Levstik-
ovem, leta 1869, priobéila v lepej knjigi vse Vodnikove pesni.
V tej zbirki so nekatere v pervikrat natisnene ali po rokopisu
nekoliko prenarejene v razdelku ,razli¢ne pesni®. Potem
ima 2. ,basni“ 3. ,pesni iz pisanic¥ 4 ,uganke®
5. ,pesni, zloZene po narodnih“, 6. pesni, pre-
loZene“, posebno Anakreonta, 7. ,pesni brambovske®,
8. ,narodne pesni nabrane®

Pesni njegove, koje so se uie poprej obelodanile, so bile
ali posamezno natisnene, ali po ¢asopisih raztresene ali pa v
njegovih zhirkah: ,Pesme za poskuSino; v Ljubljani, na-
tisnene per Joanezu Recerju, 1806. 8. 46 str. To je slovstvu
novoslovenskemu perva knjidica, o kateri se redi sme, da je
klasi?na, da je umetna, pa v duhu naroda slovenskega. Ravnal
se jo Vodnik vsled %olskega nauka najprej po ptujih izgledih
latinskih in nemskih; pozneje pa je popeval v domadem duhu.
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Ker je bil mestanskim siraZnikom leta 1806. duhovni pastir,
jel je pesnik svoje rojake uZigati na hoj ter jim je v smislu
nemskih Kollinovih proste, pa v narodnem duhu zloZil: ,Pesmi
724 brambovee, 1809.% 8. 16 str. — Andrej Smole (r. 1800,
u. 1840.) je v ,gajici* dal na svitlo dokaj razfirjeno in lepo
zhirko, naslovom: ,Pesme Valentina Vodnika; v Ljub-
ljani. Natisnil JoZef Blaznik. 1840% 8. str. 131. Po tej zhirki
Smoletovi so mlajdi Slovenei & le prav spoznavati jeli Vodnika
in munoge njegove pesni, zloZene slovenskemu narodu, so po-
stale res narodne.

Druga Vodnikova dela razun pesnie, so:

1. ,Abecéda“ za perve Sole, leta 1811, strani 32,

2. JAbecéda ali Azbuka, Das ABC-Buech, I/
Abéeé“, za perve Sole. Natisnil Recer, 1812, strani 16 s
posebno modrim ,ogovorom na vuenike®,

5. Velika pratika ali Kalender® in sicer ,za tu
lejtu 1795.4 — ,za tu prestopno lejtu 1796.“ in za to lejto
1797.% Mimo koledarja je vverstil razne poduke, hifna opravila
za vsak mesec, popis kranjske zemlje, spise obertnijske, roko-
delske in podune; tudi pesnic in kratkofasnih prigodeb ni
manjkalo. Mesti te ,velike pratike* je izdajal tiskar Eger
smalo pratiko®, ker je bhila perva ljudem preobdirna in
predraga. -

4. ;Kuharske bukve*; iz nemskega poslovenjene; v
Ljubljani 1799, 8. str. 176. Ko se je leta 1858, praznovala
stoletnica Vodnikovega rojstva, posmehoval se je nekdo, in
pravil: ,tega Vodnika ¢asté; saj je bil berad, ki je zloZil par
pesnic in kuharske bukve. A ravno ta knjiga kaZe pravega
narodnjaka. Vedel je dobro, da so matere perve odgojiteljice
in da jim je treba lepe slovens@ine veepiti. Prava jez je le ta.

b. JLublanske Novice od vseh krajov celiga
svejta“ so izhajale vrednistvom V. Vodnikovem od leta 1797,
do 1800. Polititno-poduden ¢asopis je prihajal perva dva leta
po dvakrat na teden na pol pole v mali osmerki. Leta 1799,
in 1800. je izdajal ,Novice* samo jedenkrat na teden. Dona-



Sale so razun novie iz vseh krajev, v pristavkih vsakorine raz-
glase, oklice, Zitno ceno, umerle i, t. d. V tem listn je Vodnik
narod dramil in klical na delo; lene budil in nevedne udil.
Za letom 1800 je povzetje slovenskega ¢asopisa za nekaj let
zaspalo ter se Se le v pervi poloviei 19. stoletja zopet pro-
budilo. Dokler so bili Francozi v Ljubljani, se je sicer izdajal
tudi viadni list v francoskem in slovenskem jeziku, f. j. od
leta 1810. do 1813. naslovom: ,Télégraphe officiel®,
ki je leta 1811. 31. julija ponatisnil Vodnikovo Ilirijo oZiv-
ljeno* s pristavkom . .. une ode nouvelle on il peint I’
Illyrie renaissant & la voix de I' Empereur Napoléon . .. ot la
version litterale que 1" auteur luiméme — M. I' Abbé Vodnik,
Directeur du Gymnase de Laybach — en a donée en latin. Le
style de la pidee originale est, au jugement des conoisseurs
plein de mouvement et d’ énergie . . ¢

6. JKerSanski nauk za ilirske dezele, vzet iz
katehizma za vse cerkve francoskiga cesarstva® 1811, str. 133.
Mnogo ukazov francoske vlade. Knjigo je poterdil ljubljanski
Skof leta 1810. V drugem oddelku ima pri Geterti ho#ji za-
povedi vprafanje: ,ktire dolinosti imamo posebno proti Na-
poleonu in zakaj?“

7. ,Pismenost ali gramatika za perve Sole; v
Lublani; natisnil L. Eger, 1811¢ 8. str. 190. Rabila se je ova
slovnica kot udna knjiga na malih olah v Ljubljani in sicer
toliko ¢asa, da so bili Francozi v defeli. Kar slovnice same
tite moramo opomniti, da se Vodnik glede reda ne ravna po
nobenej prejinji. Po sintaksi govori o sestavi besedi. Ali je
Vodnik to slovnico proste volje spisal, ali pa po ukazu vlade,
ni gotovo. ,Pismenost” sama ima Sest deloy in v 1. se raz-
lagajo ,&erke, v 2, besede, v 3. vezanje, v - izobrazenje besed,
v b. glasova mera in v 6. prepone.* Tako nam je dal Vodnik
pervo, &isto slovensko in v krepkih izrazih zgotovljeno slov-
nico. Bil je, kakor v vezani tudi v nevezani besedi nasled-
nikom res ,vodnik“, zacetnik znanstvenega imenoslovja, katero
so sprejeli Metelko in drugi.

&
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8. JPodétki gramatike, to je pismenosii francoske
gospoda Lhomonda, izsluZenega vudenika per visokih Solah v
Parizn. Za latinske francoske Sole v Ilirii. Prestavil Vodnik,
V Lublani, per Jan. Retzerju. 1811% 8. str, 118, Takrat po-
trebna knjiga, ker so se v latinskih Solah francoséine udili.

9, Deutsch-Windisch-Lateinisches Worter-
buch Slovar nemsko-slovensko-latinski. Verfasst
von Valentin Vodnik.“ Dolgo fasa se je moZ trudil nad tem
delom, katero je imelo biti najvecje in najslavnejSe Vodnikovo,
a vendar ni dofivel, da bi se bilo dotiskalo. UZe leta 1802. so
casopisi nemaki o delu pisali in rekli, da se dogotavlja in leta
1813, je ,télégraphe officiel“ napovedal ovi slovar ter je pri-
nesel pervo polo na ogled. Vodnik se je muéil nad slovarjem
do leta 1812, in nabral je uZe nad 30.000 besed. V podlogo
mu je sluZil slovar Adelung-ovi. Ko so ga odstavili, je prosil,
naj mu dado vsaj toliko pokojnine, da bo mogel Ziveti in svoj
slovenski slovar izdati. Potem mu naj dado Se kako knjifni-
tarsko sluzbico, ali pa naj se mu podeli ravno izprazneno mesto
kanonika v Ljubljani. Desegel ni nifesar . . . a vendar Se
pridno nabiral. Nabiral je najpreje doma med narodom; po
hribih in dolinah, dalje¢ od mest, dobro ved®, da je v mestih
jezik pokvarjen. Cesar ni nadel doma, iskal je pri sosedih in
pri starej materi, Cestitljivej staroslovenséini. Pokazal nam je
pravo pot.

Po njegovi smerti dojde delo v roke M. Ravnikar-jeve,
ki ga je izrodil Fr. Metelku, ki prepusti ogromno gradivo
Sslovenskemu drustvu®. Po dobroti nepozabljivega nalega slov-
stvenega podpiratelja, knezofkofa ljubljanskega Anton Alois
Wolfa se je potem pervi del priobéil. Po nasvetu dr. Janez
Bleiweis-a je prevzel vredniftvo temu delu verli Matej Cigale
in leta 1860. dojde na svitlo, naslovom: ,Deutsech-slo-
veniseches Warterbuch. Herausgegeben auf Kosten des
hochw, Herrn Fiirsthischofes von Laibach Anton Alois Wolf.
Erster Theil A—L, Vorw. XI1I. 8. str, 984 in Zweiter Theil
M—Z str. 985—2012. Laibach 1860, Blasnik.“ Druzega dela
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ovega velicega slovarja Se nimamo, t. j. slovensko-nemskega
dela. Upamo pa, da bode po skerbljivosti sedanjega knezotikofa
dr. Jan. Zlatou. Pogafar-ja tej stvari kmalo boljSe in gotovo
se bode potem ob&irni znanstveno-doverSeni slovensko-nemski
del ponosno pridruZil pervemu, s katerim se nase slovstvo po
pravici ponaSati zamore.

10. ,Babistvo ali porodnidarski vuk za ba-
bice. Pisal dr. Janez MatoSek, ¢. kr. vuéenik porodnicarstva
na visoki Soli ino zdravnik v porodni¥u. V Ljublani 1818 8,
str. 247. Spisovatelj javno imenuje ,Balant Vodnika® kot pre-
lagatelja ovega dela fer v predgovoru pife: ,dali so mi se
pregovoriti gospod vuéenik Balant Vodnik, znani slovenéan, de
80 mojo nem#ko ino Eesko hesedo tolmaéiti se lotili.* Lotil pa
se je ovega dela, ker se mu je plafalo, da bi si polajsal siro-
mafki stan. Prestavljal je ob enem nekatere vladne ukaze, za
kar je %e le na dan smerti plagilo vdobil.

Na ovi nadin jo nad nepozabljivi Valentin mnogo pripo-
mogel, da se je slovens¢ina razcvela, obrusila, opilila. ,,Vodnik
se je zavedal, da je sin matere slovanske, da je njegov narod
veja velikanskega Slovanstva, da smo Slovenci neposredni po-
tomei starodavnih Panoncev in navdufen te zavednosti, delal
Je za vzbujo naroda svojega do ure zadnje!* Njemu je bila slo-
venska beseda éedalje holj Gista, ker je sosebno od leta 1811.
varno pazil, kako govori terd, neokuZen Slovenec. Jezik mu je
bil sicer v primeri z na%o doho manje vkreten ter bolj lokalen;
ali na drugej strani vidimo, da mu je vendar krepak, naroden
in da je ,korak za korakom napredoval“, dokler se mu ,ta
pistal iz drina ni razkljala.“

On je na polji nade proze 1. mnoZil besedovni zaklad ter
nabiral besede. V tem oziru ga posebno pohvali uéeni Dobrovsky
(pismo leta 1806.), 2. je bil pervi, ki je priobfeval ,Novice*,
ki so mati nasih verlih ,Novic“, 3. je poznal pravila za pisavo,
iz narodne govorice, 4. je stavil slovens@ini holj terdne mej-
nike, ki so jih bili prejéni pisatelji zmotili i. t. d. A tudi na
polji pesnistva mu ide slava. On je gotovo pervi, duhoviti



prifetnik nase pesnifke dobe, On je slifal in ob&util mile gla-
sove vile slovenske in prav piefetno zaklikne:

Kar mat’ so udéili,

Me mika zapet’,

Kar stari zloili,

Za njimi posnet.
tedaj je 1. stare, narodne pesni nabiral, opilil, olikal ter zopet
narodu vernil in 2. je skladal nove in sicer v narodnem duhu.
Zasledil je kmalo pravo mero in pravo pravilo. Razun navadnih
mer mu posebno slufi gredki ,choriambus® (— v v —) kateremu
je po potrebi pridjal krajdino. Njegova modrica je sploh éversta
Gorenka, krepka, rudeceli¢na hé& narave. Njegove pesni so &iste,
zdrave. Njegova ,Vila“ je posrednica med ljudsko pesnijo in
med vzviSenem pesniStvom. Da pa ima Vodnik tudi napake,
tega mu zameriti ne smemo; saj je bil le buditelj!

Bil je jako poitena duda, udencem dober ofe, blagega
mofkega a vendar veselega serca, foraj v druZini kratkofasen
tako, kakor v nekaterih spisih, posebno v pesnicah; a njegova
gala je vedno pristojna.

Bil je moZ srednje, krepke postave; priljuden, pohleven
poboien — pa rad vesel; rodoljub z duso in telesom. Ce tudi
se je v prevelikem veselji nekoliko predaljed podal in zapel:
olirijo ofivljeno“ ter se zameril vladi, je bil vendar vseskozi
Avstrijeo, zvest derfavljan. Tako je bil vzor pravemu sloven-
skemu rodoljubu, po katerem e denes Slovenci imamo geslo:
wveri, domu, cesarju.“ Vodnik je dusevni ofe naroda sloven-
skega; ofe poeziji in prozi domadi. Po Vodniku se je navdusil:
Urban Jarnik, Dolinar, Bl. Pototnik, Kopitar, dr. Zupan, M.
Cop, Smole; po njem in % njim je delovati pricel M. Ravnikar,
Fr. Metelko, Zalokar i. drg. Trojica v slovenskem pesnistvu je
1. 1819 med seboj obdevala: Vodnik, Koseski, Prederen. A na#
Vodnik se je tudi tako proslavil pri vseh Slovencih, da so ob-
hajali, po nazivu dr. Bleiweisa, dr. Coste in dr. Tomana, v
sveénici 1. 1858, v Ljubljani stoletnico njegovega rojstva jako
prazniéno in z veliko fastjo. Njemu na &ast in na slavo so
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spisali verli slovenski domorodei obilno slovensko-nemédko knjigo,
imenom: ,Vodnikov spominek®, ki je priSel na syitlo z
njegovo podobo v Ljubljani L 1859, in v katerem je Zivenje
ovega slovecega pesnika, slovenskega pisatelja in jezikoznanca
na drobno opisano. Ostanki njegovi poéivajo pri sv. Kristofu v
Ljubljani. Prijatelji so mu leta 1819. omislili najprej spominski
kamen z latinskim in potem 1 1839. s slovenskim napisom.
Vsako leto se mimo tega spominja hvaleini narod v razaih
krajih in po raznih mestih smerti in delovanja V., Vodnikovega.
Po vsej pravici ga je kralj nase lirike, dr. France Preferen v
svoji pesni: ,V spomin Valentin Vodnika® éestno pro-
slavil. Za Prefernom so preslavljali Vodnika mlajsi pesniki
slovenski, tako: Bilee, Cimperman, Fr. Cegnar, Hitzinger, dr.
Greg. Krek, Lujiza Pesjakova, dr. Lovro Toman, Praprotnik,
Umek, Virk, M. Vilhar in drg. ManjSe in ve&je Zivotopise in
ertice 0 Vodniku so nam podali: M. Cop, Kosmad-Danecki,
Mai. Majar, Navratil, Zakrajsek in profesorji: L. Hrovat, Ant.
JaneZié, Fr. Lovee, Macun, Joi Marn, dr. vitez Miklodi¢, Ple-
terfnik in Valjavec.

V obéem moramo biti hvaleZni mozu, ki je toliko storil
za narod nas. Zavedel se je in navdufen te zavednosti, delal
je za narod in ljubo mu domovino slovensko.

Vedéni mu spomin. —

V dobi francoske zadasne vlade v Iliriji se je domademu
nasemu jeziku skazovala nekaka pozornost. Narodno Zivenje je
prehajalo tudi v druZbo in to gibanje narodnega duba je ez
domovinine meje segalo v sorodne kraje po Stajerskem in Ko-
roskem. Osobito v Gradecu se je krepko javila narodno-slo-
venska zavest med tamosnjimi slovenskimi naselniki. Tim po-
trebam v prakiiénem Zivenji juinega Stajerja so po izpodbudi
Slovencem prijaznega svetovalea Jos. Alojz. plem. Justel-na,
ustregli stanovi Stajerski in so leta 1812, ustanovili stolico slo-
venskega jezika. Skriptor tamoinji licejalni knjiZnici Ivan
Primie je vdobil te profesuro, katera je bila po sploinem
vverilu nepogojuo potrebna ,graséakom in uradnikom, zdrav-
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nikom in ¢astnikom.” Primie je bil namred uie nekoliko let
prej v gradkih krogih pokazal Slovenca in po njega trudu se
je tam 1. 1810, ustanovila ,societas slovenica® t. ). ,slovenska
akademija“.

Janez Primic se je rodil v Zalegu, pri Smariji, leta
1785.; umerl leta 1823, kot profesor vseu¢iliféa v Gradeeu.
Spisal je sledete knjige: .abeeceda“ za Slovence, kateri se
hoéejo slovenski brati nauciti, Gradec 1812; drugi natis 1813,
Potem: ,Novi nemsko-slovenski bukvar.® Vsebina tej
knjigi so nekatere naloge, pripovedke, prayljice i t. d. Natisneno
v Gradeeu, 1. 1814. V knjigi je ob enem mnogo zelo zanimivih
slovniénih in zgodovinskih opomb. Tu tudi popis Trubarjevega
Zivenja in delovanja. ,Nemfko-slovensko branje®, ki
zapopada lepe pravljice, basni, pogovore, pesni, uganke in obris
zgodovine starih Slovanov. ,Prava pot dobhremu®, povest,
prelofena iz angleskega.” V Gradecu, . 1812, Jezik mu je Se
precej dober in gladek.

Kakor smo uZe povdarjali je zadelo nekako svobodnejie
gibanje med Slovenci. Na nadih folah so bile nZe tu in tam
moci, ki 8o dobro uplivale na slovensko miladino. Tako je bil
na mariborski gimnaziji profesor dr. Janez Gottweis, pesnik,
ki je ljubil slovenski jezik. Njegov udenec je hil Smigovec.

migovee Janez (Jan. Leop. Schmigoz) se je rodil leta
1786. v Halozah. Po doverSenih studijah je bil kasneje oskerh-
nik grof Athemsovih posestev na Stajerskem. Spisal je in
leta 1812, priobéil Se precej dobro slovnico, naslovom: ,Theo-
refisch-practische windische Sprachlehre, durch
viele Uebungsstiicke zam Uebersetzen erlintert, mit einer aus-
erlesenen Sammlung von Gespriichen und einem Radical-
Worterbuche versehen, herausgegeben von Johann Leopold
Schmigoz. Griitz 1812.“ 8. str. 319. Tu med raznim gradivom
marsikaka dobra drobtinica. Dobrovsky je v svoji ,Slovanki¥
hvali in tudi Metelko jo estno omenja. Nagovarjal je Smigovea
v to delo nadvojvoda Ivan, ki je kasneje zdatno pripomogel,
da so smele izhajati ,Novice“. Smigovec je umerl leta 1829,
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Pri¢etkom nafega stoletja je hil vodja ljubljanskega seme-
ni&éa slovedi M. Ravnikar, bogeslovcem profesor dogmatike,
na liceji pa uéenik kers¢anskega nauka, nedeljski governik in
ravnatelj; voet podpornik slovenskega jezika.

Matej Ravnikar se je rodil 20. septembra 1776. na
Vadah poleg Save: sicer uboZen, toda bistroumen je prisel v
Ljubljano v Solo, postal po dokonéanem modroslovji hogoslovee;
po naukih, v treh letih doversenih L 1802. za masnika po-
sveden koj udenik dogmatike. Leta 1809., v dobi francoski,
kancelar vseh fol, pozneje voditelj liceja, 1. 1817. korar in leta
1827. svetovalec in opravnik pri primorskem deZelnem glavar-
stva. Leta 1830. izvoljen za Zkofa teriafkega. Umerl v Terstu
po neutrudnem in blagovitem pastirjevanji 20. novembra 1845.

Mimo tega, da je v obfem spodbujal v lepo, @isto slo-
vend¢ino, je tudi spisovati in na svitlo dajati jel slovenske
bukve in to v @stem, krepkem narodovem jeziku. Njegova .
dela so: ,Perpomodek Boga prav spoznati ino ¢as-
titi, ino pot prave srede ... Prestavleno iz nemskega
in sem ter tje pomnoZeno. V Lublani 1813.“ Knjiga je do-
givela 1. 1816. in 1820. %e dva natisa. ,Sveta masa .. .®
Knjiga se je prikupila in trinajst natisov doivela. ,‘Zgodbe
svetega pisma za mlade ljudi“ 1815. 1816, in 1817.
JAbecednik za Sole na kmetih“, v Ljubljani 1816.
osMale povesti za Sole na kmetih®, v Ljubljani 1816.
in 1822, KerSanski katolifki navuk .. .% v Ljub-
ljani 1822, in ,Petere Mojzesove bukve“, ki so ostale
v rokopisu.

Ravnikarjeve knjige so se moéno razdirjevale in rade pre-
birale. Mnogi so jih prebirali radi lepe, Giste slovens@ine. Sicer
je nad dr. France Prederen zelo zbadljivo pusico spisal Ravni-
karju ali vendar zamoremo redi, da so njegove knjige, kar tife
Gistega jezika, prav zanimive. Trudil se je sploh v lepo, dedno
materin§tino, kar sam povdarja v vvodu k zgodbam sv. pisma,
kjer pife: ,Ne le mi Kranjci, Sestdeset milijonov ljudi govori
slovanski jezik in vsim pridejo naSe bukve v roke in gerdo je,
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jelite, e nam oditajo, da smo vso besedo skazili.* Bil je za
slovenséino vpet in mnogozasluZen in vedno je pazil, da se
ravna po govorn nepopadenega deZelana. Opomnil je na ovi
nafin marsikaterega, da je pazil na ljudski govor, ker se sploh
pravi duh le pri istih razodeva, ki nerazdeljeno v materinséini
mislijo in #ivé,

Druga njegova zasluga pa je stolica slovenskega jezika v
hogoslovniei. V francoski dobi se je poudevala slovenséina v
latinskih Solah in na njeni podlogi francoséina. Po onej dobi
s0 se spet prestvarile Sole in sloven&¢ina je zginila. Ravnikar
je Zvo Cutil, kaj se pravi, brez znanja slovenskega jezika mlade
duhovnike pofiljati med narod slovenski. Kako so ti moZje
narod poptujevali, kako kvarili njegov jezik, ker se ga nikdar
uéili niso! Da se temu opomore, nasvetoval je uie Kopitar,
naj se vsaj bogosloveem napravi stolica slovensfine. V istem
smislu se oberne Ravnikar do veljavnega baron Ziga Zoisa in
do uéenega Kopitarja in posredilo se je tej trojici, da je eesar
France, leta 1817, to stolico dovolil. Smeli so tudi prihajati
pouku slufatelji licejski. Sad te naprave se je hitro pokazal;
kmalo smo dobili dokaj pravilno pisanih knjig.

Ravnikar, razumen mo#, je nadel svojim namenom pri-
merno pot in kako je estljivi kof tje do konca svojega #i-
venja za slovenséino skerbel, nam kaZe njegova lepa ustanova
v denarjih, s katerimi se mora slovensko slovstvo vsestransko
podpirati, On je zasadil pesko, vzrastlo drevo, in Se raste vise
— zasluge njegove so velikanske; on je pravi steber slovstyu
nasemu !

Verstnik tema dvema moZema je bil na Koroskem Urban
Jarnik, ki se prav imenuje  korodki Vodnik“, Rodil se je
11. maja 1784. na Potoku v zilski dolini in zamerl kot Zupnik
v Blatnogradu 11. junija 1844. Bil je visokouden, iskren Slovan
in ves vnet za slovenséino in drago mu domovino. Poznal je
vsa slovanska naredja. Njegova dela so: ,Slovenska slov-
niea“ 1 1829. ,Versuch eines Etymologikons der
slovenischen Mundart in Inneroesterreich® v



o4

Celoven L 1832. Ovo néeno delo zasluZi, da se nanj opozoruje
vsak izobraZeni Slovenee. Razprava je po Dobrovskega navodu
z velikim trudom sestavljena; razodeva razdirjeno podlogo in
bode e dolgo svojo ceno ohranila, kajti jedro vsakteremu jesiku
je v koreninah, iz kojih naradéa in se razevita jezik. Prav iz njih
se vidi, kako lep in bogat je jezik slovanski sploh in slovenski
posebej. Skoraj 1500 slovenskih korenik je nabral pisatelj in
jih primerja s staroslovenskimi, s poljskimi, éeskimi i. t. d.

Jarnik je spisal omenjeno delo uwie 1. 1830, kar je raz-
vidno iz predgovora. V tem spominja tudi, da so ljudje vse-
gkozi povpradevali po slovenskem slovarju in da je ufe nabral
nad 20.000 besedi. Mnogo in marljivo je v resniei nabiral za
Slovensko-nem&ko-latinski slovar® katerega je uie
pripravil v natis. UZe so bile perve 3tiri pole natisnene, ko jo
zalofnik zavolje prevelike obSirnosti dalji natis ustavil. Nekaj
njegovih odlomkov se hrani, Na dalje je spisal in priobéil leta
1822, Kleine Sammlung solcher altslavischer
Wiarter, welehe im heutigen windisehen Dia-
leete noch kraftig fortleben; Ein Beitrag zur Kenntnis
der alten hochslovenischen Biichersprache von U. J.% s prav
zanimivim predgovorom. Verh tega slovenske pesni. Ob éasu,
ko je v sredini slovenski zarad neugodnih neprilik pervi slo-
venski ¢asnik ufe prospal: ob ¢asu, ko so se tudi vladni fran-
cosko-slovenski listi poizgubili, nstanovila se je v Celoven lepa
evetlica, ki e sedaj izrastke poganja, ali ne ve¢ v ovem lepem
smislu, kot nekedaj; bil je to poudno-znanstveni list ,Ca-
rinthia®. V pervih letnikih ima ,Carinthia® razen mnogih
znanstvenih sestavkov .o sledu Slovanov, o njih zgodovini, o
njih %egah, navadah i t. d. tudi mnogo prestav slovenskih
pesni in nekaj izvirnih slovenskih. Med njimi prav Gedne liriéne
pesni, z znamenjem ,Rajuki“. Prej ko ne je bil to nas Urban
Jarnik, ki je takrat kot mestni kaplan v Celoveu sluzhoval.
Pesen, ki se je posebno starejim Slovencem okoli Zile kot
narodna Zalostinka prikupila je ,Damon Meliti“. Tudi v ,Chelici*
je nekaj gradiva njegove liriéne muze.
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Mimo tega imamo od njega tudi nekatere druge spise,
n.p ,Sadjerejo“; Zbhirko lepih nkovza mladino®,
ki obsega basni, pripovesti, pravljice in pesni i. t. d. Bil je
prav marljiv, delaven in ufen mo# in radi tega tudi obde spo-
dtovan; bil je znan po slovanskem svetn, —

Dobrovsky, res zacetnik holjega jezikoslovstva slovan-
skega, je L 1809. pervi¢ in leta 1819. drugié dal na svitlo
svojo izverstno slovnieo ,Lehrgebédude der bohmischen
Sprache“ ter je nekoliko spremenil éeski pravopis. Jednako
misel je na Stajerskem snoval Peter Danjko (Dainko). Rodil
se je Danjko leta 1787. blizo Radgone. Zadnje leta je bil Eastni
korar, konzistorijalen svetovalee, dekan pri Velikej Nedelji in
poslavljen z ,zlatim kriZeem s krono“. Zamerl 22. februarja
1873. v visokej starosti. Jeden bolj rodovitnih in zasluZenih
pisateljev ovega Casa med Stajerskimi Slovenei. Priobéil je
razna dela, tako ,Zacéetek slovenskega udenja“ leta
1816. Leta 1822 je v Radgoni spisal in leta 1824, v Gradeecu
na svitlo dal slovnico v Stajersko-slovenskem podnaredji, na-
slovom: ,Lehrbuch der windischen Sprache Ker
sé mu je ,hohori¢ica® v slovenS¢ini preveé pomanjkljiva zdela,
ji je nekaj pismenk pridjal, katers vendar niso dopadale Slo-
vencem. Razun nekaterih manjsih poboZnih knjig Danjkovih
se v tej pisavi nifesar ni tiskalo. Prenaredbe so nekoliko po
cirilskih pravilih, & nié kaj lepe. Razun tegs je rabil & za &
inyziitd )

Be Metelku ova novotarija ni bila vieé, deravno je on
sam kasneje nekake nove ferke nasvetoval.

Znano pam je v ohem, da pismo latinsko ne zadostuje
za vse glasove, ki jih imamo v sloven$¢ini in posamezni so si
tedaj pomagati hoteli, Nastali so0 razni nasveti, nastala je kas-
neje, posebno radi ,meteléice” abecedna vojska, o katerej ho-
¢emo e govoriti. Oni Metelko, ki je kasneje sam svoje ,&ire-
¢are“ nasyetoval, je rekel o Danjku: ,Schon Pater Marco ver-
suchte dem Mangel abzuhelfen, aber es gelang ihm so wenig,
wie dem Peter Dainko . . . in ,hiitte sich Dainko mehr an
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den Schmigoz gehalten; allein — quilibet abundet in sensu
suo.“ Tedaj nekako pravdanje uZe tukaj. Sploh pa ga ni naroda,
ki bi v svojem slovstvu ne bil imel jednake ,Eerkarske pravde®.
Imeli so jo Latinci, Italijani, Anglitani; Cehi, Serbi i. t. d.
kaj ¢uda, da smo jo tudi mi imeli! Italijanska, ki jo je sprofil
Trissino 1. 1524. v Rimu, je geslo dala udenemu Copu. Borba
je bila huda; ,meteléica“ je propadla, a ona je vsaj Zivela —
ydanjéica“ pa Se tega ni.

V obéem pa Danjkova slovnica vendar le hrani nekako
veljavo. Veséak je na dalje izdelal in priob&l ,Slovenische
Sprachlehre fir Deutsche“; nabiral delj ¢asa za
Snemsko - slovensko - latinski slovar“; priobé¢il ,Zbirko na-
rodnih in cerkvenih pesni na Stajerskem® in ,Po-
syetne pesni med slovenskim narodom na Stajer-
skem.“ Prestavil je povest ,Izidor* in podal svojim so-
rojakom precej dobro delo ,Chelarstvo¥ leta 1831. Mimo
tega %e nekaj poboinih knjig. — —

Ostra veda se je med jugom vpeljala po Slovencih, ki so
o nekdaj v ob 2z neko posebno ljubeznijo gojili znanosti je-
zikoslovne. Tako se v tej dobi izyvanredno odlikuje mlajdi verst-
nik Vodnikoy Jernej Kopitar, kojega nazivlja uéeni Mat.
Cop: jeuropiische Celebritaet*, kojemu pravi Mikloi¢ : ,saga-
cissimus philologus, vir celeberrimus® in koji je bil po J. Grim-
movih lastnih besedah ,monstrum scientiarum®.

Jernej Kopitar, slavni jezikoznanee slovenski, sin kmet-
skih stariSev, se je rodil 21. avgusta 1780. v Repnjah, vasi
Vodiske duhovnije na Kranjskem.

Ko vidi ofe, da sin ni slabe glavice in da ga nauk veseli,
pelje ga, devet let starega pastiréka v Ljubljano, kjer se je
potem tako dobro uéil, da pervo malo Solo za pol leta do-
konfa, v tretji pa je bil uZe pervi izmed vséh, Tudi v visih
Solah so ga vedno med perve Steli.

Takrat Zivedi blagotvornik slovenski, baron Ziga Zois
vzame odrastlega v hiSo za ufenika svojemu sestrineu. Ko
sestrinec na Dunaj odide, priderii blagi dobrotnik Kopitarja,
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kateri se mu je bil neizrekljivo prikupil po uéenosti in vedah,
za svojega tajnika in knjiZnicarja. Kar je bil Mecena Horacu
in drugim pevateljem latinskim, to in $e ved je bil baron Ziga
Zois Vodniku, Kopitarju in mnogim tedanjim pisateljem slo-
venskim. Pri njem si je bil Kopitar opomogel do velike née-
nosti in premo#nosti. Ker se je Kopitarju sedaj Se holje godilo,
nego prej, ostane pri Zoisu po doverSenih Solah gimnazijskih
in Heejskih Se osem let, od leta 1300 do 1808. Med tem ¢asom
se je samoteZ udil mnogoverstnih, koristnih in lepih naukov.
Navadil se je francoski, italijanski, angledki in se tudi z naravo-
znanstvom in prirodopisjem marljivo pedal. Posebno veselje pa
je imel do grefkega. Po latinsko je znal pisati, da malokdo
tako. Da tudi slovensc¢ine ni zanemarjal, to se vé in delovanje
njegovo spriéuje, da je uie leta 1808. dokaj poznal vso slo-
vanséino,

Dokler je bil S pri baron Zoisu, je prihajal Zoisovi
rodovini sloven3¢ine razkladat naS pervi pesnik Valentin
Vodnik., Leta 1806. pusti vojagki poveljnik Bellegarde, po
odhodu v Kotor, svojo héerko % njeno uéenico vred v Ljub-
ljani in ker se ove dve niste razumele slovenskim ljudom, ju
je, na poziv, poudevati pritel na§ Kopitar. Ker pa nima pri-
pravnih bukev, za to si mora sam spisovati pravila slovnina.
Vodnik je isti fas ufe spisoval svojo slovnico in ker je le od-
lafal, da jo priob&i, za to mu Kopitar smehom trikrat zaZuga,
da ga bode on prehitel. Vodnik se temu Zuganju posmehuje
ali njegova nevera spodbuja mladega Kopitarja tako, da zafne
Vodniku vkljub nemsko-slovensko slovnico spisovati. Tako je
nastalo pervo njegovo slovstveno delo vsled borbe z Vodnikom,
kterega je v listih do svojih prijateljev rad obiral, dasiravno
se # njim ofitno ni nikdar prepiral.

Leta 1808. je bila slovniea v Ljubljani uZe natisnena in
tako dobro sestavljena, da je ni bilo boljSe. Naslov ji je:
Jarammatik der slavischen Sprache in Krain,
Kiarnten, Steyermark. Laibaeh bey Wilhelm
Heinrieh Korn, 1808.% 8, str. 48 yvoda in 460 strani, V

Zgodovina slov. slovstva. 7
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nji bistroumno primerja Kopitar slovens&ino nafo z drugimi
slovanskimi nareéji. S tim delom je dokazal, koliko sme slo-
vansko jezikoznanstvo od njega priéakovati. Med tem, ko se je
tiskala slovnica, odide Kopitar na Dunaj, kjer je mnogo starih
spisov nafel in na to obfiren dodatek k slovnici priobéil. Slov-
nica ima tiri razdelke, vendar ni vravnana po slovni¢nih zah-
tevah, kar se pojasnuje iz njenega ranega spofetja. V pervem
razdelku , Einleitung® govori o Slovanih, najveé poleg Schldzerja,
o Cirilu in ‘Metodu, poleg Nestorja, o naredjih slovanskih, po-
sebej o slovenstini in njeni pismenosti. V drugem ,Elementar-
orthographie“, pide o azbuki, 0 Bohorievem pravopisu, 0 raz-
vijanji nafe slovend@ine od leta 1550. do 1808. V tretjem
SEtymologie* razklada besedoslovje, vzlasti oblikoslovje in v
etertem ,Nachschrift“ doversuje z Dunaja pervo nado knjizevno
dobo in slovstveno vzajemnost po bukvah slovenskih in her-
vatskih, v latinskem, glagoliskem in cirilskem pravopisjii. O
slovnici sploh pige M. Cop: ,Diese Grammatik gehdrt zu den
einflussreichsten philologischen Arbeiten, die auf dem Gebiete
der slavischen Literatur erschienen sind. Sie ist itberreich an
hellen Blicken, iiberraschend neuen Ansichten und gesunden
Urteilen.“

Ker je Kopitar med tiskom na Dunaji bival, je prevzel
popravo tiskovno V. Vodnik, kar nam Kopitar sam priterjuje
in vidi se, da sta oba, e tudi véasih ,inimici rei“ prej in
slej, po Zoisu, bila si ,amiei personae”. —

Na Dunaji se Kopitar v pervo odloéi za pravoslovje ali
to ga ni¢ kaj ne veseli. Cez dve leti ga popusti; stvarjen je bil
drugim naukom, posebno slovanskemu jezikoznanstvu. Vedé,
da je na Dunaji za jezikoznanea v cesarski pridvorni knjifinici
najveé pripomodtkov, zaprosi za sluibo v njej. Izpolne se mu
jelja. Ceravno zadnji uradnik ove knjiZnice, zadobi leta 1814.
testno povelje, da se v Pariz napoti in vse hukve, katere so
Francozi leta 1809. odpeljali iz pridvorne knjiZnice dunajske,
nazaj pripravi. To estno povelje mu je bilo zelo po volji, ker
si je uZe zdavnej Zelel, da vidi sloveéi Pariz. Od ondet je Sel



99

v London in v Oxford, znamenito mesto radi znanostnega raz-
vitka. UZe poprej je videl Prago, Berolin, Lipsijo, Norinberg,
Monakovo; pozneje Venetke, Bologno, Rim, Milan in veé
drugih mest.

Sreéno vernivii se na Dunaj, se seznani in potovarsi s
serbskim pesnikom mnarodnim Vuk Stefanovié-Karad-
Zi¢em. Kopitarju gre zasluga, da je Vuk (1787.—18064.)
hitrejSe zbiral serhske narodne pesni in dajal jih na svitle, da
je spisal pervo slovnico in slovar serbskega jezika po gevoru
prostega naroda, da je vredil serbski pravopis in narodni jezik
lo¢il od cerkvene sloven¥®ine ter povedignil ga v knjizevni
jezik, da je postal uditelj svojim rojakom in povsod, kjer se
proslavija Vuk Stefanovié-Karad#ié, se ob enem hvalno imenuje
Jornej Kopitar. Prijatelj mu je bil na dalje ufe prej v Ljub-
ljani Jo#Z Dobrovsky in slofno sta delovala tudi ta dva
uenjaka in ravno Kopitarju gre zopet slava, da je izdla za
staroslovenséino preznamenita knjiga Dobrovskega: . Insti-
tutiones linguae slavieae veteris dialeeti Pri-
jatelji so bili Kopitarju mimo Safa¥ika, mlajsega Matija
Copa in mimo drugih slovanskih nemki nekateri velikani
uéenosti, n. p.: Gothe (1749.—1832.), J. Grimm (1785.—
1863.), F. Humboldt (1769.—1859). Bopp, Schlegel
i. drg. Seznani se ob enem na Dunaji s Kopitarjem takrat
mladi o ukaZeljni Miklo#ié, Kopitarju slavni udenee, nasled-
nik in podedovalec neprecenljive slave. V kar je Kopitar pod-
logo podal ali samo pervotno narisal, to se je doversilo po
Miklofi¢u , kojega s posebmim ponosom svojega imenujemo.
Da je resniea, da nam je Kopitarjeva zasluga, ée nam je ved-
nost rodila Miklosi¢a, pridajo Miklotideve knjige, pri¢a Miklo&ié
sam v mnogih spisih in hvaleZnost, kojo mu je skazal po pri-
obéenji znamenite knjige: ,Barth Kopitar's kleinere
Sehriften sprachwissensehaftlichen, geschicht-
liechen, ethnographisehen und rechtshistori-
schen Inhaltes; herausgegeben von Fr. Miklosich,
L Theil, Wien, 1857.% 8. strani 384. Viri, iz kojih so po-

. 7
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sueti do sedaj priob&eni spisi, so: ,Annalen der Literatur und
Kunst®, ,Vaterlindische Blitter“, ,Archiv fir Geographie,
Historie, Staats- und Kriegskunst“, ,Wiener allgemeine Lité-
raturzeitung®, ,Intelligenzblatt“,  Museum®, ,Wiener Jahr-
biicher*. Nasledovati ima Se druga knjiga.

Leta 1836. priobdi Kopitar svoje imenitno delo: ,Gla-
golita Clozianus® Po njej je zaslovel Kopitar po Evropi,
med vsim udenim svetom, kjer se bavijo z jezikoslovjem slo-
vanskim in primerjajoéim jezikoznanstvom. Poleg Dobrovskega
Slnstitutiones* je Kopitarjev ,Glagolita“ poglavitna podloga
nadaljnemu znanstvenemu raziskovanju o pervem knjiZevnem
jeziku slovanskem, o njegovi domovini in razmeri proti sedanjim,
i. t. d. Nanj se sklicujejo jezikoslovei slovanski in neslovanski
— Po Kopitarju se razreduje knjiga v tri razdelke: 1. ,Pro-
legomena“. Tu so udene razprave o spominku samem, o nje-
govem pismu, o glagolici in cirilici, o cerkvenem jeziku slo-
vanskem, o Karantancih in njihovih spominkih i. t. d. 2. ,Opus
ipsum* t. j. Klotzov spominek v pervotui skupni in drugotni
razlodni pisavi, tiskan z bolj obnimi Serkami cirilskimi, v
staroslovensCini z greSkim virnikom in latinskim prevodom ter
z nekaterimi primerami. 3. ,Epimetron“. Kratka slovniea in
slovar slovanskega cerkvenega jezika z obojo azbuko. Slovnica
je popolnejia od Dobrovskove, posebno glede na pravopisje in
glasoslovje. Utenjaki so se sedaj bolj ozirati jeli na staro-
slovens¥ino in na na¥ jezik novoslovenski in vzbudila se je
nova doba v jezikoslovnem preiskovanji slovanskem.

Leta 1840. obelodani drugo knjigo: ,Hesyechii Glosso-
graphi disecipulus et epiglossistes Russus in
ipsa Constantinopoli sec. 12—13 ., .“ ,Hesychius®
se tudi razdeljuje na troje: 1. ,Praefatio“, 2. ,Codicis Vindob.
pars graecorussa®, 3. ,Appendix Miscellanea“. Bolj obéne in
five pomembe je tretji oddelek, v katerem Kopitar naznanja,
opisuje ter po svoje presojuje razne jezikoslovne stvari, greske
in latinske, spominke glagoli¥ke in cirilske, redi maloruske,
poljske, Ceske, bolgarske, hervatske in novoslovenske. Po teh
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razpravah so nastale med udenjaki razne hude borbe, katerih
nektere Se sedaj niso dognane.

Tako je keréil Kopitar cesto temeljitejdi studiji slavistike.
Prebivaje na Dunaji, je imel priloinost seznaniti se z litera-
turami in razmerami ostalih Slovanov in veden od izgleda
Dobrovskega, je marljivo se oziral po vseh delokrogih slovan-
skega pisemstva, literature, zgodovine in jezikoznanstva, Gledal
je vendar pred vsem na ostro znanstveno stran studij slovan-
skih. Veliko udenega je na ovi nadin po raznih listih in faso-
pisih napisal ter marljivo vredoval znanstvena lista: ;A nna-
len der Literatur und Kunst® in ,Jahrbicher
fir Literatur. O sadu te delavnosti Kopitarjeve pife M.
Cop: ,Die kritisch- philologischen Aufsitze sind vortrefflich
wegen ihres durch Scharfsinn, Gelehrsamkeit, fruchtbare Ideen
ausgezeichneten Inhaltes wund ihrer originellen Darstellungs-
weise,“

Leta 1880. so Slovenci praznovali stoletnico Kopitarjevo;
e jo kdo zasluzi, zasluzil jo je nad veleum, Jernej Kopitar. On
je pervi Blovenee, ki je tudi obfe pripoznan slovanski jeziko-
znanec in udenjak perve verste. Njegove zasluge so ogrommne.
Tudi novoslovensfina mu mora znati hvalo. On je hil pervi,
ki je v novoslovens&ini opozoril na glagole ,doverfne“ in ,ne-
doverfne“, katere pozna v starosloven3dini uze Dobrovsky. On
je sistematiéno napadal ptujizme, zlasti ,&len“, Z njim bi lehko
prideli pravo, odisdevalno dobo. Na dalje je nastavil dva na-
zora — za pravopis in skladnjo. V ozirn skladnje je izrekel
zoper M. Pohlina, ki veli: ,die crainerische Sprach in die
Regeln bringen“ to pravilo:  Ne jezika v pravila vprezati,
marved pravila v jeziku iskati in po jeziku posneti“ Tu je
vglasbil pravo struno, ki poje vsim narodom; jezik morejo in
smejo spreminjati do nekake meje veliki pesniki, veliki govor-
niki a nikdar ne slovnidar; on mora dokazati: ,tako je v na-
rodu, tako pifi ti, da bof pisal pravilno“ — ne pa: pifi,
kakor ti ukazujem jaz“. V tem smislu govori Kopitar & drugje:
pDer Grammatiker soll treuen Bericht geben, wie die Sprache
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ist, aber nicht dieselbe reformieren wollen® in ,Die Lexiko-
graphen und Grammatiker sind nur Statistiker, nicht Gesetz-
geber der Sprache; sie sollen tren intervenieren uud beschrei-
ben.¥ — V pravopis pa terdi: ,vsak jezik mora imeti toliko
jednostnih Gerk, pisljivih z jednim potegljejem, kolikor ima
glasov®. Zdihoval je po novem Cirilu in bil pri¢etkom na-
sprotnik Gaju in njegovi pisavi, ki je prav za prav ,hositica®,
Gaj jo je po nasvetn Janeza Kollarja (1793.—1852.) in
Safa¥ika (1795.—1861.) v pervo vdomagil na Hervatskem.
Tudi mi smo se je poprijeli.

Mimo ¢iSéenja v novoslovenSéini pa je Kopitar veliko
pripomogel k pojasnjenji v zadevah staroslovenséine; deloval
je po nacelih in na podlogi Dohrovskega, kejega je tu in tam
popustil, prehitel ter Sel naprej po lastnej mu poti. Kar je
teski Dobrovsky, kar ruski A. Vostokov, to je po svoje
slovenski Jernej Kopitar Slovanom v njihovem slovstvu.

Kopitar je bil ob enem oster kritik in po pravici ga
imenuje dr. Hanu# v _Slavische Bibliothek® leta 1858. ,den
grossten slavischen Kritiker unseres Jahrhundertes®. Imel je
oster um, ostro hesedo, ostro pero in ker je bil krepak v kla-
gitnem in modernem jezikoznaustvu, ga tudi Neslovani, o p.
Novogreki, Rumuni, Albanei niso mogli hegati v svojih slov-
stvenih in jezikoslovnih dommnévah. ,Censor* v slovanskih,
rumunskih in novogreskih knjigah je vzlasti zanimal se o po-
slednjih. Nastala je marsikaka preznamenita knjiZevna borba,
v katerej se je Kopitar sovdelezeval ; tako n. p. borba o istiniti
greSki izreki, borba rumunska o narodu in pravopisu, borba
tesko-slovafka o starofeskih spominkih, t. j. posebno o roko-
pisu Kraljedvorskem in Zelenogorskem, bhorba ilirska, slovenska
pabecedna vojska“ i t. d.

Kopitarjeva zasluga je dalje, da nam je, kakor smo ule
rekli, vednost rodila Miklogi¢a, da imamo na Dunaji, v Gradeen,
v Pragi in po drugih vseuéiligéih stolice za slovansko filologijo,
da se v Parizu, v Berolinu, v Lipsiji in po drugih nemgkih
univerzah predava slovanske jezikoznanstvo. On se je potegoval,
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da se je v Ljubljani jela poudevati slovenidina. Po slovanski
uéilnici v Parizu snovala se je okoli leta 1844. tudi v Rimu
stolica za pismenstva in jezike slovanske in vsled poziva pa-
peZevega bi jo hil moral vravnati nad Kopitar. Dokaj je tedaj
pripomogel nad rojak po svojem delovanji!

V znamenje posehnega Stovanja mu podeli papei Gre-
gorij XVI. ,red sv. Gregorija“; pruski kralj Friderik Viljem IV.
ga proslayi z ,vitefkim redom za velike zasluge“. Bil je pravi
ud kraljevskega drustva naukov v Berolinu in veé drugih uéenih
drustev. Leta 1844. mu podeli cesar Ferdinand I. sluzbo per-
vega varha ¢. k. pridvorne knjiZnice s festnim nazivom ,dvor-
nega svetovalea“ . . . a uie 11. avgusta 1844. je slavni nad
rojak zamerl. Pljuéna suSica mu je konéala Zivenje. Z njim
nam je negodna smert odvzela visoko uéenega Slovana, katerega
niso ¢islali samo uéeni moZje skoraj cele Evrope, temué Se
celo kralji in eesarji.

Njegovo truplo poéiva na dunajskem pokopaliséi Markso-
vem, Prijatelji in Gestilei so mu omislili spominek s sledeéim
napisom: ,Bartholomaeus Kopitar, Carantanus, natus in pago
Repnje ad Aemonam, d. 23. m. Augusti 1780. in slavieis li-
teris augendis magni Dobrovii ingeniosus aemulator, obiit
Vindobonae, d. 11. m. Augusti, 1844

4Kjer éesti se modrost, tam se imenuje moj sin“ — sme
ozirom na Kopitarja, Slovenca, klicati Slovenec in kedar ,v zhor
udenih, vedi slava, stopi moder, bistra glava, vse jezike sveta
zna . . . svet posluda modrovine, se zafudi konen tmine® in po-
vprafuje: ,Kdo je mar?“ tedaj lehko odgovorimo s penosom:

+Taka glava korenine
Je slovenski oratar!“

Veselejie dnove nafe narodne probuje bi smeli z nekako
pravico tudi s Zoisom prideti, kajti brez Zoisa bi se ne bilo
toliko pisateljev vzbudilo in tudi tisti, ki bi se bili, bi ne bili
mogh tako vspesno delati. On je na§ pravi ,mecen®, pod-
piratelj ove dobe slovenskega slovstva, vzbuditelj Kopitarju in
Vodniku in uZe to mu je velika zasluga za narod slovenski.
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Ziga baron Zols se je rodil leta 1747, v Terstu. Njegov
ofe Mihael Angelo Zoja je hil Lombard iz Bergama, ki se jo
kot premoien kupec preselil v Terst ter si pridobil tako pre-
moZenje, da se mu je posredilo najeti ali nakupiti rudnike po
Kranjskem, Korofkem in Stajerskem. Skerbna cesarica Marija
Terezija ga je poplemenitila in ga radi patriotizma do
Avstrije iz prostega stanu v baronski stan povzdignila. Ko je
namreé Avstrija, ¢asom Marije Terezije, po sedemletni vojski
zdihovala v veliki denarni stiski, je Mihael Angelo Zoja blago-
dusno 40.000 gld. poelozil na oltar domovini. Tako redko domo-
ljubje, koje bi nam moralo biti v izgled, je svitla cesarica ob-
darila s tim, da ga je poslavila z haronskim stanom in ker se
pZ0ja* (po toskanskem naredji ,gioja“ ,biser*) veli ,Edelstein®
se je Zoja imenoval baron Zois Edelsteinski. Sina sta mu bila
slavni Ziga Zois, fegar zasluge za slovenski narod so neumer-
ljive in Karol Zois, udeni hotanik.

Angelo Zois se preseli v Ljubljano, kjer je mladi Ziga
perve Sole doverdil. Kasneje se je ufil na vitefki akademiji v
mestu Reggio. Tam se je seznanil z italijanskimi pesniki in
si mnogo pridobil v dober okus in presojo. Na to pride domu,
postane kupec ter se mora ob enem uéiti raznih znanosti. Udi-
telja sta mu bila verlo znani matematik Gruber in Maffei.
Kuopéija z Zelezom se je vedno bolj razdirjala in Zoisovo ime
je bilo uZe pomnano in to radi mogofstva in radi ucenosti.
Utena drustva so ga imenovala svojim ndom. Mnogo se je
pefal z natoroznanstvom in sploh z vedo ter svojo hifo odperl
nasim pisateljem: Kumerdeju, Japeljnu, Linhartu, Vodniku,
Kopitarju in drg.; vsa inteligencija ljubljanska se je tam sha-
jala. Vsim je hil bogati in blagi Zois prijazen in dobrohoten.
Umerl je leta 1819. 10. novembra; zadnja lefa je mnogo terpel.
Tergalo ga je po kosteh in ga tako skljudilo, da se je le v
posebnem vozifku po sobah svojih vozariti zamogel. Ne samo
navduseval, podpiral in spodhujal je nade dusevne mo&i f jim
bil dobrotnik, prijatelj in ofe — temud tudi njih spise je ostro
kritikoval ter samostojne sestavke priohfeval. Tako se je ta-
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ni denarne pomodi, mora ves trud domoljubov brez vspeha
ostati in taka bi se bila morda pad tudi Vedniku in drugim
pisateljem godila, ko jim ne bi bil bogati, za svoj narod go-
redi Ziga Zois s svojo podporo na strani stal. ZdruZema mod
vseh teh rodoljubov je postavila %e le terdno podlogo slovenski
omiki in zasejala rodovitno seme, ki je vedno gosteje in obil-
nife poganjalo, dokler je nada narodnost, naSe pisemstvo pred
poginom vsaj nekoliko zagotovljena bila.

Ime ,Ziga baron Zois-a* pa ostane z zlatimi pis-
menkami v zgodovini domovine nase; kdor je storil to, kar
on, Zivel bode v hvalefnem spominu, dokler hode naroda slo-
venskega kaj! — —

Po Zoisovi in Vodnikovi smerti so se pisatelji nekako
razkropili & tudi tu imamo mnogo mo#, kojih imena hodemo
hvaleZnostjo zabiljeiti :

Franul Vinko de Welssenturn, dr. v Terstu, ki jo
prestavil leta 1811. Kopitarjevo slovnico v italijanski jezik,
naslovom: ,Saggio grammaticale Italiano-Crag-
nolino, composto da Vincenzo Franul de Weissen-
turn, dottore di legge Trieste, 1811% 8. strani 355.
V praktifnem oddelku je ponatisnen Linhartov ,Matidek®. V
prikladi majhen slovaréek.

Zalokar Janez. rojen 26. junija, leta 1792, v Smarjeti
pri Vinici na’ Dolenskem; duhovnik in zadnja leta oskerbnik
kmetijskega verta v Ljubljani, kjer je umerl 7. septembra, leta
1872. v visokej starosti, Spisal je ,Nauk od slovenskih
Gork® 1825.; ,Nauke inmolitve za mladost®, 1826.;
JKratko poudenje v kerdanskih resnicah®, 1826.;
+Nauk o gospodarstvu* ter tudi nabiral gradivo za N"
vensko-nemski slovar, ol s¢ o ;‘c;z.ﬂrvz\'{v‘n *%l?-g" :

Verdinek Jnrl]‘,”duﬁbﬁiﬂ'(&'S’éﬂi"ép’iﬁal mnogo po~
bo#nih knjig, kojim je jezik nekako slab.

Jefenak Janez, duhovnik (1821.), spisal: ,Bukve za
pomoé inu prid kmetam, vkup zlofene za Slovence’
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Barla Mihajel, (1823.) Slovenee iz Ogerske; protestant-
ski pastor; priobéil blizo 600 pesen, naslovom: ,Krszesan-
szke nove peszeme knige szpravlene evangyelie-
sanszkim gmainam.®

Krempelj Anton, duhovnik, rojen leta 1790. pri Rad-
goni, umerl 1844. Priobé&l nekatere molitvene knjige in dva
zvezka pridig. NajvainejSe njegove delo je pa ,Dogodiv-
§¢ina Stajerske zemlje¥ kije v obie precej dobro osno-
vana. Njegov jezik pa je terd, okoren in slab. Po vsej praviei
mu poje PreSeren :

»Nisi je v glavo dobfl, si dobil le slovens¢ino v krémplje;
Duh preoneméeni slab, véljni so kremplji bili.% —

Bedenéi® J.; fupnik pri sv. Petrn v Ljubljani; spisal
in priobél nekatere knjige pohoZnega zerna.

Dolinar Luka, Zupnik, rojen v Loki na Gorenskem, leta
1794.; umerl 24. avgusta 1863. Spisal ,pesme za celo
leto®,

Baraga Friderik, rojen v Dobernfal na Dolenskem
29. junija leta 1797.; kaplan pri Kranji in v Metliki; zadnje
leta misijonar v Cincinatn, v Ameriki. Spisal ,dve duhovne
pesni", v katerih ne jemlje nobenega ozira na lepoto jezika
in stihotvorstvo in %e nekatere druge knjige poboﬁnega ZaApo=
padka. Umerl 19, januarja 1868,

Posebno pa se odlikuje na Goriskem Stani¢ in na Ko-
rofkem Ahacelj in Andreja%.

Stani& Yalentin, (Stanig), rojen 12. februarja 1. 1774.
v Bodrezi, prav prijetni vasi na levem bregu Sode, fetert ure
nad Kanalom. Perve Sole doversi v Gorici in ide v tretji razred
v Celovec, kjer mu je bil Ahacelj soSolec. Oba jednih misli,
krepkega dela. Vigje Sole je obiskoval v Solnogradu. Posveden
v masnika, pride kaplan v Banjfico na Goritko. Leta 1819.
Jje postal korar in I. 1828, vigji ogleda ljudskih Sol goriskih.
Zamerl 29. aprila 1847.

Krepko je zmiraj podpiral slovensko slovstvo. Ker je ta-
krat le malo knjig v Goriei vdobiti bilo, si jih je iz druzih
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slovenskih krajev narofeval in jih posebno slovenskej mladini
razdajal, kar je slovenskemu knjigoterstvu mnogo koristi do-
nasalo. Nad lepim petjem je vsigdar veselje imel in zatorej je
tudi sam od dasa do ¢asa kako manjSo pesnico zloZil in zapel.

Spisal je: ,Pesm per predomislovanji Jesuso-
viga terplenja 1807.; menda prevedena iz latinskega.
Razdelil je to knjigo med narodom, ki ovo pesen fe vedno po-
pevije. Dalje .eerkovna pesm*, ,pesme za kmete ino
mlade ljudi* in ,na moje lube Solarje in Solarece®
Vedidelj ovih pesni ima v predmet kmetova opravila, profnje
za lepo vreme, za de#, pSenico; pesni o mlatvi, o seji it d.
Izvirnih malo; veéinom le prestave iz nemikega. Naj lepsa je
pesen od deklice, katera je v §olo hodila*.

Na dalje je sestavil molitveno knjigo, ki je pa v jeziko-
slovnem ozirn vse graje vredua. Pomisliti moramo, da je pi-
sana leta 1826., tedaj éasom, ko so bili Vodnik, Kopitar,
Ravunikar in drugi pisatelji naso sloven$éino ufe dosta vgladili
in jo tako ofedili, da so isti ¢as ravno duhovni pisatelji na
Kranjskem prav lepo slovens¢ino pisali; ali Staniceva knjiga
ui samo prepolna germanizmov, nego tudi slovniénih napak je
mnogo v njej; da, niti pravopis ji ni pravilen in dosleden.
Tako n. p. pife: dodelen, nass, eerku, molitu, aifer, vus, usih,
héast, vondajavie, pomozg i. t. d.

JDrugi perstavik starih ino novih cerkvenih
ino drugih pesm®, 1826. in ,Druge pesme za kmete
ino mlade I[judi®, 1838. Tu so prestave iz Hdlty-ja, Biir-
ger-ja, Stollberg-a, Mathissohn-a, Blumauerja, Voss-a in drugih
nemskih pesnikov. O esteti¢ni veljavi teh pesnic nam ni treba
-govoriti; uie nemski proizvod veéji delj ni bil kaj prida, potem
si lehko vsak misli, kaka mora nepravilna prestava biti. Na
dalje je prestavil po Biirgerju: ,Cesar in prelat“ in iz
nem#kih bukvic monakovskega druftva zoper mudenje Zivali
phratke povesti®. '

Opravil je Stanié, da se je pofela v Gorici ,fola za
gluhoneme® leta 1842. in se poganjal, da bi se osnovala
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pri Sloveneih ,druiba miloserénosti do Zivali“. Pa
fe veliko ve¢ dobrega je storil; bil je jako blagega in ponii-
nega serca, vedno priljuden in vesel; rad se je falil in kaj
poStenega zapel, kar nam tudi kaZe njegova pesen o vinski
terti“, ki jo je zlofil tiri leta pred smertjo. Zanimiv je pri-
stavek, ki ga je pridjal tej pesni, ko jo je ,Novicam“ poslal.
On pise: ,Vad preprijazni spomin me je, mojstra-skaza v pes-
nistva tako navdusil, da sem se e jenkrat spravil na ,pegaza“;
sprejmite to drobtinico, a ne sodite jo preostro, kajti pojem
le, kakor mi serce veli; ufesa so mi jedino merilo, in slov-
niea mi ni zmiraj v glavi.“

Napak mu resniéno ne smemo preostro oditati, kajti po-
misliti moramo, da po lastnih mu besedah ni bil pesnik, am-
pak le pevec; petje mu je bilo vigje vrednosti nego podloZena
beseda. Zelel je, da se petje raziri in to Zeljo je tudi dosegel.
V obfem pa ima Valentin Stanié# mmogo zaslug za goriko-
slovenski narod; pohvaliti nam je njegovo plemenito serce,
dobro voljo, njegovo vatrajnost in delavnost ter redi: ,Postenjak
si bil; storil si mnogo za nas narod, veé nego je bila tvoja
dolZnost. Hvalefen ti bodi spomin!¥

Ahacelj Matija, rojen 24. svefana 1779. v 8t. jakobskej
fari, v roini dolini na Koroskem, in zamerl kot gimnaszijski
profesor za matematiko, kmetijstvo in naravopisje, dne 23. no-
vembra 1845. v Celoven. Sam je sicer le malo v slovenskem
Jeziku spisal, a bil je od nekdaj Slovencem naj bolj iskren
prijatelj in podpornik. Ko je pokojni knez Anton M. Slom&ek
kot bogoslovec leta 1822, v celovikem semeniséi slovenitino
predaval, se je uie Matija Ahacelj, kot iskren rodoljub slo-
venski in takratni licejalni uéitelj, temu napredkun zelo vra-
dostil. Ko se je pa Slomsek kot spirituval v Celovee povernil,
je bilo Ahaceljnovo veselje popolno. Veselo sta si roke podala
in Slomgek je na Ahaceljnove strodke vse slovenske hukve za
semenisde nakupil, kolikor se jih je le dobiti dalo. UZe takrat
sta osnovala ta dva moZa nekako malo ,slovstveno slo-
vensko druzho“. Od &asa do &asa so se zhirali celoviki
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slovenski rodoljubi in bliZnji sosedje v Ahaceljnovi gostoljubni
hi& ob vedernih urah, so tamkaj novo izdelane sestavke in
pesni brali in jih po vzajemni kritiki popravljali in likali. Tako
50 delale marljive ebelice!

Tudi Ahacelj je bil po izgledu svojega prijatelja Stanifa
v lepo petje ves vnet in izdal je leta 1838. lepo zbirko na-
glovom: ,Koroske ino Stajerske pesme, enokoljko
popravlene ino na novo zlokene; na svetlo dal
Matija Ahaeel, cesarsk, kraljev vuéenik v ce-
lovSkih vidih Solah.* Zbirka je bila leta 1838. pervikraf,
istega leta , pomnoZena“ drugikrat in leta 1855. ,zopet po-
mnofena® tretjikrat ponatisnena. V prilogi so napevi raznim
pesnicam, V predgovorn navdusuje v lepo petje ter pravi ,lepo
vas prosim, ljubi bratje in sestre slovenskega rodu, posebno
vas mladende in mladenéice, opustite gerde pesni. Nikar gerdo,
temué le poiteno petje vam pravo in stanovitno veselje daja.
Pojte le, pa pojte posteno in najte, da se vadih pesnic slavni
glas po dolinah razlega, po hribih razodeva in po gorah do
nebes vzdiguje.“ V zbirki, ki ima fe dandenes veljavo, so delom
staro-narodne v popravljeni obliki in delom nove, koje so zloZili
mimo Anton M. Slom#eka in Mih. AndrejaSa tile moZje:
Fel. Globoénik, Hasnik, Krumpak, JoZe Lipold,
Jak. Stradek, OroZen, Urek in Vodusek

Miha Andreja¥, (Andread) je bil sin slovenskih kmet-
skih starSev in je prinesel ves trojni dar narodnega petja s
seboj na svet. Bil je namred samouk, ki se je rodil v roini
dolini na Koroskem, 28. septembra 1762. Izudil se je najprej
tkaldije, potem Se le samote brati in pisati pa tudi pesni in
popevke kovati. Ob delavnikih je tkal, ob praznikih in nedeljah
pa prebiral knjige, zlagal slovenske pesni ,od svojega ivenja“
in druge posvetne in poboZne pa tudi poudne. Bil bi to pravi
slovenski Hans Sachs. Dvajset let po smerti tega samouka
— umerl je leta 1821, — je doletela dve izmed njegovih
pesnic ,vederno“ in ,nedelce* fast, da ju je ponemdil slovedi
nemski pesnik Gabr. Seidl in popisal tudi njegovo Zivenje, —
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Se marsikaterega viastenca stare dobe bi lehko imenovali,
ki je samostojno po ,svoje* obdeloval pisemstvo naSe, a ome-
niti hocemo le %e imena treh mo#, ki so starejim sorojakom
§e v gpominn.

Kvas Koloman, od leta 1823. profesor vseudiliséa v
Gradecu; rojen 29. novembra 1790. na spodn. Stajerji. Pravi
vlastenee stare dobe, ki je spisal slovensko slovnico,
katera je ostala v rokopisu. Zamerl leta 1867.

Bonea J., ofe franciskan pri Gorici, uéitelj orijentalnih
jezikoy v samostanu na Kostanjeviei. Bavil se je mnogo s slo-
venstino ali tudi njemu ni bil dar napredka.

Yeriti Franee, rojen leta 1771. v Vidmu od terdil
italijanskih starev in tedaj nekak slovenski ,Chamisso“. Spo-
znavsi potrebo popolnega znanja slovenskega jezika, se je leta
1800. z vso marljivostjo tega dela poprijel. V freh letih se je
sloveni¢ine popolnoma naudil, da ni samo slovenski govoril,
temveé tudi kmalo prav gladko slovend¢ino pisal. Njegova dela

JAhivijenje svetnikov¥, Stiri knjige; pervié 1. 1828, in
drugi® 1. 1831. natisnene; ,Razlaganje sv. evangeljev
za vse nedelje in praznike®, 1830.; ,KerSansko-
katolifki nauvk za odraSene ljudi“, 1834.; na dalje
povest Feliks na poti®, Jedno poslednjih del je bilo:
JLerpravijenje k smerti¥ ki je leta 1841. na svitlo
prislo. Razun tega je marljivi in &estitljivi mo# %o veliko dru-
7ega zgotovil kar se nam v rokopisih hrani. Beseda mu je
precej vglajena, lehko umljiva, ne preoli¥pana, modro osnovana.
Zamerl je mnogoza.sluzem Veriti 16. julija leta 1849. kot korar
v Novomestu na Dolenskem. — —

Ceravno je prislo po vsej naSi domovini %e precej po-
bo#nih knjig, pouénih spisov in strokovnjaskih mpgv na svitlo,
je vendar le v letih od 1817. do 1830. veselje za slovensko
pisanje nekako omagovalo. Naj vainejse slovstveno delo v tej
dobi pa je brez dvombe bila Metelkova slovnica. Le njej se
imamo zahvaliti, da je slovenski jezik v tako kratkem d&asu

tako ¢ist in v svojih pravilih doversen postal, kakor morebiti
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nobeno drugo slovansko naredje. Treba je, da si tedaj Metel-
kovo delovanje nekoliko bolj ogledamo.

Franece Serafin Metelko se je rodil 14. julija 1. 1789,
v Skocijanu pri Dobravi na Dolenskem. Solal se je v pervo v
Novomestu in potem v modroslovskih folah v Ljubljani. Bilo
je o francoski vladi, ko vstopi L 1810. v bogoslovje ,comme
eldve des ecoles centrales d’ Dlyrie.* Privadil se je nemiine,
francoséine in uZe prej italijaniéine. Za madnika posveden leta.
1814, pride kot kaplan v Gorje in od tam ufe leta 1815. za
stolnega kaplana v Ljubljano, Istega leta postane duhovni vo-
ditelj v semeni&éi, kojemu je bil vodja M. Ravnikar.

Takrat je nastala obéna Zelja, da se zopet ustanovi stolica
za slovenstino. UZe so imeli tako udilisée v Gradecu, kjer je
sloven&¢ino poudeval Janez Nep. Primic in tudi v domadiji
se je posredilo Ravnikarju, Kopitarju in Zois-u jednake stolico
ustanoviti. Metelko je bil leta 1817. pervi otni udenik slo-
venskega jezika in na to tudi vstopi med profesorje licejske.
Po smerti Vodnikovi je ob enem sloveniti zadel viadne ukaze
in razglase ter zacasno uéil italijans&ino na liceji.

Razun tega je uZe leta 1818. sam od sebe jel pripray-
nike za ljudske Sole uéiti, kako je brati in pisati jezik slo-
venski in kako je to razlagati ufencem na kmetih.

Metelko je uéil brez pripravne knjige; Voduikove slov-
nice si ni upal rabiti in Kopitarjeva mu je bila nekako pre-
obdirna. V obfem je takrat misel Zivela, naj se Slovanom,
pisajoéim z latinico, pomnoZ#i njihova abeceda po azbuki. Za-
stopal je to misel uZe prej Jan. Ziga Popovi& in sedaj
Janez Primie na Stajerskem in Jernej Kopitar ter
France Bilec (1784.—1824.) na Kranjskem. M. Ravunikar
pa je naklonil Metelka v ustanovitev nove abecede. V ta namen
so se leta 1820. sedli na Dunaji: Dobrovsky, Kopitar, Ravnikar,
Metelko, Kalister, Slakar in posvetovali so se o napravi jedi-
nega slovenskega in celo obéeslovanskega pravopisa. UZe Do-
brovsky je spremenil Ceski pravopis in tudi Metelko skufa
sedaj napraviti primerne ¢erke za slovensko pismo,
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Med tem je zloZil po Dobrovskega slovnici novo slo-
vensko slovnico, kojo je priobéil leta 1825, naslovom: ,Lehr-
gebdude der slovenischen Sprache im Kdnig-
reiche Illyrien und in den bhenachbarten Pro-
vinzen Laibach, Eger, 1825.“ 8. str. 206. Vse, kar je
pozneje slovniskega pisanja, ima Metelkovo v podlogo in kdor
koli se je Zelel dopolno izuditi slovend¢ine, se je moral lotiti fudi
Metelkovega dela. Njena krepost ostane stanovitna; ona je skoz
in skoz globoko premisljena. Veselo so jo sprejeli in vsestransko
presojevali: Slomsek, Jarnik, Kopitar, Dobrovsky in Safafik.
Kako osodo pa je imela njegova pisava ,metelé&ica“, hofemo
kasneje govoriti; tu le daljni vspeh verlega Metelka.

Da se mladina novemu éerkopisu privadi, spise Metelko:
JAbecednik za slovenske Solev e k deriavah
V Ljubljani, 1829 in ,Abecednik nem&ko-slo-
venskiza fole ve k deriavah; v Ljubljani,
1830.% Da bi pa manjSim potrebam ustregel, spife malo slov-
nico: ,Slovenische Sprachlehre. Ein Auszug
aus dem Lehrgebidiude der slovenischen Sprache
im Konigreiche Illyrien, fir Anfinger, Lehr-
amts-Priparanden und Lehreran den slove-
nisehen Volksschulen Laibach, 1830.

Spoznav&i, da je treba, da se ude tudi drugi nauki v
materinem jeziku, priobéi leta 1830. iz nemskega preloZeno
knjigo: ,Stevilstvo za slovenske Sole v e kr
deriavah® pisano v ,meteléici“. Tihemu potoku podoben
je tudi med abecedno vojsko marljivo pisaril ter v ,bohoriiei*
priobéil ,Berilo za male Sole na kmetih“, Dunaj,
1834. in ,Berilo za drugi klas malih Sol na
kmetih“; v Terstu, 1846. Javno je tedaj ufie zopet rabil
,bohori¢ico“, v katerej je spisoval do leta 1847. Tako je leta
1847, ravno v ,bohori¢ici“ priobéil iz francostine preloZeno
knjigo: ,Serce ali spoznanje in zbholfanje &love-
fkiga serca, katero je ali hoZji tempelj ali pa
hudi¢ev berlog®
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Po ustavi leta 1848. je nova svoboda napodila in pro-
steje gibati so se jeli tudi Slovenci. Na Dunaji se jaderno

ustanovi druzba ,Slovenija®, v Ljubljani pa ,drustvo slo-

vensko® Pervi je bil predsednik dr. Mikloi¢; drugemu nad
dr. Bleiweis. ,Slovensko drustvo®, kojemu je tudi pripadal
Fr. Metelko, je sklenilo, da izda slovenski slovar, v kar pre-
pusti Metelko Vodnikov slovar s svojimi spiski vred. Med tem
pa je Metelko, svest si obljube, da hode vedno pospeSevati
razvoj jezika naSega, priobdil: _Anhang der Vorrede
des Lehrgebiudes der slovenischen Sprache,
vom Professor Fr. Metelko® V tem pristavkn sta
2 in 3. ;brizinski ali karantanski spominek*
in evangelijsv, Joana®

V miru je Metelko naj rajsi pedal se s sloveuséino; mar-
liivo je prebiral éasnike in knjige, valasti slovenske, Slabel je
telesno na oteh, nikakor pa na duhu. Vidi se to uie iz tega,
da je poslednji dve leti svojega sluZbovanja bil jako delaven.
Ker je sloveni¢ino uéil le §e v dveh visih razredih, je pa v
zborih ,zgodovinskega drustva® poegostoma govoril iz slovstva
slovenskega in zgodovine njegove. Govoril je Metelko le-td
po nemski in ob kratkem so se naznanjale omenjene tvarine
po ,Novicah® leta 1857.; obSirnejSe pa po ,Mitthei-
lungen des historischen Vereines“ Mnogo
spisov je zagledalo beli svet. Konefno jame pefati in boleha
skoraj dve leti. 27. decembra 1860. mirno zaspi. Z njim je
- ugasnila velika zvezda na obnebji slovenskega slovstva. Nje-
govo ime se hode vedno lesketalo v zgodovini naSega slovstva
in hvaleZnim sercem se ga bodejo zanameci spominjali.

Bil je prijatelj ciste slovenZfine; meSanica iz vseh na-
re¢ij mu je bila krivica nad Castitljivim jezikom slovenskim.
Jezik mu ni bila igrada, ki bi ga vsakdo Semil po praznih
domisljijab ; jezik mu je bil dar boZji. Spoznaval je, da je treba
distiti, likati, izobrafevati jezik nad. On sam je napredoval
skorak za korakom® in delal je do svoje sive starosti, podoben
stihemu potoku, ki rosi lepe senoZete in ravne polja®.

Zgodovina slov, slovstva. 8

E
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Treba je, da si Se ogledamo osodo ,meteléice® in da
nekoliko pojasnimo slovensko:

wAbecedno vojsko®, Zlasti od leta 1825, prihajale so
na dan hukve, pisane v dokaj lepi slovensdini. Marsikterega
izmed svojih uéencev je Metelko zbudil in hitro so se tudi
nekoji poprijeli njegove nove abecede. Pervi, ki je pisariti jel
o in v ,meteléici“ je bhil Janez Zalokar (1792.—I1872.);
drugi, ki je pisal nekoliko v ,metel&ici, bil je BlaZ Pototnik,
(1799.—1872.), ki se je pridrugil krajonski &beliei®
Tretji je bil Franee Jeloviek, ki je v druihi z U, Jerinom
in Burgerjem priobéil v novem pismu Ker&éanski
naunk za slovenske #ole* 1831, Rodil se je leta 1793.
v Ljubljani ter zamerl v Novomestu leta IR68. Zapored so
prihajale Solske knjige v novem éerkopisu na svitlo. Viada
sama je podpirala to podetje in pripustila ,meteldico” v der-
zavne Sole. MnoZili so se pisatelji in skerbeli ne le za Solsko
mladino, tudi za prosto ljudstvo, za narod slovenski. Med njimi
je bil goreé Metelkovee JoZe Burger. Rodil se je 31. marca
L. 1800. v Kraguji ter umer] kot Zupnik 24, junija leta 1870. v
Smartnem pri Litiji. Poslovenil ter vedinom v ,meteléici* pri-
obéil je razne knjige, tako: NedoléZnost preganjana
in povelidana, povest iz pisem Kr. Smida
1832.; Evstahij, povestizpisem Kr. Smida *
1832.; ,Pomoé vsili, poKrist. Smidu®, 1832 in
SLPremisljevanje sv. Terezije* Priobé&l je ob enem
duhovite sestavke takrat slovedega pridigarja ljubljanskega
Anton Pekee-a, rojenega v Stopicah, 1803, ; umerlega v Ljub-
ljani 1833.

Mno#ili pa so se tudi neprijatelji ,meteléici*. Pervi, ki
je ofitno, vendar ne s pravim imenom vzdignil se proti ,me-
teldici*, bil je Horatius*, t. j. dr. Jakob Zupan, ki je
oster spis priob@l v ,Carinthiji* leta 1831. naslovom ,Ci-
rillisirung des windischen Alfabetes*. Koj mu od-
govori J. Burger ter pravi, da ima nova pisava uie mnogo
pripadnikov in sicer na Stajerskem, Koroskem in Kranjskem.
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V novo se mu Zupan oglasi ter mnogo piSe v imenovanem
¢asopisu o pravopisu, o abecedi, o posameznih Serkah, o Me-
telkovi ,JZabi* (x) i t. d. Odgoveri mu vodja Metelkoveev
Burges. Pricela se je tedaj vojska na Koroskem, kedar je dr.
Fr. PreSeren v dragem zvezku ,krajnske hbelice* v zabav-
liiei ,nova pisarija“ na Kranjskem poprijemal presilno
knjiZevno in nravno ¢iddenje, purizem, v prozi in poeziji. Lo-
Gili so se tako slovenski pisatelji po duhu, loéili so se po derki,
Eni so pisali v ,danjéici, drugi v ,,metelfici* in eni pa —
in teh je bilo najveé — v bohoritici* n. pr. Albreht, prost
v Novomestu, r. 1782., nmerl 20, novembra 1848., Ziegler
Janez, (Ciglar) #upnik v Visnjigori; r. 1792. pri Ljubljani,
umerl 11. aprila 1869., Baraga Friderik, Veriti in drugi,
V to izide leta 1832. v Gradeen nova slovnica in nov slovar,
spisal Anton J. Murke, doht. sv. pisma in uéitelj; naslovom:
wiheoretisch-practische Sprachlehre fiir Deutsche,
nach denVolkssprecharten der Slovenen in Steier-
mark, Kirnten, Krain nnd Ungarns westl. Districten”
in . Slovenisch-deutsches und deutseh-sloveni-
sches Handwdrterbueh®. Slovensko-nemski del 1. 1832,
in nemsko - slovenski leta 1833. V slovnici strogo napada
wmeteléico” in se opravituje, zakaj da je rabil , bohoridieco®.
Veselim sercem naznani to delo v Carinthiji“ 1 1832
sLjubomir t. j. Anton M. Slomsek ter pozdravlja zopet
wbohoridico®, Leta 1832, izide v Celoven Urban Jarnikova
knjiga ,Versuch eines Etymologikons®. Jarnik je bil
sicer prijatelj Metelkove slovnice a nasprotnik njegovej pisavi,
tedaj priobé delo v ,bohoridici. Tudi Murko poprime za
pero ter ostro piSe proti novotarijam; med drugim pravi:
wStajerski Slovenei smo hili s Kranjei lepo zdruZeni v pisavi,
kakor smo v govoru; zdaj pa se vzdiguje neka knjievna raz-
lika, kakor stena kifajska, ki proti nas razdeliti, kar ni in ne
more dobro biti ne na jezikeslovno me na ljudsko omiko.*
Tako je z besedo in djanjem na Stajerskem poderl ,danjéico®
in ob enem ,meteléico* A. J. Murke; na Korofkem djanske
8!



116

Urban Jarnik in ondi priceto ,abecedno vojsko* sklenil je
Ljubomir. Pa komaj potihne ta boj na Stajerskem in Ko-
roSkem, kar se vname Se huje na Kranjskem.

Na Kranjskem je ,meteldico” hudo pidila takrat izhaja-
jota ,krajunska ¢belica*, ki se je posluZevala ,bohoridice™
in je tudi naravnost poprijemala novo pisarijo. UZe v 3. delu
spusti dr, Fr. Preferen nekatere ,serfene” in v sonetu
Jeerkarska pravda* se sproZi na novo vojska. Tudi drugi
Slovani so se sedaj vtikali v ta boj, tako n. pr. Ladislav
Celakovsky (1799.—1852.), katerega spis proti ,meteldici*
je priobdl uéeni Matija Cop (1797.—1835.) v Mlyrische
Blatter, 1833. Copove opombe bile so klic na boj in res se
oglasijo Metelkovei. Na to pride na svitlo Copov odgovor:
wSlovenischer Abe-Krieg®, kojemu je nekoliko grenko
odgovoril Jernej Kopitar: .Ein Wort iiber den Lai-
hacher Abe-Krieg® V tem spisu poprijema Kopitar
deskega ucenjaka Celakovskega, slovenskega utenjaka M. Copa
in nadega pesnika Prederna. V to odgovor Copov ,Abe-Krieg
Nr. 2% in ,Abe-Krieg Nr. 3% Kjer bistro zavraéa in uie
nekoliko osornejie poprijema Kopitarja in Metelka. A tudi
Prederen se hode mas@evati ter pridene poslednjemu Copovemu
gpisu: ,Literdrische Scherze in August Wilhelm
v. Sehlegels Manier. Vom Doctor-Dichter P.* Tu
ostro napada Kopitarja v peterih zbadljicah: 1. Error typi
kaze, da po Zois-u je Kopitar le Zoilus; 2. Apél in Gevljar
po Plinijevi pravljiei v soneta, da ,le &evlje, t. j. slovnico,
nikdar pa ne estetike — s6di naj Kopitar; 3. relata refero
v nemfkem jeziku, da po ,Mémoires de Académie Celtique™
bi slovniea 1. 1808, ne bila njegova, marveé Zoisova; 4. hoe
scio pro certo, quoties eum stercore certo, v katerem se po
nemdki omenja , Thersites**, odita mu na zadnje ,ingenium
guile"; in 5. da v boji, kdor nima sicer orofja, popada navadno
Leepect. 8 cepcem* tedaj se konéa glasovita pravds . 1833

Razvidno je, da je bila ,pravda® huda, plamteta. Metelko
pa je bil med-tem Easom povsem miren, tih in se je uie tu



in tam v javnem poprijemal ,bohoridice®, Peéal se je s
homeopatijo* in le na tihem se vrinil v imenovano vojsko.
Borba pojenja in ,bohoriica® zopet zadobi za nekaj &asa
staro veljavo. Fantiéi pa so celo po Ljubljani peli ,metelica
— #abifica — umerla® in Preferen sam ji je zloZil nagrobni
napis ,da vsi homeopati — ji niso mogli pomagéti“. V ob&em
je sicer ta abecedns vojska mnoge razperla. nekatere hudo
ranila, nekaterim celo zgrenila njihovo delovanje na slovstvenem
polji; pa je tudi mnogo vzbudila in vigala, — —

Po smerti veselega pesnika Valentin Vodnika se je ob-
nebje slovenskega pesnistva Zalostno pofemuilo. Bilo je bati,
da ho mlada, komaj pricvetela cvetlicica nase poezije, zapuifena
in zanemarjena, zopet poveniti morala. Posamezni pisatelji in
slovstveni delavei so vse holj delali na polji slovnice in slo-
varja in ova doktrinarnost je skoraj vse drugo potladila. Leta
1830. se pa v novo probudi veselo Zivenje na slovstvenem
polii. S tim letom je prislo novo napredevanje za slovensko
slovstvo; oZivelo se je zopet pesnistvo, v katerem se narodno
Zivenje najjdsnejfe dokazuje. To se zgodi pe ustanovitvi le-
poznanskega lista, ozirom zbirke lepoznanske: Krajnska
¢helica*, Toliko bolj je vse Slovence ,Krajnska ¢Ehelica®
razveselila, ker so prej jednake duSevne hrane precej pogresali.
Izdajal jo je Kastelec. Do leta 1833. je &tirikrat in leta 1848,
petokrat obrojila. Ceravno so se nekateri pervemu zvezku
posmehovali, se je vendar pri sledefib zvezkih posmehovanje
v obéno veselje in ¢udenje spremenilo. Da si je ravno ,¢heliea®
pervié samo #tiri roje dala, jej mora vendar vsak Slovenec
hivalo znati, da se je na ta nacin bilo vzbudilo domaée pesnistvo.
Mnogo prav licnih pesnic je priflo po ,,ébelici* med Slovence,
ki so jih kot prihodnice lepSih éasov z veliko radostjo spreje-
mali. V ,¢ébelici“ pa so se ob enem zopet zedinile nekoje
pesnigke moéi in med mnogimi delajoéimi silami nafel se je
tudi Zenijalni lirik dr. France Preferen, ter je osobito sred-
stvom ,ébelice'* syoje misli sipal po milih mu pokrajinah slo-
venskih.



Vek devetnajsti se sploh lehko zove — vek slovanski;
kajti v njem so vzbudili se sinovi matere ,Slave“, nekateri
prei, drugi slej. Prednji med njimi: Geski, poljski, serbski —
budili so slednje ter vabili v kolo vzajemnega delovanja. Tudi
Slovenci so verlo delo priéeli in to nam priéa ,cbelica. Da
je vzrojila in da so zdruZeni spet domovini prepevati jeli mladi
pesniki, povod temu je dal uéenosti velikan, profesor in kas-
neje knjiznidar Matija Cop (1797.—1835.). Iz ,chelice® same,
katere vredovanje je oskerboval tedanji knjiznicar Miha Kastelee
(1796.—1868.), pa je razvidno, da je k njenemu vzroju naj-
veé pripomogel in postal tako pervi ,Chelicar*:

Dr. Jakob Zupan. On je rodil ,chelico®; njegovih
pesuic se v pervih treh zvezkih dobi najved. V tretjem zvezku
je dotedanjim ,,Cheliéarjem* Preferen sproiil lastne mu serfene
in med drugimi dr. J. Zupanu, kateri je pikal in zbadal rad
druge, zapel tudi najprej:

by’ #7 +Ni bratec, vsaka #'val lesiea,
e In epigram ne vsaka p'Sica.*
Rodil se je Zupan 4. julija 1785. v Prevojdh pri Berdu

3 blizo Kamnika. Bil je duhovnik, dohtar sv. pisma ter profesor
'S5 4 bogoslovja v Ljubljani, kjer je o leta 1833, slukil — a %a-
. merivii se duhovski oblasti in gosposki, bil je uie leta 1836,
~! ‘v pregnanstva v Celoveu, na Koro¥kem, kjer je vsled dolgega
- V¢ bolehanja zamerl 6. februarja 1852. Priobéeval je navadno
svoje pesni pod slovom ,8“ ter nam kaZe v svojih delih
W« Jne samo v jeziku veliko uéenost, temué tudi v povestniei.

' 4 Dopisoval si je svoje dni z raznimi veljaki; tako z Mat.
. _ [ Ravnikarjem, Kopitarjem, Primicem, Metelkom in drg. Po-
%, | “seben pobratim pa mu je bil Matija Cop. Mnogo njegovega
o gradiva je raztreSenega po raznih casopisih; dopisoval je:
e,Carinthiji“ ,Carnioliji“inv ,(Jllyrische Blitter®
> Drugi ,Chelidar“ je Miha Kastelee. Rojen v Zatidini
na Dolenskem leta 1796.; umerl je kot knjiZnidar v pokoji
22. oktobra, leta 1868. v Ljubljani. Oglasil se je bil v ,Tlly-
rische Blitter uZe leta 1828. po slovenski in nemski; vredo-



119

val je potem ,chelico” ter v njej popeval pesnice pod slovom
#M. K.“ ali pa M. Kastelic. V njegovih pesmarijah veje neka
menkuina otoZnost in ofoZna mehkuZnost in ne zastonj ga
povprafuje Preferen:

wZaka) paé muhe moj lovi Kastelic?

Prodajat’ misli jih namest debelie.”

~ Sploh je bhila njegova pesen brez vzviSene misli, Njemu
ni bilv iskra, koja proizvodu nma pritisne peéat Zemija. Ne-
koliko boljsa je pesen ,cesarju Franeu®.
Tretji je bil Blaz Poto&nik, s podpisom ,P¥ Utihnil
je kmalo ter se pecal s  homeopatijo”. Rodil se je leta 1799,
v Niklem na Gorenskem: bil je duhovnik in koneéno jako
prilinbljen in @esten Zupnik v St. Vidu pri Ljubljani. Umerl
je 20. junija, leta 1872, Pisati je zadel leta 1826, ter je
vezanl in nevezani besedi. lzdal je tudi leta 1849. slovensko
sloyrico, naslovom ,Grammatik der slovenischen
Spriche*, ki se je hitro kot poufna knjiga vpeljala. V
Smefldiei” je priobéil: ,Svete pesmi za vse velike
praznike in godove med letom,“ Ljubljana, 1827,
Mino tega je bil vrednik ,Ljubljanskega ¢asnika“ ki
je zhajal od leta 1849, do 1851. Pesni njegove, kojim je
vetnom napeve sam zloZil, so kaj mi¢ne, domade, lepe. Mar-
sik&ko pesen je prav dobro zadel in postale so sem ter tja
uZe narodne, tako n. pr. ,Pridi Goren’c®, Ko dan se zaznava®,
4 Poejte tovarii®, in drg. Preferen je blagoserénemu in dobro-
voljrmu Potoéniku podal serfena:
wPopred si pel, zdaj pa homeopatis,
Popred si @as, zdaj pa Zivenje kratis.“
Iznacij Holzapfel je ceterti v tej drukbi; zazmamovan
s ¢exo H“ ali *** Rojen v Terfiéu leta 1799.; zamerl
dekany Ribniei leta 1868, O njegovi poeziji povprasuje Prederen
gledé 1a njega ime:
Kako bi neki sladke pel Lesni¢njek ¥“
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Peti je Jurl] Kosma&, pod slovom ,J. K. Rodil se
je v Danih poleg LoZa na Notranjskem, leta 1799. Bil je
pisar v knjiZnici ljubljanski; zamerl 1. oktobra leta 1872.
Kasneje je po raznih éasnikih prioh&eval male povesti, pravijice
i t. d. ter prestavil ,Ido Togenburgsko®. O njegovi
poeziji sodi Prederen:

wKdor govoriti kaj ne vé,
Vreme hval’ al toii;

Kdor peveev peti kaj ne vé,
Od letnih éasov kroZi.*

Sesti je dr. France PreSeren, najprej z znakom ,dr P.*
poslej ,dr. Prefern“. O Prefernu kasneje bolj obgirno. Tudi
sebi je zloZil serfena:

»Smé nekaj nas, ker smo Preférnove, biti presérnih;
Pésen kage dovelj, kik je naf ode krotak.“

Sedmi je Jurij Grabner, doma v St. Jerneji na Dolenslem;
rojen 4. aprila, leta 1806, Bil je tedaj pravoslovec, potem fostal
bogoslovee, duhovnik in zamerl v Ljubljani 21. julija L 862.
Njemu velja serfen:

sNe &udi se, neslane

Da pesni bodo brane;

Lej pure vabi: puri, puri!
In boZje vol’ke: Suri, muri.*

Urban Jarnik je osmi, ki se je prikazal v  &helie® &
podpisom ,J. U.“ Ker je slovenil Ezopove basni. mu ‘elja
plica:

wPravljica, po Ezép' od vas zapeta
Veé nima slasti, kakor jed pogreta.”

Deveti je Emanuvel JoZzef Kovadi&, ki se je podpsoval
s erkami K. J. K.“ Rojen leta 1808. v Cateiu na Dolenkem.
Zamerl kot kanonik in Solski ogleda v Terstu leta 1867, Pisal
je po slovenski in nem&ki. Bil je gored pisatelj, kjemun
velja sersen:

HPrifli za nas bi bili zlati éasi,
Ko bi vsak klasik bil, kdor Krajncam kvasi.“



Deseti je Jamez Ziegler (Ciglar) rojen v Udmatu pri

Ljubljani leta 1792.: zamerl #upnik v Visnji gori 11. aprila

< leta 1869. Pisaril je nad 40 let; podal nam marsikako lepo

povest, delom izvirno, delom preloZeno. Njega in njegovo poe-

zijo draZi sersen:
» Visnjani, kam ste svoj’'ga polia djali?
Za Pegaza smo peveam ga prodali.®

Jernej Levitnik, doma iz Zeleznikov, rojen 18. avgusta
l. 1808.; — jedino zZivedi ,Chelicar® — dohtar sv. pisma in
dekan v sv. Mohoru, v zlskej dolini na Korotkem. Gledé na
njegovo ime, poje Preferen :

,Kako bi néki prave pel Levitnjek ?“

Joe Zemlja iz Breznice na Gorenskem; rojen leta 1805.;
umerl, ¥upnik, leta 1843, Dober jezikoslovec in domoljub, ki
se je poskufal v raznih poezijah, n.p. ,Jek od Balkana¥
Sedem sinov®

Miha TuSek, dohtar zdravilstva in zdravnik v Ljubljani.
Rojen pri sv. Lenardu, leta 1803.; zamerl leta 1843, Poskusal
se je po raznih Gasopisih.

To so moije, kojih delovanje nam pri¢a ,Krajnska éhelica®.
Razun njih sta v petem zvezku le &e nova:

Janez Cop, rojen 1810; brat Matijev; uradnik na Dunaji;
zamerl leta 1845. in

Snajder Matija, nekdaj kaplan v Zabnici na Korogkem.

Ce si ogledamo slovstvo raznih naredov, vidimo, da je

veako le s fasom se razvijalo, korak za korakom napredovalo

po zakonih, ki izvirajo iz zgodovine fer iz znafaja posameznih
ljudstev in njihovih zemljepisnih ragmer. Vsa so potrebovala
po ved stoletij, da so dospeli narodi vigjo stopinjo. Res vgle-
damo, kakor pri nas, posamezne mofe, kateri se nam zde
med drugimi éisto nove, velikanske prikazni; kateri so vsak
sam za-se veé storili v malo letih, kot drugih preveliko pred

njimi in za njimi. Vsak tak moZ, velikansk orjak, je pa iz-

rastel iz svojega @asa, iz svojega naroda. —



Vodnik je najpervo poskusil nas jezik lepo- vhirati po
umetnih stihih in rimah in za njim nam ofe dojde Gez nekaj
let — izvanredna prikazen, velikan doverfene lirike, ki je ob
enem narodna in umetna; pravi klasik slovenski, katerega de-
lovanje uplivnje na celi nérod!

Vsak omikan narod ima v literaturi mo#a, kterega ne
desti, ne hvali samo, kterega zares ljubi, kakor svojega pri-
jatelia; vse mu je lepo na njem, vse ljubo, Se celé njegove
napake ; rad se di#i in pona%a # njim in gorje mu tujen, kteri
bi se lotil njegovega ljubljenca — greh se mu zdi vsaka be-
seda, ktera biga kolikaj grajala; greh se mu zdi Se premerzia
hvala. Vsak parod ima moZa, kterega si misli z vaviSeno,
disto slavo. Kar je Anglefem Villiam Shakespeare (1564,—
1616.) Francozom Jean Racine (1639.—1699.) Italijanom
Dante Alighieri (1265.—1321.) Nemcem Jovan Volfgang Goethe
(1749.—1831.) Rusom Aleksander Pufkin (1799.—1837.)
Poljakom Adam Mickievié (1798.—1855.) to je Slovencem dr.
France Preferen (Prefiren, Prefern). Vreden je. da ga ves
narod éesti, Fisla, ljubi: da se slovenski ljud ponasa % njim!

Predoéiti nam je tedaj nekaj glavoejsih &ertic iz Zivenja
in delovanja mo#a, ki je pri Slovencih dospel verh Parnasa
kot pravi umetnik in pesnik. Predoditi nam je naSega ne-
umerlega pesnika, predo€iti preslavnega:

dr. France Preferna.

Na pokopaliséi Kranjskem stoji spominek iz rndecega
mramorja in e se solnee pribliza iznad krasnih gord, zarudi
kamen, ptica se vsede nanj ter pije ostalo rosico — drugaée
je vse mirne in tiho ,od zore do mraka, od mraka do dne“.

Tu pod gomilo leZe strohneni ostanki France PreSerna,
pervega pesnika Slovencev, ljubimea narodovega. Njega &isla
in ljubi mestjan in kmetovalee, njegove pesni se glase pri
najkrasnejsih besedah in v borni bajtici, v salonu zavedajoée
se odliéne. gospice, v okrogu-dijaskem in vojaskem. Hrabri
kmetiski mladened poje s Prefernom na veder: ,Luna sije,
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kladvo bije . . .“ in na dragem mestu vidimo odrastle dede-
lane, ki gredé k nabiri, veselo pojo: ,Pet Gevljev merim, pal-
cev pet . . .“ in tako delj.

PreSeren je v resnici naroden pesnik; pesni njegove po-
stale so ljudske; on sam pripada narodu po svojej delavnosti,
po mifljenji, ¢utenji in po rodu. Rodil se je 3. decembra, leta
1800. v Verbi, mali vasici na Gorenskem. On sam opevlja
rojstni mu kraj, kojega iskreno ljubi. A ne samo rojstni kraj
mu je pri sercu, temveé tudi domovina, kar razvidimo po
marsikaki pesnici in po nekaterih versticah , Kersta pri Saviei*.

Gotovo ni bilo brez pomembe, da je v otrodjih letih nie
gledal lepo Gorensko, katero neki sloved anglesk popotovalec
imenuje ,najlepSo dolino na svetu®,

Bil je sin bolj revnih, kmetigkih starSey — ofe mu je
bil ob enem ribi¢, imenom Simen in mati Marija — ki ga
posljeta kot decka v Ribnico, da se tamkaj vadi vsled prosnje
verlega mu strica, Kopanjskega Zupnika pri Bonavent. Humelji,
ribniskem dekanu, v najpervo potrebnih Solskih uébah. Ne-
kateri pisatelji denainjega dne terdijo, da je bilo bivanje
Predernovo v Ribnigki dolini velicega upliva v kasneje njegovo
delovanje. Ribni¢ani so namre¢ od nekdaj znani radi narav-
nega humora in zdrave Sale. Preferen, mlad decek, ki je
tamkaj bival, se je baje nekoliko navdal ove lastnosti. Satiriéni
duh njegov se razvidi v  Novi pisariji“ in v posameznih epi-
gramih in serSenih; a satira PreSernova ni tako ostra in
hodljiva, ko Henrik Heine-tova (1799.—1857.)

Ko doversi ljudsko Zolo, se poda leta 1811, v gimnazijo
ljubljansko in od tod na Dunaj, kjer se izu&i praveslovja fer
postane  jezifni dohtar. Seznanil se je na Dunaji z mno-
gimi veljaki, tako tudi s Celakovskim (1799.—1852.), ki se
je uie v mladosti pecal z narodno poezijo, #ivetjem narodov
slovanskih. On nadega Preferna posebno vzbuja v knjiZevno
delovanje ter mu ob enem veepi goredo ljubezen do domovine
slovanske. ,Najved sveta,“ poje ves navduSen pas Homer v
»Kerstu pri Saviei, otrokom slif Slave,*
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Kakor Ljubljani, je moral tudi na Dunaji mladi Preferen
za svoj ZiveZ sam skerbeti. Poudeval je kot uéitelj v ,Klin-
kovstromovem*“ zavodu. Tu mu je sreéa za ufenca naklonila
mladenéa, dedelana, ki sluje zdaj med pervimi pesniki nemskega
naroda, duhovitega grofa Anton Auersperg-a (Anastasius
Griin, r. v Ljubljani L. 1806.; umerl 1876.). Kakega upliva
Jje bil Preseren na Griin-a, kako lepo je podpiral in pospeéeval
Griinove perve, poetifne produkeije, kako lepe nazore o svetu
in zgodovini mu je fakrat Se¢ mladi France podajal, vam kage
pesnik ,des letzten Ritters® sam v svojej pesni ,v slavo
Prefernovo“. V tej pesni poje med drugim:

»Br war mein Lehrer einst! aus dumpfen Hallen
Entfihrt er mich zu Tiburs Musenfeste,

Zum Wunderstrand, wo Maros Helden wallen,
Zur Laube, wo der Tejer Trauben presste,

Zum Cap Sigeums, dran die Wogen prallen,
Wie Watfentosen, wie zu Priams Feste,

Auf dieses Todten Herz leg ich die Hinde gerne,
Die Weltenseele quillt, vom Mark zersplittert,
In’s Dichterherz zu ruhigem, klaren Kerne.

Das Licht, das rings verirrt in Funken zittert,
Im Dichterherzen sammelt sich’s zum Sterne.®

Tudi Preferen je, spomnivdi se svojega nekdanjega ucenca,
podal malo &etirikitiéno pesnico ,/Tri Zelje Anastazija Zelenca™
in pesen ,Zenska zvestoba* je v svojej bitnosti mnogo podobna
humoristiénim  baladam Grinovim — a loéi se ufie v tem, da
je naéin prizora in pripovedovanja pray izrastel iz najglobej-
gega rudora serc pravega Slovenstva.

Kar tiée prave svobodoljubnosti, je na& Preseren Se skoraj
prekosil Griin-a; a dubu Prefernovemu ni mogla takrat stroga
weensura® Skodovati in vendar je bila marsikatera njegovih
pesni in naj bode na pervi pogled Se tako nekriva, ker izreka
svobodno gibanje duha ¢Eloveskega, ofiten protest proti pre-
ostremu nadzorstvu literature. Toraj ne samo Nemee zamore
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reéi: ob dasu, ko si 8¢ nihde ni upal éerhniti besedice o
svobodi, je to uge uéinil Grin; marved tudi Slovenee lehko
terdi: ,a, stoj, dragi sosed! tudi nam je hil v istej dobi mok
jednake veljave, tudi nad narodovi ljubimee France bil je
svobodujak in to v pravem pomenu besede in umotvori nje-
govi so krasni biseri, o katerih v temeljiti kritiki izveden
Nemee pise: ,,Wir erkliren diese Gedichte nur mit jenem
Massstabe messbar, der an die ersten Geister jeder Nation
gelegt wird*, —

Leta 1828. popusti Dunaj, se poda v Ljubljano, kjer je
dobil cesarsko sluzbo pri viSem denarnem uradu. Vedna jed-
uakost pisarskega #Zivenja mu prine mergeti; cutil se je v
tesuih oklepih in razumno nam je, da pesnisko navduseni France
ui zamogel obstati v jednakih okolistinah. On izstopi in ystopi
v odvetnitko pisarno dr. Chrobat-a, ofeta nase pesnice, gospé
Lujize Pesjakove. Naravno je, da se pesniki, ki uZe po svoji
natori holj Zive in globoke utijo, nego vsakdanji ¢lovek, le
teiko in alokedaj sprijaznijo z realnim Zivenjem. Odvetnik
Chrobat, spoznavii Prefernove lastnosti in ob enem njegove
zmoZnosti, mu je bil prav ode in uvest prijatelj, Mnogo let
je radi tega PreSeren pri Chrobatu sluzboval: bil je delaven,
a nikdar pedanticen.

V tej dobi se priéne — kakor smo ufie rekli — v obéem
na slovenskem sloystvenem polji novo Zivenje, Tu vidimo
marljive delavee, izvedene moze: Copa, Smoleta, Metelka, ve-
likana Kopitarja in druge, katere vsak Slovenec s ponosom
imenuje ,svoje" rojake. Vsi ti moZje so pridno obdelovali
slovstveno polje ter neprenchoma orali narodno ledine in to
% muogim vspehom.

V kolo teh pisateljev, uéenjakov, izvedencev na polji
znanstva stopi na§ PreSeren, Zenijalni, navdufeni pesnik, ki
priéne govoriti se svojim narodom v lepotekoéem, milem, na-
rodnem jeziku — in zvesto je poslusalo hvaleZno ljudstvo
pesnikove glasove: France je postal ljubimec naroda slo-
venskega!
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Leta 1830. izide ,Krajnske ébelice" pervi zvezek, v
katerem so bile uZe nekoje PreSernove pesmice. Tu vidimo
redko prikazen, da Se le po doken¢anem 30. letu pesnik stopi
v javnost. Zreli pesnik, ki tako mile in zopet tako derede
na blage strune svoje srebrosvitle harpe brenka, da se mora
vsak ¢lovek omediti in &e bi bil same skale! PreSeren sicer
ni fe le takrat pricel peti, temué je le kot mo# opilil, olikal,
kar nezrelega je mladeneé spel. Nasledek temu je neprecenljiva
popolnost poezije. Pri Prefernu je vse celotno, doverSeno.
Knjiga njegova je ,umotvor” v pravem pomenu. Poznal je
nalogo pesnikovo in je nam tudi razkril; bil je pravi pesnik.
Bil je le prenesrefen; premnogokrat je ropotalo peklo, pre-
malokrat svetilo solnce wpa. Raznokrat ga je ranila , nesreéna
ljubezen* s strupenim osom, kar nam premilim glasom opevlje.
UZe geslo njegove, ki se glasi:

HSim délgo dpal in se bél,

Slové sim fipu, strabu dal;

Sercé je prézno, sredno ni,

Naza) si up in strah Zeli.“
nam doveljno odkriva Zivenje njegovo. Ziveé v razporu z last-
nim sercem, vedno v stiskah radi gmotnih zadev, v vednem
hoji se svetom, pritne mu Zivenje merzeti in temneti. Pridruzi
se temu britka Zalost, ko vidi, kako se je takrat, ljubljeni mu
materind¥ini godilo. ,Primerjati se da, kakor Malavasi¢ pravi,
labudu, ki preganjan in ranjen od nemilih viharjev po samot-
nem jezeru Zivenja plava; ise, CGesar pa doseéi ne more in
kmalo v #alosti svojega serca milo zdibuje, kmalo v nevolji
nestanovitnost in goljufivost britke to#i.“

Ute leta 1835. mu je odvzela nemila smert blagega pri-
jatelis M. Copa in ko potem leta 1840. njemu jedini pri-
jatelj Andrej Smole umre, ¢util se je povsem osamelega,
zapustenega. Kako da je Cislal in ljubil svojega prijatelja, nam
sam opisuje v lepih pesnicah.

Vedno bolj in bolj popusti tovariije; Ljubljana ni bila
ved za njega. Zalil ga je pogled po svetu, ki ga je boljse po-
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znal, ko kdo drugi: #alil ga je tudi pogled v samega sebe.
Cutil se je samega.

Leta 1847, se preseli v Kranj ter prevzame samostojno
advokacijo. Istega leta priobéi svoje pesni, naslovom: ,Poe-
zije déktorja Franecéta Preférna V Ljubljani
Natisnil Jozef Blaznik, 1847.% R, str. 191. Posa-
mezne oddelke ove knjige si hofemo kasneje nekoliko ogledati;
tu naj le pervié podamo v prevodu kritiko Nemea Rizzi-ja
leta 1849, v ,Deutsche Monatsschrift®.

+Nek stud se nas polasti, piSe Rizzi, ée si kako knjigo,
hodi si Se tako dobro, ogledamo, katero je uie poprej censurs
opilila — a duln slovenskega pesnika Preserna se censura
blizati ni mogla in vsaka njegova pesen je svedoéha nekdanjih
dni. Spisal je te pesni pesnik, ki se je rodil v kmetiski hisi
in si prisvojil skoraj da liko vseh evropskih narodov in je, na-
darjen 2 redko pesnisko zmo#nostjo, domademu slovstvu, za
koje je gorelo njegovo serce, pokazal nove, doslej neznane
poti. On je vvedel sonet, osmoverstno kitico, tercino, Spansko
vjemo in vzhodno gazelo v slovstvo slovenskega pesnidtva in
to yse ne v slabih poskusnjah temveé v popolni doverSenosti.
Zadel je pravo obliko, v baladi pravi, narodni glas i t. d.“

A mi pe obéndujemo pri Prefernu samo doverSenosti
oblike, temveé bistvene misli, po katerih v resniei spoznamo,
da je ,koryphée*. —

Y Kranji je Zivel nekoliko bolj mirno. Vsak &lovek je
poznal ,dobrega dohtarja® ter ga &islal; posebno radi so gu
imeli otroci, ki so se mu vedno na ulicah pridrufevali ter ga
toliko éasa nadlegovali in prosili, da jim je podal iz svojih
gepov sladkarije. Veselje je bilo pri taki priliki obéno. Mladina
ga je nevede ljubila. Ali kmalo preterga Morana, stroga bo-
ginja smerti, to lepo vez ter nam vkoncéa naSega Franceta.
Umerl je po hudej bolezni B. svefana, leta 1849,

Literarne zapuséine ni hilo najti. Kar se sploh govori o
njej, ¢lovek tezko verjame, ker bi bilo prefalostno. Cestokrat
se namreé terdi, da se jo mnogo njegovih poezij, tako n. pr,
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vsa Byron-ova Parizina, prestavijena, jedna novela, jedna drama,
veliko liriénih pesni i t. d. vnidilo. Mogode bi sicer hilo, kajti
pero je bilo nafemu ljubljencu za ono doho, kar je tudi znane
o Biirgerju in Blumauerju, nekoliko preostro in drugié.mu v
obéem olikani svet iste dobe ni bil posebno prijazen. O tej
zadevi je porocal nad veljak dr. Janez Bleiweis v knjigah
Lslovenske matiee* zadnjih let. —

Dandanes raste Stevilo onih, ki Preferna resno ¢aste in
ljubijo, veduo bolj. On je s svojimi umotvori neizmerno storil *
v naroduno vzbujenje in oZivenje. Njegove pesni so v marsi-
kakem mladeniskem rudoru vigale sercé, da je vedno bolj
plamtelo za domovino in materinséino. Tudi njeZnemu spolu
bi v polnej meri jednako Zeleli. Zenstvo odgojeva pri vseh
narodih mladino v otro&jih letih; matere imajo tudi pozueje
velik upliv v sinove in premnogokrat v odete. Take matere,
take %ene se dohe po vseh degelah. A tudi one naj bi bolj,
nego do sedaj, poznale slovenskega velikana PreSerna in gotov
nam je upliv njegovih pesni na vekoy veféne case!

Se le po smerti Predernovi so Slovenci spoznavati jeli,
kaj in koliko da so zgubili. V tem smislu deli na® pesnik osodo
vseh vedjih moZ, kojim veljate verstici:

»Bla je taka osoda vedno slavnih veljakov,
Da jim slovelo ime, ko jih zagernil je groh.*

Pogreb njegov je bil velikansk. Slovenci vseh krajev so
pripotovali v Kranj; ,narodna vojska“ kranjska ga spreme z
vojasko Cestjo do groba.

Leta 1852. so stavili nekateri destitelji njegovi na Kranj-
skem mirodvoru nagrobni kamen z napisom:

wDr. France Preferin,
rojen v Verbi 3. decembra 1800, umerl v Krajnji
8. febrnarja 1849,

Ena se Tebi je Zelja spolnila,
Y zemlji domaéi da truplo ledi.®
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Resni¢ne so te besede, katere je sam spel na grobu svo-
jega pobratima Smoleta. On leZi v zemlji slovenski, v predragi
dezeli, ki jo je ljubil ves &as, v kateri ,,ofetje so nadi sloveli*,
katera ,zdaj grob ima komaj za nas*. Spavaj sladko, ljubljenee
dragi, v domovini premili, sladke sanje senjajoé med narodom
hvalefnim, koji hofe zasluge tvoje ceniti, ker si mu priigal
veselo lué lepSe hodofnosti! Lehka naj bi bila tvojim kostem
zemljica slovenska! — —

V nadih dneh je priéelo ,pisateljsko drufityo®
svoje delovanje s slavnostjo prerano umerlemn Prefernu. Ver-
fila se je sveanost 15. septembra 1. 1872, V tem, ko se je
‘Boris Miranoy velidestni in vso slavnost izborno risajoéi ,.po-
zdrav* delil med zbrane Predernove Cestitelje, odkrila se je iz
domacega mramorja izdelana spominska plodfa na rojstnej
hifi. Tam se bere v zlatih erkah:

»V tej hisi se je rodil
dr. France PreSiren
3. decemb. 1300,
Slovensko pisateljsko drustvo
15. sept, 1872.%

Z britkostjo in oh enem vzviSeno radestjo so navdali

verli glasovi slovenski zbrano ljudstvo, brojede na tisode:

wPreferen budi, PreSeren nas vodi,
Na delo za njim, na dufevni hoj!
Praviei ndani, Iuéi, svobodi,
Naprej za svoj dom, navdudeni roj!
PreSerna vihra pred nami zastava,
Voditelju, peveu, zakliemo Slaval® — —
Razvideli smo, da je hilo Presernovo Zivenje grenka kupa,
da se mu ni nasmehnila sreda, da mu je dala ljubezen polno
mero ,morilnega strupa“, dokler ga je zazibala v pokoj bela
smert. Terpel je, da se mi veselimo®, Marsikdo sicer & dan
denes porece ,Preferen je bil samo pesnik ljubezni; ljubezen
Je temelj vseh njegovih poezij. Podal nam je zvezek pesni o
Zgodovina slov. slovstva, 9
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ljubezni in drozega nit“, — Temu lehko odgovorimo ,Berite
to, kar vam je malenkostino, berite s sercem in brali bodete
dvakrat, trikrat, — Cestokrat!* Tu se nam odpira pogled v
svetove, kjer vlada resnica in kamor pride, kdor se je ogistil
v britkih skugnjah. Iz vseh verstic blis& Zarovito hlepenje po
sodutji, ki je le v idealnem Zivenji doma, ki strinja bolj sre-
&na bitja, kot je ¢lovek, zato ne gre iskati sploh ,navadne
ljubezni“ v Presernovih pesnih. Po njeZnem in umetnem pevanji,
h kateremu ga je Gista ljubezen spodbujala (glej JoZ. Stritarjev
vvod ,,Presirmovo Zivljenje“ v knjigi  ,Pesmi Franceta Pre-
girna“; izdala Joi Juréié in Joi Stritar; v Ljubljani 1866."
in spis Fr. Levec-a v ,Zvonu* L 1879. .Dr. Frane Presiren®).,
je Prederen dobil glas najboljega slovenskega lirika in pesnika
subjektivnosti. A tudi pevee ,brez upa* se je koneéno terdi
osodi udal, kar nam sam opevlje z britkim glasom.

Hegel ¢isla Shakespear-a, ker je on Romeja, kateremu
glavni patos je ljubezen, nam narisal ob enem v #vezi z dru-
gimi okolis¢inami. To hvalevredno zvezo majdemo tudi pri
PreSernu ; tudi on je zdrufil, posebno v sonetuem veneu, lju-
bezen do drage s plamtefo ljubeznijo do domovine in toibo
radi temne domovinine osode s teZbe in Zalovanjem o svoji
lastni nesredi. Domoljubje je drugi glavni &ut naSega pesnika,
katerega sam na stran stavi svoji ljubezni. Mimo tega nepre-
stano hrepenenje po idealu. On je pravi pevee ,disharmonije*
med idealom in realnim Zivenjem v podobi nesrete, ljubezni,
..Nesreta njegove domovine in lastna nesrefa so le posamezni
deli vesoljne nesrece.

Govoriti nam je Se, kar tife posameznih poezij vsebine
in obéne veljave; spuséali pa se ne bodemo v daljfo razpravo,
ker je to delo wie mojstersko doversil prof. Joi. Stritar.

Knjiga Predernova, lefa 1847. obsega: 1. pesni, 2. balade
in romance, 3. razliéne poezije, 4. gazele, H. sonete in sonetni
yenee in 6. ,Kerst pri Saviei*. Temu sta pridjala izdatelja
nove izdaje 1 1866. 7. ,Dodatek*, nenatisnenih in tudi uie
kdaj kje natisuenih, toda do zdaj Se ne zbranih pesni
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wPesni“, katerim imamo vedinom uZe krasne napeve,
slovenski ljud najbolje pozna. Daljed ¢ez meje slovenske se
glasé mili obéutki ,Strunam*, ,,Ukazi®, ,Pod oknom*, , Mor-
nar, ,Vojaska* in drg. V pesnih je PreSeren povsem izviren.
Njemu sta bila udenika: lastno serce in pa nared. Teiko bi
bilo reéi, katera izmed vseh je perva in najlepsa. Sploh pa
imajo vse, kar je pesniku najboljfa slaya, poleg najvidje nmet-
nosti povsem naroden znacaj. Cutila so globoka in ob enem
mila in derefa. Pesen ,Peven“ nam kale globoki propad in
temno noé, Pesen ,Nezakonska mati* pa se vifje ceni, kot
enaka pesen nemskega velikana Goethe-ja.

V obéem stavi nadega pesnika med perve liriske pesnike
celega slovanskega naroda: milina jezika, izvirne misli, vedna
prememba meril, najéistejsi stihi, krasna vjema, &sto naredni
dub in visoka umetnost v izobrazbi predmeta.

Pri ;baladah® opazjemo povsem krasno obliko, ob-
Eudljivo prostost in vendar izvirne misli ter viharen in straden
konee. Povzel je tvarino iz sedanjosti, le v ,Povodn. moin®
in ,Turjaski Rozamundi® iz preteklosti. Balada ,Zdravilo ljn-
bezni“, ki je najlepfa v tem smislu, se vedkrat primirja z
najboljsimi slavnega Ubland-a. V tem oddelku je tudi izverstna
prestava Biirgerjeve ,Lenore®, ki se bery, kakor izvirno delo.
V nekaterih evetlicah, tako v Héere svet®,  Ugenec, ,Doh-
tar“, nam kaZe plastifen razvitek djanja. ,Orgljar nas udi,
da je stvarnik pesnikom razdelil razlidne darove in da ima
vsak pravico peti, kakor mu serce velevi. Sem ter tja nam
zopet. razvija Zivahnost fantazije, tako v ,Povodu. mo#n®, Tudi
v tem oddelku je, kakor pri pesnih, jezik gladek, jasen; oblika
prileina mislim, naji bodo resne ali pa Zaljive.

V oddelku ,razliéne poezije“ je satira ,Nova pisa-
rija“, katero je spel pricetkom delavnosti svoje, leta 1831.
Pisana je z duSevno umetnostjo in sem ter tja bodedo Salo.
Satira nam je dandenes, ko so se razmere spremenile in na
bolje obernile, le Se Ziv spominek nekdanjih neljubih &asoy.
Ce hotemo satiro razmmeti, je treba, da poznamo razmere one

9.
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nevkretne in lepoznanskega polja razvitku nasprotne case.
Kranjsko duhovensivo one dobe, ki je v obfem za dufevni
razvoj mnogo in zdatno delovalo, je postalo nekako protivno
slovenskej literaturi. Jedini stan, ki je doistihmal temeljito
delal na slovstvenem polji, bil je merodajni, duhovenski stan.
Ko se pa priéne razvijati lepoznansko polje, ko se pokaZejo
prave subjektivne pesni, mile romance, halade, je postalo du-
hovenstvo nekako nezaupljivo. To je denes zginilo in Preder-
nova satira je le % ternjevi spomin #alostne nam preteklosti.

Satiriéni duh se razvidi ob enem v epigramih®.
V tem oddelkn ste dalje, prekrasna elegija ,Slovo od mla-
dosti® in ,Perva ljubezen®, ki ste si sestrici po podobi ali ne
po dubu. Druga je izmed najmlajdih in perva izmed najstar-
§ih in bolj zrelih. Tu se nam kaZe brez zagrinjala pesnikovo
serce. Krasna je ob enem njegova ,.glosa®, ki je v satiriéni

- obliki lepa ,apoteoza“ pesnikova.

»Gazele’ ki slavijo Prefernovo &isto ljubezen, so jako
njeine in milodonede; tako v pervej versti deterta. Jezik ima
v ngazeli* neko posebno sladkost in mehkobo, ki se povsem
prilega tej prijetni, orijentalski cvetlici.

pSoneti“ so kaj lepi in dobri izdelki. V sonetih vidimo
givenje pesnikovo. V perve njegove kujiZevno delavnost, potem
njegovo ljubezeén, njegove tuge, prepir radi ,gajice® in ,me-
teldice in slednjid temne obrazee njegovega Zivotarenja, Ko-
neéni sonet  Memento mori“ nam razodeva vso britkost in
osamelost v pesnikovi dufi. Pesnik nam v sonetih sploh podaja
najglobejia Gutila svojega serca in najfistejfe misli svojega
duha. Hitro je spoznal krasno sestavo ove logiéne oblike vseh
pesnifkih izdelkov in nam je podal v resnici povsem popolno-
mostine sonetne cvetliGice, v katerih glohoka reka zrelih ob-
éutkov mirno tede v ozko odloGenej ji strugi. Njemu je bil
posebno dober sluh v melodijo stihov. — ,Sonetni venec®
je posveden ,Primicovi Juliji“, do katere platoniéna ljubezen
je bila znana. V sonetu je hil Prefernu uenik slavni ifalijanski
pesnik Franeesco Petrarea (1304.—1374.) in to ne toli po



dubu, kot po obliki. Ce primerjamo Preferna s Petrarkom,
vidimo, da, ée je morda Petrarkova pesen njeineja, je PreSer-
nova globejSa; e Petrarka bralea boZa z neko sladko harmo-
nijo, mu Preseren globoko v serce sega.

Konetno nam poda pesnik ,Kerst pri Saviei“, kjer
nam v osobah Certomira in Bogomile, ki sta pagansko vero y
kerS¢ansko in pozemsko ljubezen v nadzemsko spremenila,
spreobernénje svojega lastnega misljenja pokazuje. On poveli-
¢uje idejo keriGanstva in njeno zmago nad paganstvom po
poti prave, ¢iste ljubezni. Sem ter tja vpleta obdutke lastne
mu nesreée med posamezne epiéne oddelke. Vved je zelo vi-
haren, dereé;  kerst® sam jako obfutljiv, njefen in uie bolj
liriéen, KaZe se, da je le holj lirik in ne epik. ,Kerst“ tedaj
je, kakor Stritar terdi, ,pravi finale® velicestni simfoniji, ki
se ragkriva po vseh poezijah njegovih. Mojstra se nam kade
Preferen, ko opisuje serditi boj, ko opevlje rajski kraj, ko
opisuje Certomira, Bogomilo.

Da premnogokrat djanje preterga in nam vdevlje liriéne
izraze o lastnej mu nesrefi, mu lehko opustimo; saj nas ravno
v ykerstu“ odskodujejo: lepota vzajemne dikeije, miloglasje de-
verfenih stanc in tercin, preZivi popisi in plastiéne podobe.

Poezije nam v ohéem kaiejo, da je bil Preferen v pes-
nika stvarjen. Prebiraje jih, se ne moremo naduditi njegovim
novim, visokim mislim, ki jih nam razgrinja v merjenej besedi.
Jezik mu je lep, Cist in zvoni tako krasno, da se ¢lovek ne more
naposlufati. Vnet je bil v &isto materins@ino, vendar je pikal
,» prestrogi purizem® in se obée evropskih ptujk ni izogibal

Izpregovoriti nam je Se nekoliko besed o Prefernu, stvar-
nikn slovenskega pesniSkega jezika. Valentin Vodnik
se je Se horil s pesnifko mero in njegove umetne pesni so
vedjidelj posnete po narodnih. Bil je otrok svojega Casa a pet-
najst let za Vodnikom se je mnogo spremenilo. Jezik je v li-
¢enji in izobrazbi napredoval. Malokedaj se je za naSega jezika
napredek storilo toliko, kakor pervih trideset let sedanjega
stoletja. Pomisliti nam je samo, koliko slovnie je prislo tista
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leta na svitlo; tako Kopitarjeva, Vodnikova, Franul de Weis-
senturnova, Smigovéeva, Danjkova, Metelkova in Gutsman-
Jarnikova ; pomisliti nam je dalje, da se je za Francozov nas
jezik jel javne uéiti in da so slovenséini leta 1817. osnovali
gvojo stolico. V tem ¢asu pa je rastel nag ljubljenec, v fem
¢asn se je udil Preferen, ki je » neumorno pridnostjo marlji-
vega, dovzetnega ucenca druzil svojo éudovito duhovitost in
silno nadarjenost za pesnistvo. Preferen, pife Levee, ni veé
dvomil, kako bi pel. Po ruskem in germanskem izgledu vzel
je priglas za podlogo in osnovo pevske mere in poprijeli so
e vsi slovenski pesniki brez sile, brez ugovora tega pravila.
A ne samo pevske mere, Preferen je osnoval vso vnanjo ob-
liko slovenskemu pesnistvu. On je pervi pel v mozki in Zenski
asonanci in v nibelungski strofi. Preferen je pervi pel tercine
in glose, otave rime in sonete; on je pervi pel doverfene
Sestomere, gazele, epigrame, romance in balade, elegije in sa-
tire. On je obogatil nade slovstvo z vsemi glavnimi pesniskimi
oblikami in vse to po marljivesti svoji. Poleg svoje bistroum-
nosti uéil se je vztrajno ves &as svojega #Zivenja. Korenito je
poznal gredko in latinsko, italijansko in francosko, angleiko,
nemsko in slovansko slovstvo in kar je pri drugih omikanih
narodih naSel lepega, to je prinesel domov, v slovensko pes-
nifitvo. A ne samo prinesel, temved prestvaril in prerodil je
yse tako, da je njegova lirika ob enem umetna in narodna in
da so njegove poezije prava narodna knjiga. —

Prederen je tudi mnogo pesnic sestavil v nemikem
jeziku. Nekatere je priohéil, druge se Se hranijo. To nemsko
pesnitvo PreSernovo velja le holj za dobo od leta 1833. do
leta 1835. Leta 1838. je priob&l v ,Illyrische Blitter® sonet
4An die Slovenen, die in deutscher Sprache dichten®, v ka-
terem pravi, da naj rajse pojejo slovenski, kar jim bolj pri-
pada, ker je naravno.

V kasngjih letih so se poezije PreSernove veéinom uie
prestavile v druga slovanska naredja in tudi v nemski, angle-
ki in italijanski jezik. — —
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Prederen je hil srednje postave; prej velik nego majhen
ali preeej krepak; imel je podolgolien obraz, mala usia in
posehno drobne ofi. Nosil je navadno dolge lase, pa temno
obleko. Obraz njegov hil je inteligenten, a govoril je le malo.
Prava posebnost mu je hila, da je rad kaj dvoumnega pove-
dal; Geravno se mu je to, kar je imel na jeziku, uie prej na
obrazu bralo. Ustnice so se mu gibale, oko se mu je svetilo,
ves obraz je prerokoval da dejde zopet nekaj. Njega so v
druzhi radi imeli, ker je bil v oh&em tih ¢lovek in ni nobene
druzbe kalil. Veljal je za duhovitega, Zenijalnega moiZa.

To v kratkem male Sertice o moZu, ki je in ostane naj-
slavueji pesnik slovenski, ki sluje po wmotvorih pri vseh Slo-
vanih in kojega ime se je ude &estno imenovalo pri Neslo-
vanih. Mi pa s pravim ponosom-lehko izkliknemo:

we + o dokler solnce jarko svet ogreva,
0 njem spomin na zemlji bode tekel:
Ni tujee, licemerstvo ne lainjivo,

Ne sterga venca svitlega mu z glave;
Slovanom vsim ime je njega Zivo!"

Lepo Stevilo obée omikanih in za vsak napredek vnetih
mo# Fivelo je okoli leta 1830. v mestu ljubljanskem. Pervaki
tedanjega socijalnega Fivenja bili so advokatje dr. Baumgarten,
dr. Oblak, dr. Chrobat; profesorji: Kersnik, Martinjak in oso-
bito Sehulz-Straznicki, slikar Langus, nemski pesnik pl. Her-
mannsthal, slovenski lirik dr. Franee PreSeren in Andrej
Smole. Izmed duhovenstva smeli bi sem pristevati Potoénika
in dr. Jakob Zupana. O#jemn krogu je ob enem pripadal
Emil Koritko a pravi pesniski orakel, prava dufa omikanemn
drustva hil je Cop. Prijateljem PreSernovim pa bi smeli Steti
mimo duhovitega dr. Jakob Zupana, kojemu je osoda blizo
jednako nasprotna bila, v pervi versti: Matija Copa in Smo-
leta ter deloma Koritka.

Matija Cop se je rodil 26. januarja 1797. v Zirovniei,
mali vasi breznidke fare na Gorenskem. Bil je tedaj najblizji
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sosed in rojak fri leta mlajSemu PreSernu, Pervih Sest latin-
skih Sol zversi Cop v &tirih letih (1810.—1814.) a modro-
slovie L. 1816. na liceji v Ljubljani. Bil je vedno pervi in naj-
odliénej§i dijak, vendar se je mimo Solskih ukov Se izuril v
vel ptujih jezikih: nems¢ine ga je naudila Sola, v ifalijandéini
mu je bil uéitel] V. Vodnik, francostine se je privadil delom
sam, delom v Soli, #panskega in anglefkega udil se je iz svoje
pridnosti. Jeseni . 1816. gre na Dunaj, da doverSi tretje leto
modroslovja a 1. 1817. vstopi vsled Zelje materine v ljubljan-
sko semeniste, kjer se pridno poprime hebrejskega in sloven-
skega jezika, Lefa 1819. napravi uéiteljsko preskudnjo, izstopi
L. 1820. iz bogoslovja ter prevzame sluibo profesorja na Reki.
Tam je bil svojim ufencem izversten uéitelj, dober ofe in
gkerben vodnik. Nau@ se do dobrega hervatskega jezika ter
se sexnani se starimi pesniki dubrovnifkimi in z glagelsko in
cirilsko pisavo, & tndi ruséine in poljiGine se je nekoliko pri-
vadil, v kar mu je pripomogel profesor Baz. Kluéenko. Leta
1822, pride kot profesor v poljski Levove, kjer je sluZboval
tri leta na gimnaziji. Leta 1825. pa prevzame na levovskej
univerzi profesuro latinskega in grefkega jezika. Teiko ali lepo
nalogo izverSeval je Cestno a serce mu je hrepenelo po gorkem
jugu, po svojih domadih ljudeh in tako se mu, vsled njegove .
profnje, podeli leta 1827. sluzba humanitatnega profesorja
mpoetike“ na ljubljanski gimnaziji. Mladi udeni rojak se toraj
poverne v svojo rodno zemljo, a tu je le kratek &as uditeljoval
ua gimnaziji. Leta 1828, umre Matija Kalister, tedanji knjiznidar
ljubljanske biblijoteke in vlada imenuje kot njemu naslednika,
velenma Copa. Leta 1832, prosi Cop za sluzbo dvornega knjii-
ni¢arja na Dunaji. On sicer mesta ni vdobil a profnja je radi
tega zanimiva, ker nam pri¢a, da je Cop umel in vetinom
tudi gladko govoril in pisal devetnajst jezikov. Ti jeziki, o
kojih znanji je imel uradna spricevala, so: slovenski, nemski,
latinski, greski, italijanski, francoski, angleski, poljski, Spanski,
staroslovenski, ruski, serbski, deski, luzickoserbski, portugalski,
provencalski, starofrancoski, madjarski, hebrejski. A teh jezikov



o Ty PN L oY Ad Mg i R’ A VT Yiat
Iy A | FREE Sl saitog o
A s

ni samo govoril, pisal, umel, nego znano mu je hilo na tanko
slovstvo vsaeega teh jezikov; v vseh teh jezikih prebiral je
slavne pesnike, pisatelje. Imel je samo jedno strast — knjige, v
katerih je vedno tifal in znano je, kako je prijatelj PreSeren
norca delal se iz njega ter imenoval ga dihurja — ki noé in
dan zre knjige . . . . Iz jabecedne vojske® je Se la poznal
svet slovenski, koliko korenite udenosti je posedal Cop in ko-
liko se je domovini nadejati od njega. A naglo, nepriéakovano
in tragiéne se poderd vse te lepe misli, vse vesele nadeje,
katere so gojili prijatelji Copovi. Utonil je pri kopanji v Savi,
med Smartnim in Tolmadevim, 6. julija 1835, Navzoé je bil
prijatelj Kasteleo, a refiti ga ni ved zamogel. Kmetje izvle-
¢éejo Copa iz vode — mertvega. Velikan ucenosti, biser naroda
slovenskega — bil je mertev. Neizmerno je hilo Zalovanje;
tugovala je vsa Ljubljana. On podiva poleg Valentin Vodnika;
spominek mu je iz kararskega mrameorja; napis je sestavil
Preseren, NajlepSi spominek pa mu je stavil Preferen s tim,
da je njemu na cast zloZil in njemu posvetil najvedjo pesen
gvojo  Kerst pri Savici“ in da mu je .poleg lepo se glasede
nemske zloZil tudi znano slovensko elegijo, katere zversitek je
vsacemu povzet iz serca:

»Naj se udenost in imé, éast tvoja, rojak, ne pozabi,
Dokler tebi dragé, v Krajni Slovenstvo Zivil®

Mnogo ima Cop zaslug za Slovenstvo. Perva zasluga je
ta, da nam je od leta 1829,—I1831. spisal ,literarno
zgodovino slovensko“ Safatik je uie leta 1826. priobdil
gnamenito knjigo: ,Geschichte der slavischen
Sprache und Literatur, nach allen Mundarten®,
a bila je Se pomanjkljiva, v kar si naprosi pomoénikov v boljso
izdajo. Slovenski oddelek je potem prevzel uéeni Cop ter meseca
junija, leta 1831. poslal Kopitarjn rokopis, obsezajoé 50 veli-
kih pol. Na podlogi Copovega rokopisa doversil je Safafik uie
leta 1833, zgodovino slovenskega slovstva a na svitlo prisla je
stoprav po njegovi smerti 1. 1864.
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Druga zasluga je ta, da je bil Matija Cop pravi oe
JKrajnski ébelici“ Cop jo je prav za pray vrejeval, on
jo je popravijal in vterdil. V tretjo zaslugo bi mu gteli, da je
v sabecedni vojski“ Slovence junasko vodil ter s svojim
ostrim in uenim peresom vse nasprotnike stare nafe abecede
sreéno premagal. Dalje pa mu je tudi to v zaslugo, da je bil
* Prefernu, kakor tudi drugim tedanjim pesnikom slovenskim v
vseh pesnifkih in krasoslovnih stvareh izversten uéenik, véren
svetovalee in nezmoten vodnik. Posebno lepa in idealna je bila
zveza med Prefernom in Copom. —

Nasemu pervemu liriku Prefernn je hil na dalje iskren
prijatelj Andrej Smole, kojemu v spomin lepo-doneéa pes-
nica. Rodil se je Smole imovitih starifev sin, 18. novembra L
1800. ter je umerl 30. novembra, leta 1840, v Ljubljani, Is-
kren redoljub, vnet za vse, kar je bilo lepega, umetnega, pod-
piral je naSe slovstvo in sam tudi nabiral slovensko narodne
blago. Iz njegove zhire so ,balade ino pesmi med krajnskim
lindstvam péte* v 3. bukv. ,Krajnske &helice®.

Na blizo istem polji je deloval Emil Keritko, ki je
slovensko narodno hlago premarljivo nabiral, da ga pred po-
ginom redi. Skoraj vso Kranjsko je osobno obhodil, po starih
pesnih povprafeval, jih zapisoval in sestavljal. Koritko je na
ovi nadin nabral pet precej obfiirnih zvezkov, ki so se tiskali
1839.—1844. v Ljubljani, naslovom ,Slovenske pésmi krajn-
skega naroda.“ Koritkn so tudi nekatere rokopise izrodili:
Ravnikar, Rude% Smole, Preferen in Kasteleec.

Rodom Poljak (r. 1813.) prifel je kot prognanec lefa
1827, v Ljubljano, kjer je meseca januvarja l. 1839, umerl, —

Slovence podela je dramiti ,Chelica® a Hervate Ljudevit
Gaj s tovarsi po ,Ilirskih narodnih novinah®. Gaju je bila na
pameti , Velika Tlirija“, obsezajofe Slovence, Hervate in Serbe.
Vsi ti veljali so mu za ,Tlire“, ker so bili prebivalei nekdanje
rimske pokrajine ,Ilyricum* pod katerim imenom so za Kon-
stantina Velicega razumevale se vse pokrajine med Donavo,
Sinjim in Cernim morjem. K priverfencem te pomisli, o ka-
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tere razvitku, ozirom na slovensko pisemstvo Se kasneje go-
vorimo, je pripadal znanee in prijatelj Predernoy, na$ slovenski
rojak :

Stanko Vraz. Rodil se je 30. junija 1810. v Cerovei,
oh¢ine Zerovinske, med Ormofem in Ljutomerom na slovensko
Stajerskem. Potetue Sole je dognal v Svetinjah in Ljutomern
ter gimnazijo v Mariboru. Leta 1830. priéne kot modroslovee
v Gradecu v pervo delati za slovensko slovstvo. Onda se je
~ zdruZilo veé slovenskih mladendéev v povzdigo nafega pisemstya,

tako: Anton Murko, Oroslay Caf in drogi. Stanke pa se je
najve¢ ¢asa posvetil slovanskim naredjem in duhu naredne
slovanske poezije. Od leta 1837.—1840. je nabiral slovenske
_ narodne pesni po Kranjskem, Korofkem, Stajerskem in Oger-
\w'skem. Vedé glasbi, zapisaval je sam napeve, kakor jih je slisal
. iz ust peveev in pevie. Razun tega je izdal povesti Dragotina
i Samperl-a s svojim predgovorom, buded Slovence na skerb
\t za slovenske slovstvo. Leta 1838, se preseli v Zagreb, zhog
izdavanja narodnih pesni slovenskih; tudi drugi prijatelji in
podporniki slovenske knjizevnosti: Murko, Miklofié, Mursec,
Caf i. t. d. zapustivii Gradee, &i so za kruSnim.

Obéeval je Vraz z odbranimi Slovani svoje dobe; slavni
~ P. J. Safavik ga nagovarja, da mu kaj priobé o slovenskem
- slovstvn in Celakovsky je prevel na esko ved narodnih pesni
~ Vrazovih. UZe od mladih nog se je posvetil narodni stvari in
~ hotel je na polji naSega slovstva nekaj vefega pofeti, kar priéa
~ pismo Prefernu, leta 1837. pripovedajoée, da v drustvu z Mi-

klogi¢em nabira tvarino za tekmeca ,Krajoski &belici®, prosed
PreSerna, da mu podlje kaj doneskov. Meseca novembra istega
leta pa je Vraz ufe povsem stal v kolu Stokavskih pisateljev
in pesnikov. Njegov prehod je bil uéinek njegovih studij in
utinek modne ilirske® dobe, Opustiti slovenséino in zjediniti
se v ilirs¢ini%, glasila se je vest knjiZevna, na katero je duso
in telesom prisegal Stanko Vraz, a merzil Preferen. Od te
dobe razkol med dvema pesnikoma. Ne ¢uted Stanko pozvanja
za pravnistvo, dal mu je slovo in se posvetil knjiZevnemu delu,
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Izdal je ,Djulabije® v Zagrebu, 1840, — ,Glase iz du-
brave Zerovinske®, v Zagrebu, 1841, — ,Gusle i tam-
buro®, 1845. Leta 1842. pa je osnoval z drugimi narodnjaki
Gasopis ,Kolo“, élanci za literaturo, umetnost in narodni
givot. V zabavniku ,Iskra“ 1. 1844, priobéil je Pesme
ostavljenoga® in ,Put v gornje strane“. Razun tega
je dopisoval v razne Casopise in knjige. Kot tajnik ,matice
ilirske“ vredoval je od L 1847. sam  Kolo*. —

Meseca maja 1851, donesli so casopisi Zalostno vest, da
blagega Stanka ni ved. Sklenil je 24. maja v Zagrebu. Ne-
mila smert je prerano ugasnila sijajno zvezdo na slovanskem
obzorji. Prerano je obmolknil sladki glas na kvar lepoznanske
knjiZevnosti jugoslovanske.

Vraz je bil visoke rasti, ¢ernih lasij in ¢erne brade. Neka
skrivna otoZnost mu je vladala na obrazu, koja se ni razvedro-
vala razun, kedar je bil govor o bodoénosti Slovanstva. Vesé
je bil vseh slovanskih nareéij in tudi drugih evropskih jezikov.
Vagojen je bil v krasnih vedah; na persih Vile pevkinje se je
navzel arokrasne, samo pesniku umljive miline in nikdar se ni
polastil drugega peresa, nego li peresa belih golobic Parnasa.

V obilni ostalini Vrazovi je mnogo slovenskega blaga.
Umetno blago javlja perve pesnikove poskusinje, polne visokega
in blagega uma; nekaj pa je pesni drugih slovenskih moé:
Modrinjaka, Cvetka, Samperla i. t. d. Narodno blago ob-
sega mnogo nad tiso¢ narodnih slovenskih pesni, zapisanih od
leta 1844. do leta 1847.; potem precej narodnih pripovesti,
pravljie, ugank, iger, vra% i t. d. Vse to je podarila ,matica
hervatska* naSej matici.

Razun svojih del dal je Vraz Se na svitlo zbirke sloven-
skih narodnih pesni, naslovom ,Narodne pésni ilirske,
koje se pévajupo Stajerskoj, Kranjskoj, Ko-
rufkojin zapadnoj Ugarske® v Zagrebu, 1. 1839,
Podpisal se je ,Stanko Jozipovié Vraz, Slovenae
Cerovéanin® Te pesni, broj jim je 114, deli Vraz na
davorije, balade in romance,
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Vraz je bil.iizkren vzor slovensko-hervatskega domoljubja.
Za njegovo slovstveno delovanje se mu je zdela Slovenska pre-

~ ozka; posvetil je pero Hervatskej a vendar je bil in ostal Slo-

venee, kar priéajo posamezne poezije in obéna vdeleZba izobra-

~ denih Slovencev pri Vrazovi sh;mostl leta lSBO.?’Nekuko pre-

ostro ga sodi nas Prederens’ki poje:
., Vietrix cansa Diis placuit, sed vieta Catoni;
Stanko Slovencev uskok, Vraz si narobe Kafon.“

Med tem, ko je slovensko slovstvo v obfem prav verlo
in veselo napredovalo, se je mila nam materin¢ina tudi na
Koroskem in Stajerskem edalje bolj razvijala in vedno lepfe
in bolj krepke kali pognala. Zbujalo se je vedno ve¢ moi v
povzdigo slovenskega jezika in izomiko naroda naSega in ve-
¢inom dobra dela so nam ti marljivi domorodei zapustili. Na
Gelu vseh teh pa je stal preslavni lavantinski skof in knez:

Anton Martin Slomfek. Rodil se je v prijazni vasi
Ponkovske fare, ki se Slom imamue in od kod«r se tudi pri-
imek izpeljnje, blizo Celja na Stajerskem 26. novembra 1800,
Starfi so mn bili imoviti kmetiZki ljudje, ki so ga poslali,
mladega, bistroumnega decka v Celje, da se izSola. Tam mu
je nZe zhudil iskrico rodoljubja gimnazijski profesor Zupan@ié.
Po doversenej gimnaziji ide SlomSek v semenidée celoviko,
kjer je ob enem vse druge hogoslovee v slovenséini poudeval.
Po dokoncanih Solah in sprejetem maSnikovem posvedenji, 1824.
je kaplanoval pri sv. Lovrencu na Bizelskem in pri Novi cerkvi
blizo Celja. Bogata njegova pevska Zila, kipeta ljubezni do
Boga in slovenskega naroda, je tisti das zaela roditi, ter je
obsadila slovenski Parnas z naj njeiiniSimi cvetlicami lepih
pesnie, katere bodejo prosti narod vedno razveseljevale.

Leta 1829. mu je bila imenitna sluZba dnhovnega vo-
ditelja in spirituala v zjedinjenem kerSfkem in lavantinskem
gemeniséi v Celoven izrofena. Vestno je opravljal svoj posel ter
mlade duhovnike navduseval v slovstveno delovanje. Semenigke
vaje oné dobe so slufile v gradivo za veé knjiZie, koje je po-
kojui knez one dni izdal, s pristavkom ,Spisali mladi
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duhovni*. Te knjige so: ,Kratkodasne pravlice
otrokom v poducenje* 1835.; (Prijetne pripo-
vediza otroke®, 1836.; ;Dve lepe reéi za pridne
otroke®, IB38.; ,Troje ljubeznjivih otrok® 1838.
Posebno pa dvojno delo: KerSansko devidtvo® leta
1834. pervikrat in leta 1858, sedmikrat natisneno in % iv-
ljenja sreéen pot za mladen¢e® L 1837, pervikrat
in 1. 1809, éetertikrat natisneno. Mimo tega samostojuo delo
wHrana evangeljskih naunkov® 1837, pervikrat in
leta 1845. v Celoven drugikrat natisneno,

Kako da se je nekako slovensko druftve ped uplivom
Slom3ekovim in Ahaceljnovim osnovalo, smo uZe povedali, ter
tudi omenili, kako da se je ,Ljubomir** v abecedno vojsko vrinil.

Leta 1838. postane Slomiek nadZupnik Vuzenidke fare
in ob enem dekan in Solski ogleda onega okraja. Nekdanjim
bogosloveem v spomin in da bi bila vez ljubezni med uéiteljem
in ufenci vekovita, je jel spisovati svoj Mnemosynon
slavicum®, katerega je leta 1840. s posvetitvijo ,Suis
quondam auditoribus et amicis carissimis* na svitlo dal. Kujiga
ohsega nagovore, molitve, pesni. Ob enem je spisal v smislu
povzdige dobrih ljudskih Sol neprecenljivo knjigo ,Blaje in
NeZica*™, pravi biser pisateljskih del Slomdekovih. Knjiga
so je veckrat ponatisnila, 1. 1842, 1848, 1857,

Leta 1844. se imenuje korarjem stolne cerkyve v 3t An-
dreji in nadzornikom ljudskih Sol cele 3kofije. Takrat je pricel
misliti na ustanovo nekakega drustva v izdajo poucnih knjig
za prosto ljudstvo. Ceravno je uie jednako nemsko drudive,
imenom ., Mechitaristen-Verein* obstalo, se je vendar SlomSeku
odrekla ustanovitey sliéne slovenske druibe. V to si izmisli
krasno osnovo letnika za Slovence, v katerem bi pisatelji plo-
dove svojega uma priobéevali. Nastale so ,Drobtiniece",
katerih pervi zvezek se je obelodanil leta 1846,

Po izverstnem poslovanji in trudu v izrejo in odgojo
mladine in naroda nasega, postal je Slomsek opat v Celji, leta
1846. a ufe meseca maja istega leta je bil voljen fkofom
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~ lavantinskim a tudi kot ¥kof in knez je z duhom in sercem
sodeloval na vzbuji slovenske izomike. Ko je leta 1848. ideja
narodnosti Evropo pretresla in so tudi nam ugodnejdi dnovi
prigijali, je izrodil minister Thun nafemu SlomSeku izdelanje
najpotrebnisih Solskih knjig. SlomsSek sam je spisal ,mali
katekizem*; za druge bukve pa je nacert osnoval in delo
med sposobne duhovne in uéitelje razdelil. Naj veé, se vé da,
je tudi za te knjige sam spisal in poslane spise prebiral, po-
pravijal. Tako je priflo na svitlo ,Malo slovensko-
nemdko berilo®, 1853.; ,,Veliko sloveusko be-
rilo*, 1853.; ,Ponovilo za nedeljske Sole®, 1854.;
JSola, vesela lepega petja za pridno Solsko
mladico¥, 1853

Z veseljem je pozdravil 1. 1851, druébo sv. Mohora,
ter jej je lepo glavnico vloZil. S posebno ljubeznijo pa je bil
svojim ,Drobtinicam® vdan in éeravno je, kakor skof, vred-
nistvo drugim rokam izroéil, je vendar do smerti njih dufa in
poglavitni pisatelj ostal. Naj veé in naj izverstnidih sestavkov
je iz njegovih rok; posebno pa je bil mojster, kar tide Zivenje-
pisja pokojuih rodoljuboy in dole. V mnogo tisoé iztisih so se
njegove kujige po vseh slovenskih pokrajinah razSirile; ni ga
pa bilo tudi pisatelja, da bi jo bil takrat bolj po domade v
pisanji zadel, kot na¥ Slomsek. Njegova beseda je gladka,
umljiva, lepa; njegov slog je izmed ljudstva povzet in je tedaj
lehko v serce segal narodu nasemu,

Toliko in Se veliko veé se je trudil pokojni knez-
viadika za slovensko izomiko, za narod, za dusevni razvoj. Ni
preteklo leto, da bi se ne bili Slovenei novih plodov njegovega
rodoljubja razveselili. Bil je v resnici zvezda, na kojo so vsi
Slovenei s poéei¢enjem gledali — o zvezda je ugasnila in ne-
preprosljiva smert nam je blagega voditelja odvzela, 1. 1862.
Spomin njegoy Zivi in se vedno bolj oZivlja! Slava ofetu du-
Sevnega prerajenja posebno prostega nam naroda ; slava blago-
dugnemu in marljivemu knezu in #kofu, kojega ime se bode
na vekov veke ¢estno imenovalo!

A
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Mlaj&i od Slomseka bil je sorojak njegov Anton Janez
Murko, rojen leta 1809. 8. junija v CermljenSeku pri sv. Ru-
pertu, v slovenskih goricah na Stajerskem. IzSolal se je v
Mariboru in Gradeeu. Po doverdenej filozofiji je hotel na Dunaji
studirati zdravoslovje a radi gmotnega pomanjkanja se verne
zopet v Gradee, kjer vstopi v pravoslovni kolegij. Tudi ti se
mu slabo godi in mladi mo# postane nekaj fasa franciskan;
leta 1830. vuovié zapusti ovi stan ter ide v semenifée in leta
1835. je duhoynik posveden. Kasneje postal je dohtar svetega
pisma. Umel je mnogo evropskih jezikov in je bil jeden naj
bolj odliénih mo#% na Stajerskem in to ne samo kar tice uce-
nosti, temud tudi prostodufnega obnadanja.

Konec leta 1830. je uZe bil spisal slovnico o slovenskem
Jeziku in v dveh letih je hotel tudi obelodaniti slovar v dveh
delih. Vendar pride perva na dan v Gradeon leta 1832, na-
slovom: ,Theoretisch-practische slovenische
Sprachlehre fir Dentsche* s pristavkom, v katerem
Jje poslovenil nekatere potrebne besede in nam pridjal slovenske
pogovore, Ezopove basni in PreSernove pesni ,,Slovo od mla-
dosti* in ,Povodni moZ*. Zanimivo je za nas Slovence, kar
pripoveduje pokojni Franece Kurelae, ki je tedaj v
Gradeen Zivel o Murku in Gaju: ,Gaj je ufe takrat, kot nav-
dusen priverfenee svojemn rodu, kazal oni razplodni dub, ka-
teri vsikdar isti v obilji ima, ki zares druge navdusuje. Lofil
se je pokojnega Murka, ter ga s svojim Zarom ogreval in tako
nanj deloval, da je Murkov slovenski reénik, katerega so si
Slovenci uie tako milo Zeleli, vendar beli dan zagledal ter
potlej vedkrat svoj blagoslov po svetu trosil. Nagovarjal je tudi
Murka, uZe leta 1828., da spravi svoj slovar v svet v éeskem
pravopisu; a neznano, na kakih konservativnih silah so se ta

_ kola zlomila.*

Slovar se obelodani leta 1833, in sicer v pervo ,Deutsch-

slovenischer Theil* in potlg ,Slovensko-nemski

roéni besednik, kakor sesloven&éina govori
na Stajerskim, Koroskim, Kranjskim in v
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zahodnih stranih na Vogerskim* Reéi se mora,
da slovnica in slovar, ki sta bila takrat prav dobra, sta dobra
S sedaj, vzlasti ,slovensko-nemski besednik”. Ni se toraj éu-
diti, da je obeh teh del Slomsek bil tolikanj radosten.

Tudi Klodié, v sestavku: ,Slovenisches Schulwesen",
leta 1873. pohvali Murkovo slovnico, pisoé: ,eine griindliche,
theoretisch klare und practisch sehr gut brauchbare, syste-
matische Arbeit, durch welche Murko die allslovenische Sprache
begriindete. Diese Sprachlehre diente nahezu bis zur Auflas-
sung der slovenischen Lehrkanzel an der Universitit in Graz
als Vorlesebuch.*

Dalje je Murko priobél Volkmarjeve ,basniino
fabule®,

Leta 1349, zadobi Zupo Zaverfe, blizo hervatske meje
in leta 1861. dekanijo v Hodjem, kjer je umerl 31. decembra
1871. leta. Zadnja leta se ni peéal se slovstvom., —

V ovo dobo spada & mnogo hvalevrednih mo#, ki so iz-
dali v precej dobri sloven3&ini razne knjige poudnega ali pa
poboznega zerna; tako n. pr. J. serf, rojen 17. maja 1798,
duhovnik v Svetinjah na Stajerskem, ki se je pri svojih spisih
dolgo posluZeval ,danjéice’, Klan&nik Simen, dr. profesor
bogoslovja; rojen 1810.; umerl 1844., ki je priobéil ,Pre-
mifljevanje za holnike*, ,Bilje“ i t. d

Skerbeti se je ob enem pridelo, po izgledu Slom3eka, za
golsko mladino, kar nam obilno Stevilo mladim ljudem v pouk
in kratek ®as namenjenih povestic in drugih spisov spricuje,
Naj marljivej§i na tem polji: ufe imenovani JoZe Burger,
(1800.—1870.), Janez Ziegler (1792.—1869.) ,Sreéa v
nesred¢i*; Zivljenje sv. Heme* i drg.; potem L.
Dolinar (1794—1863.) Jzidor, brumni kmet" in
tudi Felieijan Globofnik (1810.—1873.) ki je v oglajeni
slovenséini priob&il razne, vefinom preloZene povesti za mla-
dino: ;HudobniBric in blagi Fridolin®, ,Martin,
mladi puséavnik™ it d

Zgodovina slov. slovstva. 10
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Prostemu ljudu v pouk sta spisala F. Plre svojega
., Vertnarja“ in Jonke svojega ,Cbelarika*.

V obfem zamoremo redi, da je od leta 1770. do leta
1843. slovensko slovstvo precej obogatelo, &eravno je razun
ve¢ drugih ovir sem ter tja nekako pomanjkanje vzajemne
delavnosti in pogosta sprememba Gerkopisa knjiZevni napredek
zaderfevalo. Nekateri so pisali po starej ,bohoriici®, drugi z
novo izmisljeno ,danjéico*, tretji z ,meteldico in tako so
prosto ljudstvo, ki se je komaj slovenskega branja poprijelo,
motili in odvradali, ker se ni moglo toliko razliénih éerkopisov
v hitrosti navaditi. Neizmerno vaZen napredek pa je storilo
slovensko slovstve § 5. majem 1843., ko so jele izhajati nase
obespostovane, kmetu kot gospodu enako Ijube , Novice®,

Osoda vlada tako nad pojedinimi ljudmi, kakor nad celimi
narodi. Mnogokrat vstajajo narodu ravno o najresnobnejSem
¢asu moZje, ki znajo oslabele sile navdihniti z novim Zivenjem
in narod probuditi k novej slavi. Kakor je hila v starej dohi
ideja derfavljanska, v srednjem veku pa ideja verska vse-
zmoZna, tako je v novejSem Easu po Evropi zavladala v vsak-
terem razvoji evropskih ljudstev ideja narodnosti, Bili go sicer
nZe v drugej dobi novoslovenskega slovstva kali prihodnjega
pavdudenja; bili so to vestniki nove dobe, ki je silila duhove
na domorodno delo ter nam vstvarila denafnjo knjifevnost z
mnogimi odlitnimi pisatelji. Ti delavei so kot predhoritelji za
dufevno zmago hoteli dremajodi narod probuditi, mu vliti lju-
hezen do mile materind¢ine in mu podati domaéo kujigo v iz-
omiko in napredek. Vse te prikazni niso ostale brez velikega
upliva; ali veliki duSevni pokret v narodn se Se ni mogel
ozivotvoriti.
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ITI. doba.
1843.—1880.

Z letom 1843, lehko zaznamenujemo novo veselo Zivenje
na slovenskem slovstvenem polji. Dosle so slovstveno delajode
sile do potrebitosti vzajemnega postopanja in kmalo se je na
bolje obernilo. Tudi razmere so se nekako predrugadile; sploh
je nastal prevelik prevratek. V. Fr. Klun pisal je o pre-
vratu na Slovenskem v ,Oesterreichische Revue* leta 1864.
pomenljive besede ,Solske decke so nas v letih 1830.—1840.
kaznovali, ako smo se derznili, govoriti svoj materini jezik;
- nadi tovarSi iz boljsih hi§ so nas draZili, se nas izogibali in
se nam posmehovali. Ufe dijaki smo tuZnim sercem éuli
zasramovanje naSega nam dragega bisera, ljube nam sloven-
S¢ine in to je prihajalo vedno ostreje in dolofnejse — ali od
leta 1843., boljSe 1848. ali oktobra 1850. se zholj%a ovo tu-
robno stanje.”

Ne le kmetsko ljudstvo in duhovenstvo, skoraj vsa in-
teligencija, duSevni in materijalni zaklad slovenski se prine
zbirati menj ali holj zavestno in ponosno okoli narodnega za-
vetja. Silna povzdiga narodnega Zivenja po slovenskih pokra-
jinah pa ni ostala brez upliva na produkeijo. Ko so leta 1843,
marljive in zelo uplivne ,Novice® izhajati jele, so zveste in
krepke prijatelje slovend@ine na mnovo ofivele in mnogo, poprej
ge nekoliko mladnih in nedelavnih, ali zelo zmoznih Slovencey
za domadi jezik in za slovensko slovstvo probudile,

V prejsnej dobi, kateri je bil vefinom predmet in znadaj
uéenjafk in doktrinaren, so posamezni pisatelji vsled neljubih
okolnosti, kakor nekdaj v slavnem Dubrovniku, pisarili in
~ spise priobéevali v dveh jezikih in to razun Vodnika, Preserna,
Slomseka in nekaj drugih, vedinom vigje v neslovenskem nego
v domaéem, narodnem jeziku. Drugaden je bil duh tretje
dobe in sicer uZe pridetkom. Slovenski jezik je postal stalno
sredstyo razvitkn za vse strani narodove,

v 10*
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Ufe zdavnej so posamezni Slovenci spoznali, da nam je
mimo tega, e hofemo na slovstvenem polji napredovati, silno
potreba pravega zjedinjenja v pravopisu in &erkopisu. Vsak
Serkopis in naj bi bil Je tako izversten, zatira, e je pristransk,
pravi razvoj slovstveni, Treba pa nam je bilo Cerkopisa, ki
nas vsaj nekoliko zjedini z ostalimi Slovani in do tega smo
ravno prifli pridetkom tretje dobe. ,Abecedna vojska“ se
pomiri in utihne; brez ukaza, brez sile, brez potrebitih Sol,
brez hudega vgovora smo prifli do sedanjega organidkega
pravopisa, do ,gajice“, kojo uZe v vseh slovenskih spisih
ypotrebujemo. Po prizadetji Smole-ta so bile leta 1840. perve
knjige, namreé ,Vodnikove pesni“ in igri ,Matidek se Zeni®
in ,Varh“ v _gajici“ ponatisnene. Obno veljavo je vendar
§e le po ,Novieah“ dosegla, ki so jo mesti ,bohoridice®
vpeljale.

Ovi prekoristni #asopis, ki nam #e vedno, uie 39. leto
izhaja, je najti po bajticah preprostega kmeta kakor tudi v
poslopji imenitne gospode, kjer se povsod veseljem in pridom
prebira. Se bolj pa so bile ,Novice* pridetkom izhajanja kot
jedini ~list vaZne in razfirjene; sedaj nam je mnogo, mnogo
listov a Novice vendar Se niso veljave zgubile. V pervih letih
pa so vsim brez razlofka svoje hogate zaklade vsakoverstnega
znanja delile. Spoznati moramo resnifno, da so one najved
pripomogle k omiki naSega prostega ljudstva in vzgoji naSega
jezika. Katerega Slovenca bi ne veselilo, & vidi, kaj se je
v tem kratkem &asu uie storilo, kako se je jezik olikal in
slovstvo pomnofilo ? Cast in hvala toraj vredniku ovega ¢aso-
pisa, po katerem je Slovencem boljia zarija veselejfe prihodnosti
prisijala. Lepo Stevilo vnetih Slovencev se je posebno ob &asu
pervih dvajset tefajev zverstilo okoli priljubljenih ,Novie“, ki
0 hile perva, ferdna vez, ki je kranjske, Stajerske, korofke
in primorske Slovence dufevno sklenila. ,Noviee® so delavne
moé#i budile in druzile; ,Noviee* so projavile besede, raztre-
sene po Slovenskem, za obéi blagor; ,Novice“ so ypeljale ohée
slovenski pismeni jezik; ,Novice“ so vvedle gajico brez hrupa in
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- #uma in so vzbudile narodno nam zavest. One so Sola, v kateri
- se je na stotine domorodcev odgojilo, mnogo slovenskih mla-
denidev Ciste materiniCine se izuéilo in si zmoZnost prilastile,
pisati jo. ,Novice“ so, kakor pife profesor Ladislav Hrovat
1. 1878, ,streha slovenskemu poslopju in to v tem smislu,
¢e si mislimo slovend¢ino kot poslopje, ki sprejema vse Slo-
vence. Sade#, nastavljen po moZeh druge dobe in pa po posamezno
delajoih silah nafih, pognal in pokazal je svoj pravi plod v
- ,Novicah®, ki so nastopile kot pokroviteljica ohéej slovensdini;
kajti one so sprejele vse sinove pod svoje krilo ter jele delo-
vati zjedinjenim moéem.“ ,Novice“ so v literarnem oziru veé
dosegle, slovenstino holj pospeSile, nego so one same skraja
upale in nameravale in to ,viribus unitis*.

Dopisovatelji, sodelavei pervih _Novie“ pa Se Zive v
sercu naroda nafega. Najimenitnej§i med njimi je ,Novieam
ofe, Slovencem buditelj in voditelj, mnogo slavljeni:

dr. Janez Bleiweis. Rodil se je 19. novembra 1808,
v Kranji; ofe mu je bil premoien tergovee, ki je svojih Sestero
otrok dobro preskerbel. Po doverSenej ljudski #oli doma, pridel
je Bleiweis v ljubljansko gimnazijo, katero je doversil 1. 1824.
modroslovje pa leta 1826. Po doverSenem modroslovji uéil
se je na Dunaji zdraviloslovja in doverdil te studije L 1832.
ter z latinsko disertacijo ,de hirundine medieinali®
dosegel doktorstvo in @estno priznanje v medicinskih krogih.

Mladi Bleiweis zadel je potem pedati se z fivinozdra-
vilstvom ter poslufal dofiéne predavanja na dungjskem Zivino-
zdravilnem zavodu. Leta 1838, stopil je med svet s knjigo
yPractisches Heilverfahren beidengewdhnlichen
innerlichen Krankheiten des Pferdes, nach den
Grundsdtzenderpractischen Thierarzneikunde¥
str. 373.

Leta 1843, je prifel z Dunaja ter prevzel profesuro na
tedanjej medicinski in kirurgi®ni Soli v Ljubljani in ob enem
tajnistvo pri kmetijskej druzbi, katera je izdajati pri¢ela ,No-
vice*. Tu se pridenja njegovo nemmorno delovanje na korist
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slovenskega naroda. Kot tajnik hil je namreé tudi vrednik
»Novie™. A poleg ,Novie* daril je nas rojak, priden kakor
Gebela, skoraj leto na leto znanosti in ljubljenemu svojemu
narodu celo versto knjig, katere se odlikujejo praktiénim sme-
rom. Tretjo svojo knjigo — pervo v slovenskem jeziku —
je priobéil v Ljubljani, leta 1843., naslovom: ,Bukve za
kmeta, kako se ima per kupovanju, plemenenju,
reji in opravljanju konj obnagati*

Po razpustu medicinsko-kirurgidne fakultete dobil je dr.
Bleiweis naslov e k. profesorja® ter si nafel nove plodo-
nosno delovanje v divinozdravnej Soli, kojej je bil ode, uditelj
in voditelj. Leta 1856. pa se je imenoval deZelnim Zivinskim
zdravnikom, kar je ostal do leta 1873. Med tem &asom smo
vdohili mnogo njegovih knjig, take n. pr.

pMiloserénost do Zivali® 1846, v kar mu podeli
bavarski vojvoda Maks bronasto svetinjo.

shetopisslovenskigadruitvanaKranjskem
1849.

sNauk podkovstva“ 1850

sNauk murve in svilode rediti in svilo pri-
delavati¥, 1851.

pNauk, kako se pri porodih domace Zivine,
ravnati¥, 1852

JKoledaréik slovenski“ za 1. 1852, 18563,
1854., 1855. in 1856. Zadnje Stiri je izdal pozneje, na-
slovom ,Zlati klasi“. Ta koledar ohsega mnogo Zivoto-
pisov na&ih pervih mo# mnogo pesnic takrat mlaj&h pesnikov
in nekatere znanstvene in leposlovne spise.

sSlovensko berilo* za trefji in za Geterti gimnazi-
Jalni razred ter tudi delom za pervi in drugi. 1850.—1855.

ghgodovina kmetijske druibe¥, 1855.

pNauk Zivinoreje“ in ,Nauk ogledovanja klavne -
divine in mesa®, 1855.

sSlovenski jezik pa kranjska Spraha¥, 1862,

pZupanova Micika* po Linhartovi, 1864.
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+Nauk o umni Zivinoreji“, 1871 i & d.

Poleg teh knjig je v letopisu Matice slovenske®,
kalerej je dr. Bleiweis pravi ofe, ve¢ daljfih zanimivih se-
stavkov iz njega spretne roke.

Delovanje Bleiweisovo je vsestransko plodovito. Slovenski
narod uZe dolgo spoznmava z najvedjo hvaleZnostjo njega ne-
Stevilne zasluge — a tudi svet to priznava! V dokaz veli-
kanska slavnost sedemdesetletnice, dne 19. novembra 1. 1878.
(Glej slavnostino knjiZico dr. Fr. Celestina in Anton Bezendek-a
Svefanost o priliki sedemdesetletnice dr. Ja-
neza Bleiweisa . . .% L 1879. v Zagrebu.) Okinéan je
& Frane-Josipovim redom, z Vladimirovim redom i t. d.
Castno medéanstvo mu je podelila mnoZica nasih mest, tergov
in ob&n; znansivena in literarna ter gospodarska drusdtva
raznih pokrajin so ga imenovala &astnim udom.

Sveta dolinost nam je, da moiu, ki je neprecenljivo
mnogo storil v prospeh materind®ine naSe, v razvoj omike,
zavednosti in razevet domacega slovstva in nadega Solstva —
nage soéutenje, nafo zahvalo izrekamo. HvaleZnost mu hode
Zivela v sercih nasih! —

Med perve dopisovatelje in sodelavee Bleiweisovih ,Novie*
pa smemo vitevati sledeGe moZe, koji so pripomogli v lepo
syerho:

Jeran Luka; rojen v Javorjah leta 1818. Duhovnik,
ki je hil nekaj &asa misijonar v Afriki, sedaj v Ljubljani kot
vrednik cerkvenega lista ,Zgodnja Danica®. Mimo fega,
da je marljivo dopisoval Novicam® je priobé¢il mnogo spi-
sov pohoZnega zerna, n. p. ,JKersanski junak® ,Steziea
v nebesa“, Zgodbe sv. pisma® i, t. d

Yertovee Matija, biv& Zupnik v #. Vidu, v-vipavskej
dolini. Rodil se je leta 1784. in zamerl 2. septembra 1851,
Jeden najznamenitejih slovenskih pisateljev in ni ga bilo kmalo
slovenskega prozaika, ki bi bil znal zdruZiti milino, popularnost
in rythmus svojega jezika s precizijo, s kojo je Vertovec pi-
saril. Spisal je obfirno pouéno delo: ,Vinoréja¥“, str. 300.
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pperlogni list h kmetijskim in rokodelskim Novicam®, 1. 1844,
Druge njegove knjige so ,Kmetijska kemija“; ,Zvezdo-
slovje“; ,Duhovninagovori“in ,Obénazgodovina®,
katere vendar ni mogel doverfiti, ker mu je hitra smert Zi-

~ venja nit prestrigla. O njegovih delih je le eden glas, da so

povsem hvalevredni, naj se gleda na njih slog ali pa na pred-
met. Le redki so mo#je, ki bi znali o znanstvenih tvarinah
tako domade pisati, kot je pisal Vertovee. Njegova nevezana
beseda je bila dolgo Gasa izgled prozi na&. On je v perve
pokazal, da je materini nad jezik tudi v znanstveno porabo.
Da pa ni nobeno pervo delo popolno, to je spoznal spisovatelj
sam v predgovoru, kjer pravi: ,Pot smo pa vendar le po-
kazali, po kateri naj drugi za nami napredujejo in modro po-
pravijo, kar je primanjkljivega v na%ih knjigah ostalo.“ Nje-
govo zgodovino so kasneje drugi domorodei nadaljevali in to
posebno :

Yerne Miha, bivii prodt v Terstu, ki je zamerl 29. julija
1861. Svoje dni je v ,Novieah“ mnogo lepih in pouéljivih
sestavkov priobdil. —

Jeden pervih in najmarljivejih dopisovaleev ,Novie* je
nada starosta:

Majar Matija (Ziljski), mo# stare, postene korenine, o
katerem piSe dr. Rad. Razlag: ,M. Majar, rojen v Goridah
v zilski dolini na Korofkem 7. februarja leta 1809, Kaj hodem
kazati o ovem moZu? Da je vlasteneo? Da ljubi rod svoj

iskreno? Da je pripraven za blagor domovine vse Zertvovati,

srefo in blago? Vse ovo preslabo izrazuje Majarja! Znam
za jedno samo slovo, po kojej hoces njegovo sliko herk in dobro
spoznati in ta slova je: vzajemnost. Za to misel, za to idejo
perve in velike zasluge Majarju, koji ved od davne dobe piSe
vedno v tem smislu po razliénih knjigah in &asopisih. On je
moZ bodotnosti.“

To je slika, ki nam ob kratkem nafega Majarja povsem
predofuje, ki mu je hilo in mu je Se vedno geslo: ,vse na
korist in srefo milega naroda“. Bil je Zupnik v Gorjah, ¥
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zilski dolini na Koroskem in je sedaj v pokoji blizo Celovea
na  kriZnej gori“ ter se fe vedno bavi z znanstvom in pisem-
stvom. Razun mnogih znanstvenih in pouénih razprav v ,Kolu“,
»Novicah¥, _Jordanovem letopisu“ in ,Sloveniji“ je do sedaj
priobéil te-le samostojne knjige, ki pridajo o njegovej mar-
liivosti: ,Pravila, kako izobraZevati ilirsko na-
redje“; ,Pavle Hrastevski“; ,Predpisi“; ,Slovnica
za Slovence*; Spisovnik¥ ,Cirilin Metod“; ,Cer-
kvene pesni“; ,Pesni z napevi“; ,Uzajemna slov-
nica slovenska“; ,Ruska slovnica“; dasopis vzajemni
Slavjan“ i. . d. Ob enem zelo pridno nabira in dover-
Suje svojo zbirko narodnih pravljie, pesni, vra%, ugank i. t. d.
Majar je pisal tako, kakor je uéil: ,vzajemno“. Blizo vsa
njegova dela merijo tje, si posamezna slovanska naredja Cedalje
bolj priblizati. —

Zvezdam lepSe verste pa se sme priftevati pervi pesnik
»Novie“, slavni:

Yesel Jovan - Koseski. Leta 1848,, ko so se sploh
evropski narodi prideli moéno in moéneje gibati, so se tudi
Slovenei tega vdelefevali, Dolinost onih mo#, ki so narodu
na delu stali, je bila: skerbeti, da naroed ne zaide na kriva
pota. Tudi pevec ,Novie* je povzdignil svej glas svarujodi
in svetnjodi in postal je zvest nam straZnik.

Ivan Vesel, rojen 12. septembra 1798. v Kosezih Moray-
&kib, na Kranjskem. Stopil je, doverfivd ljubljanske Sole in
dunajsko vseuéilisée v deriavno sluibo, v kateri je dospel do
finanénega svetovalea. V njegovo delovanje mu je bil Terst
odloten. Tu se je za svoj narod marljivo trudil do L. 1852,
v katerem je zapal v nevarno bolezen, vsled katere mu so
telesne in dufevne modi tako opefale, da se od istega leta
do leta 1868, ni ve® zaul lepi glas njegovih pesni. Leta 1868,
in 1869. je razveselil slovenski narod Se z nekaterimi umo-
tvori; je gzhral, pregledal in kronologino vravnal vse svoje
pesni ter jih ,Matici slovenski® izrodil, katera jih je 1. 1870.
nespremenjene priohdila. Leta 1880. je priobéila ,Dodatek“.
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Kakor je bil najimenitnejsi sodelavee ,Chelice® dr. France
Pregeren, tako se smejo ,Novice* ponafati s Koseskim, ki je
v njih od leta 1844, neprenehoma do leta 1852. in potem od
leta 1868, zabaval, klical, navduseval. Odrekati mu ne mo-
remo pesnifkega duha, katerega mu je uZe v mladosti letih
gojil uéitelj zgodovine Richter, ki je sam tudi pesnikoval.
Koseski je zloZil leta 1818. pervi slovenski sonet, naslovom
HPotaiha®,

Njegovi umotvori so ali izvirni ali prestavljeni
Omeniti hofemo v pervo originalne dela, ki se delijo v liriéne
in epifne. Liriénim umotvorom je glavni zafaj vzvi-
Senost, velizastnost, resnost; nadin je retorien; posebna njih
prednost : jedinstvo v predmetu, Zivahna domifljija, lepe misli,
krepko vbrane, &verste besede, katerih pridobivno miloglasje
serce vsacega le nekoliko Eutljivega &loveka ganiti in povzdig-
piti mora. Pesnik se premide bolj po oh&instvu; poglaviten
namen mu je, da zbudi in prospesi pri ob&instvu enake éute,
kakor njega samega navdajajo. Pesnika pa navdajata posebno
dva glavna éuta: ljubezen do domovine in ljubezen do Boga.
Iz vedine liriénih pesni nam veje duh nasprofi, ki je Ziva
prita goredega domoljubja. Ob enem navduSuje svoje sorojake
v ovi &ut in ovo ljubav.

,Svetu pokazite lik domale navade in misli,

Biti slovenske kervi, bodi Slovencu ponds.

Spomnite se imenitnosti del pokojuih ogetov,

Cenite vrednost s'cer roda sedajniga ftud:

Jezik odistite peg, podajte gladko mu rujo,

Kar je najetiga v njem, dajte sosedu nazaj.

Kindite ga iz lastne moéi, iz lastniga vira,

Jasno ko struna bo pel, zvonu enako donil,

Pri¢al vaso modrost na desno, na levo narodam . ..*

Ni lehko mogote, da bi te in enake hesede vrednemu
sinn namen svoj sgredile! Oserdevaje slovenske sinove, do-
segel je, da so oni, ki so nekoliko omahovali, zopet krepko
se poprijeli naloge jim dane po domovini in naravi.
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Ceravno ta éut skoraj da celo serce pesnikove napelnuje,
imamo vendar fe mnogo pesni druge verste, izvirajoéih iz
naboinosti.

Kar tide drugih liriénih umotvorov, so ali pri kaki po-
sebni priliki pastali, kakor krasna pesen ,Slovenija carn Fer-
dinandun“ in ,Viribus unitis“ ali pa so glose, katerih pred-
meti so zelo mnogoverstni, mikavni.

Epiéni umotvori se odlikujejo z mirnim, gladkim
jezikom , posehno Zivahnostjo v pripovedovanji, z lepo vbrane
mero in vjemo, Zlasti Sesto- in petomeri so tako doverseni,
da so nam pravi izgled.

Prejinji Sestomerci slovenski so: 1. Marko
Pohlin, ki govori v svoji slovnici o pesnistyu in meri ter
napravi kaj klasifen Sestomer: .

»Pifeta, pure, race, kodtrune, kopune, teleta®.

Imel je dobro voljo, a ni razumil ni¢ niti o jeziku, niti
o pesniStvu; 2. Valentin Vodnik v pesni .M. Pohlinu v
slovo“; boljse od Markovih izgledov; 3. dr. Jak. Zupan,
ki nam kage polne Sestomere; same daktile in spondeje, malo
kje trohej; 4. dr. Fr. PreSeren, ki je bil pervi, kateri je
terdil, da se v naSem Sestomeru ne sme staviti trohej mesti
spondeja in na to: 5. Ivan Koseski, kojemuje nad
Sestomer najve¢ hvale dolZan. —

Prevodi glede Stevila izvirne pesni daljed presegajo.
Priobé&il je mnogo najboljsih umotvorov raznih evropskih na-
rodov. Tako je prevel iz anglefkega , Mazepa Jovan“, lord
Byron-a (1788.—1824.), iz greSkega ,posamezne speve lliade“;
iz italijanskega ,Divina commedia® Dante Alighieri-a (1265.
do 1321.); ,Maja peti dan“ Alessandro Manzoni-a (1784. do
1873.); iz nemskega: Biirger A. G. (1748.—1794.): ,Pesen
od verlega mo#a® i dr.; Chamisso Adal. (1781.—1838):
»Orjagka igrada“, ,Sodba Semjakova“, ,Jozua“, ,Georgis“,
ootar pevee, | Troje serce® i t. d.; Goethe: ,Jelini Skrat*,
wPravijica od podkve®, , Uéitelj; Korner K. T. (1791. do
1813.): ,Liicov divji gon*; Schiller: ,Grof Habshuriki®, , Hoja
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na plavi®, |, Vodotop*, ,Pesen o zvonu“, ,Bor z drakonom",
»Rokoviea®, , Planinski lovec", ,Zmage pir, , Vrednost Zen*,
oIbikovi #erjavi* in igri ,Deviea Orleanska“ in Mesinska
nevesta®; Uhland (1787.—1862.): ,Pevea urot*, , Kazen",
»Ro#ni venec*, , Nezgoda* i dr.; iz ruskega: Derfavin G. R.
(1743.—1816.): ,0da Bog*; Lomonosov V. M. (1711. deo
1765.): ,,Ne sodi*; Aleks. Puskin (1799.—1837.): ,Ribi¢ in
zlata riba*, ,Kavkaski jetnik“, . Mertva carevna in sedem
vitezov" i. t. d.

Vsakdo mora priterditi, da so prevoedi izverstnih umo-
tvoroy tujih narodov v domaéi jezik iz dvojnih ozirov koristni.
Pervié, ker se na ta nadin jezik izobraZuje, njegov besedovni
zaklad hogati; drugi® pa tudi, ker se narod seznani s slov-
stvom drugih ljudstev, z njihovo migljavo, njihovo omiko.

V prevodih nam kaie Koseski, da je nafa slovensina
pripravna v izraz vsake, Se tako vzviSene misli.

Z jezikoslovnega stalid®a bi se pesniku marsikaka po-
manjkljivost ofitati zamogla, kar pa nikakor ne more zavirati
njegove slave in njegovega imena. NajglavitejSe pege bi mu
bile: 1. kriva raba delefnikov, 2. kriva drugitev predloga z
dotiénim sklonom, 3. vedkratna zamemba dajavnika in mest-
nika, 4. pregosta raba golih rodivnikov, 5. raba Stevnika ,en*
za nemski ,ein", 6. vpeljava nekojih nepotrebnih ptujizmov:
lih, #timan, viZa, truga i. t. d. Tudi Goethe-ju in Schiller-ju
oditajo Nemei marsikaj s slovniénega staliSa — a to ne
manja njune slave!

Opaziti imamo glede Koseskega Se dvoje. Pervié, da je
po nadinu nemdkega Frid. Got. Klopstock-a (1724.—1803.)
pripisoval narodu slovenskemu neko preteklost, o koji zgodo-
vina e ni odlotilne besede govorila in drugié, da je, ko je
po sluZbenih okolis¢inah le malo med narodom Zivel, nekako
nenarodno pisal. Teizko, da bodejo tedaj pesni Koseskega po-
vsem imetje in posestvo narodove postale!

Drugi delavni moZje iz perve dobe , Novie* so:

Peter Hitzinger (Znojemski, Podlipski), rojen v TerZi¢u
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29. junija 1812. Solal se je v Novomestu in v Ljubljani ter
bil leta 1835, v mafnika posveden. SluZboval je v Kamni-
gorici, Mokronogu, Podlipi in je postal leta 1859. v Postojni
dekan, Zupnik ter Solski ogleda. Umerl je 30. avgusta 1867.
Prezgodaj nam je nemila smert odvzela udenjaka, kateremu
Jjih je malo kos v starinoslovji, v zgodovini, zlasti slovenskega
naroda. Novicam je bil od leta 1843. marljiv dopisovalee.
Pa ne samo v starinoslovji in zgodovini, skoraj v vseh razno-
terih vedah in znanstvih se je vadil in poskufal, Ule v
mladosti letih je, po Copu za slovens&ino vnet, speval male,
mile pesnice; na slovstvenem polji pa se prikaZe fe le 1. 1843.
Priobéeval je po ,Novieah* ukovite, znanstvene in zgodovinske
sestavke ter tudi pesni. Marsikatera njih je krasna, po no-
tranji ceni ter vnanji obliki.

Povestniea pa.je bila njegova veda. Zgodaj je vstopil
v ,zgodovinsko drustvo™ pa tudi koj pisariti jel v njegov
glasnik . Mittheilungen des historischen Vereines
fiir Krain®., Navadno je iste stvari, koje je naznanjal in
opisoval po slovenski, v njem priobdeval primerno po nemski.
Jeden najboljsih sodelaveev pa je bil tudi ,Zgodnji Daniei®.
V njej je razglasil mimo mnogih temeljitih spisov v nevezani
hesedi tudi dokaj pesnie, delom prestavljenih iz latiniSine,
italijanséine, nem&&ine in delom izvirnih.

Leta 1850. je ,slovensko druftve® v Ljubljani
sklenilo priohéiti zemljevid vesoljnega sveta v slovenskem je-
ziku in ponudi se mu v to Podlipski, ter vsled fega sestavi
wPopis sveta s kratko povestnico vsih éasov in
narodov; berilo mladim in starim. Spisal Peter
Hicinger, fajmoster”, v Ljubljani leta 1852, in ,Obraz
cele zemlje v dveh polkroglah. Izdelal P. Hi-
cinger®. Jedno leto poprej pa doversi ,Zgodbe katolSke
cerk ve, koje obelodani v Ljubljani leta 1849.

Ko je leta 1852. dr. V. Fr. Klun, tajnik ,zgodovinskega
drustva* na svitlo jel dajati ,,Arehiv fiir die Landes-
geschichtedes Herzogthums Krain® pridrui se mu z
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veddo roko in temeljitim znanjem na§ Hifzinger, Vsestransko
je tedaj deloval neutrudljivi uéenjak!

Sam dober pesnik, je &islal poezijo narodno in nabirati,
poravnavati in likati ter priobéevati pricel 1. 1857. ,Po-
bo%ine narodne pesni*.

Rad je zloil kako ,kelednico®, pisal o znakibh, podobah
v pratiki, podpiral Bleiweis-ov koledaréek ter je za koledarjem
slovenskim, ki ga je v 3. teCaji 1. 1858, vredil hil A. Pra-
protnik, spravil na svitlobo: ,Domaé¢ koledar slovenski
za leto 1859. Spisal P. Hicinger." Nadaljeval je to delo
leta 1860., 1861., 1862., 1863. in 1864, svojim imenom in
ko je ,slovenska matica® sklenila ,koledar® priobdevati,
opusti Hitzinger svojo izdajo a vendar Se ostane leta 1865,
(1866, in 1867, kot faktiéni vreditelj koledarskega dela. —

Tako se je Hitzinger z dokaj dobrim vspehom o vedah
in nmetnijah ponafal v vezani in nevezani besedi. V vezani
mu je bhila lehkota igrati se z merilom, z rimo, asonanco,
aliteracijo, s pripevkom v trioletu, stancah, decimah, v distihu.
Gojil je pesnistvo narodno in wmetno, cerkveno in posvetno,
ter skladal pesni, ode, himne, sonete; elegije, glose, gazele,
kancone, kantate; spusdal je pufice, serfene, koval napise,
stikal pregovore, kroZil dobrovoljke, popeval legende, romance,
balade. ZloZil je pesni nekaj do 170. Navdajal ga je éut
ljubezni do Boga, do domovine in do Elovedanstva.

Dokaj znameniti so njegovi sestavki o slovand@ni novi
in stari, o pravopisji in blagoglasji, kovanji novink, o imenih,
o spominkih nekdanje dobe i. t. d. —

Jednako marljivest nam kaZe med uéenjaki dobroznani
preiskovalee slovenskega starinstva:

Davorin Terstenjak; rojen leta 1817, pri sv. Jurji na
Séavniei, blizo Radgone na Stajerskem. Sedaj Zupnik v Starem
tergu blizo Slov. Gradeca; nekdaj uéitelj na mariborskej gim-
paziji. Mok podvzeten in pogumen, velike postave, visocega
Gela in Ccernih o&i*. Doudil je svoje studije delom v Mariboru,
delom v Zagrebu in Gradecu. Prifetkom se je pefal s pes-
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niftvom ; kasneje je postal po temeljitih resnih studijah mar-

ljiv delavee na polji jezikoslovja, zgodovine in starinstva ter
dopisoval v skoraj vse slovenske fasopise. Uze v ,Novicah®

- je budil, spodbujal in pouceval in odkar obelodanuje .slo-

venska matica® svoje knjige, ji je neprestano jeden naj holj
marljivih sodelaveev. Skoraj vsi letopisi imajo kake doneske
njegove in tudi knjigi, ki je do sedaj nedoverSena: ,Slovenski
Stajer je obljubil za Geterti oddelek ,zgodovino vnanjo slo-
venskega Stajerja“. Leta 1872. je nekoliko &asa izdajal znan-
stveno-literarni ¢asopis: ,.Zora* z ,Vestnikom® in sedaj
marljivo sodeluje celovikemu Kres-un¥,

Leta 1874, je po ,matici slovenski“ priobéil zgodovinsko-
filologitne ¢Elanke v dopolnitev in viemeljitey historiénih pre-
iskav njegovega prerano numerlega, slavnega prijatelja Aleksand.
Gilferding-a in to naslovom ,Slovanski elementi v ve-
netd¢ini; spisal Davorin Terstenjak: poseben
odtis iz letopisa matice slovenske za L 1874%
8. str. 74, Miskil je Terstenjak ovo uéeno gradivo v ,Vest-
niku® ohjaviti, a élanki so zafenjali pod peresom naraséati in
presegati prostor, kateri jim je bil v omenjenem listu odloden,
Mimo tega je vloZil imenovani spis kot dopisujoé ud ,mos-
kovskega arbajologicnega obcestva® obénemu zhorn, ki so ga
imeli arhajologi meseea avgusta, leta 1874. v Kijeva. Ker
se je Terstenjakova perva razprava o slovanskih elementih v
veneticini pri uéenjakih, ki so v jezikoslovji strokovnjaki, pri-
jazno sprejela in ker ga je ved uéenih prijateljev spodbujalo,
naj dalje zasleduje in preiskuje jezikovski zaklad venet$&ine,
se je iz novega lofil tega teZavnega dela in je podal potom
wSlovenske matice* leta 1875, drugo razpravo syojim prijate-
ljem jeziko- in starinoslovja: ,Slovanski elementi v ve-
netféini, II. Spisal Davorin Terstenjak, 18754
Tu imamo s posebnim jezikovskim zakladom opraviti, ki se
loéi od vseh imdoevropskih jezikov in le jedino v najbliZji raz-
meri stoji k litvoslovandéini, V tej razpravi je uéenjak pri-
ravnal vse sorodne hesede v sanskrit§éini, zend3¢ini, german-
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§¢ini in grekoitalijans¢ini. Vmes je vteknil historiéne, arhajo-
logitne, mythologiéne in kultur-historiéne zaznamke. Tej filo-
logidni razpravi je pridjal ¢élanek o Antenoru, vodji jadranskih
Venetov, Pri priravnavanji besed benedko-slovanskih se je po
mogocosti ravnal po udenih razpravah Bopp-ovih, Fick-ovih in
Curtius-ovih. Obe knjigi ste zelo znamenite za poznatelja
priravnavajodega jezikoznanstva — nam pa pricajo o veliki
udenosti in neprenehljivi marljivosti nase staroste. Zadnje
delo je posvetil ,Piis manibus amici dilectissimi Georgii Caf*.

Oroslay Caf, uden slovanski jezikoznanee in strokovnjak,
rodil se je 13. travna 1814. pri sv. Trojici, v Redici na Sta-
jerskem ter zamerl kot Zupnik leta 1874. Poznal je vsa slo-
vanska naredja in veéinom podnaredja ter je mnogo let zbiral
gradivo za vedji ,slovensko-nemski slovar®. Izdal je
ob enem ,Romarsko palico“, ,Svetodenskired® in
yRobinzona mlajSega® i t d.

Njegovo pravo polje pa je bilo strogo jezikoslovje, s kojim
se je vedno pefal in nam marsikako znamenito razpravo v
pojedinih listih priob&il. Lepo opisuje njegov stan dr. Razlag
. 18562.: ,Kedar stopi élovek v sobico malo naSega ljublje-
nega Cafa, ne zapazi ni¢ razun postelje in horne mize nego
strafne pregrade vsakoverstnih knjig, izmed kojih videti za-
more Cafovo malo, okroglo osobo z njenim prijaznim licem,
bistrim okom, iz katerega zeva zadovoljnost, mir, rodoljubje...“

Caf je bil tedaj ufen, slovanski jezikoznanee. Najvedje
zasluge za slovansko jezikoznanstvo pa si je pridobil nad obée
slavljeni in po vsem svetu znani rojak:

dr. Franee vitez Miklo8i¢, dokt. modroslovja in pravo-
slovja, profesor na vseudilifi na Dunaji, dvorni svetovalee,
ud akademije znanosti in umetnosti, ud jugoslovanske akade-
mije, ud gosposke zhornice derfavnega zbora i. t. d.

Rodil se je prostih starifev sin 20. novembra 1813. v
Radomesdaku poleg Ljutomera na spod. Stajerskem. Gimnazijo
je studiral v Varaidinu in Mariboru; modroslovje je doversil
ter postal dr. filozofije v Gradecu. Leta 1838. popusti Miklo-
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%i& modroznansko stolico, ki mu ni pristajala ter se napoti na
Dunaj, da hi se posvetil pravoznanstvu in postal odvetnik.
Pravoznanske Sole izveril je bil ufe v Gradecu. Nekoliko
&asa po prihodu v prestolno mesto izroéi Kopitarju poljskega
grofa Ostrovskega priporodilni list ter se seznani s slovenskim
velikanom J. Kopitarjem, ki je ufe slovel na dolgo in Siroko.
Hitro se preprita Kopitar o obilnih vednostih in o izverstni
sposobnosti dr. Miklofiéa za jezikoznanstvo ter si priljubi
nadepolnega Slovenca, a ta njega take, da sta odslej vedno
skupaj delovala. Kakor je Kopitar svojega uditelja, slavnega
Dobrovskega — tako je éislal in oboZdval ter oboZava Se
denes Kopitarja dr. Miklosié, ki je bil srefen, da je imel
tacega uéitella — srefen pa tudi Kopitar, da si je nasel
bistroglavega udenca in novega vérnega prijatelja. Ni tedaj
¢uda, da si je Kopitar Zelel, imeti tudi na svojem mestu v
dvorni knjiZnici takega naslednika. Na poziv Kopitarja prosi
in zadobi Miklofi¢ sluZbo uradnika v pridvorni kojifnici ter
popusti odvetnistvo in se posveti vis slovanskemu jeziko-
znanstvu.

8e bolj se na to vterdi poprejiuje prijateljstyo — a na
Zalost nista dolgo skupaj delovala, kajti nemila smert pobere
L 1844. Kopitarja na preveliko tugo MikloZicevo, —

wKopitarja ved ni,
Al' Miklo§i¢ Zivi.*

Ta neutrudni delavec na polji strogo znanstvene vede
se je uie pred smertjo Kopitarjevo pripravljal na znanstveno
delo. Uie leta 1844. izda: ,S. Joannis Chrysostomi
homilia in ramos Palmarum® in leta 1845: ,Radices
linguae slovenicae veteris dialecti“ t. j. korenike
staroslovenskega jezika. Leta 1847. priob¢i knjigo: ,Vita
s. Clementis, episcopi Bulgarorum® ter jo posveti
v hvaleznosti svoji Kopitarju. Na to zadobi leta 1848,
zatasno profesuro slovanskega jezikoslovia. Grof Leo Thun
ga poterdi pravim profesorjem. Bati se je bilo, da zapusti
Avstrijo ter ide na Prusko. Zdaj Miklo&i¢ vsakim letom vise

Zgodovina slov. slovstva 11
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stopa. Postal je ud akademije, dekan filozoficne fakultete,
rektor dunajske univerze; zadobi zlato svetinjo za umetnosti
in vednosti; vstopi v gospodsko zbornico, zadobi vitedtve in
naslov dvornega svetovalea. Verh tega je vdobil od ptujih
vlad mnogo cestnih pripoznavanj in Gestnih spominkov,

On ume vse nove in stare jezike evropske, osobito slo-
vanskega naredja stare in nove dobe; greski, latinski, iztoéne
jezike in sanskrit, kakor malo kedo. On je najimenitnejsi
ohdelaveo staroslovenskega slovstva in veda slovanska je nasla
verlega zastopnika v njem. Miklofié, eravno se peca glavno
s staroslovens¢ino, katere bogastve in ustrojstvo je temeljito
preiskal,, je zbral tudi obilno tvarine k vsim ostalim jezikom
slovanskim. Razun tega izdeluje druge vetve slovanskih studij,
mitologijo, narodno poezijo, zgodovino z izdanjem imenitnega
Jdiplomatarija serbskega® i t. d. in v zbirki ,Sla-
vische Bibliothek* in si prizadeva seznaniti obéinstvo
in posebno ufeni svet z razmerami pri slovanskih naredih
nekdajnimi in sedajnimi.

Odyed bi bilo vse njegove uéene knjige tu nasteti: ome-
niti hoemo le nekatere, ki nam dovelj pricajo, da je nad
Miklosi# v resnici ,slavist evropskega imena in slave®.

Mnogo, kar se je bil Kopitar namenil storiti ali je bil
samo pricel, pa ni zamogel doveriti, doversil je neutrudni
Miklofié, Tako je spisal in izdal 1. 1850. na Dunaji pervi
staroslovenski slovar: ,Lexicon linguae slovenicae
veteris dialecti®, ki ga je bil obetal trideset let poprej
Kopitar slovanskemu svetu. Leta 1847, je izsla Mikloficeva
knjiga: ,Vitae sanetorum® in leta 1850.; Launtlehre“
in ,Formenlehre der altslovenischen Sprache®.
Predzadnja knjiga bila je pozneje jako pomnoZena in do sedaj
uie tretjié; slednja pa, moéno pomnoZena leta 1854. drugié
tiskana. Tudi imenitni staroslovenski rokopis Supraselski
Jeodex Suprasliensis“, kojega je uie Kopitar delom v-tisk
pripravil, dal je natisniti Miklosié leta 1851, v knjigi: ,Mo-
numenta lingnae palaeoslovenicae e codice Su-
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: prasliensi® Leta 1857, je priobé&l obilno zbirko Kopitar-

jevih manjih spisov, paslovom: ,Barth. Kopitars klei-
nere Schriften“, I. Theil. Za drugo zbirke teh spisov

- je do sedaj uze pripravil kacih 30 pol. Na dalje vé vsak

jezikoznanee, da je dr. Miklodié spisal in od leta 1862. do
1865. na Dunaji izdal uZe drugié in to sila pomnoZeni staro-
slovenski slovar, z grefko in latinsko besedo tolmaden, na-
pisom: ,Lexicon palaeoslovenico-graeco-latinum,
emendatum avctum® 8. strani 1171, Spisal je ob enem
ovi slovenski nlenjak primerjajofo slovnico slovanskega jezika
wvergleichende Grammatik der slavischen Sprachen®,

< od 1. 1852, do 1875. Pervi zvezek ,Vergleichende Launt-

lehre* iziel je L 1879, drogié; tako tudi tretji zvezek
sVergleichende Worthildungslehre“ ufe leta 1876,
Po tem svojem najimenitnejiem znanstvenem delu postal je
Miklogi¢ ,slovanski Grimm* ter se poslavil na veke. Tako
yse te jezike vedno premifljujoé in jezik jeziku, nareéje na-
re¢ju skerbno primerjajoé, zasledil je mmogo novih vainih
reéi, popravil mnogo zmot in podal {emeljito podlogo. Na
veliko korist je dr. MikloSi¢u pri tem tudi to, da se je pri-
uéil sanskritskega in litvanskega jezika.

Na dalje so mu znanstvena dela:  Apostolus e co-
dice monasterii Sifatovac*; ,Chrestomathia pa-
laecosloveniea”; ,Beitrdge zur altslovenischen
Grammatik® 1875.; ,Lex Stephani Dusani*; ;Evan-
gelinm Matthaei“; ,Monumenta serbica“; ,Alt-
slovenische FormenlehreinParadigmen mit Texten
aus glagolitischen Quellen*, 1874.; ., Ueber die Mund-
arten und Wanderungender Zigenner®, 1880, i, t. d.
in mnogo, premnogo manjsih in veédjih razprav v ,Sitzungs-
berichte der phil -hist. Classe der k. Academie der Wissen-
schaften*’,

V novoslovend@ini je sestavil po ukazu ministerstva za

- uk in bogodastje dtiri slovenska herila za vigjo gimna-

zijo; priobéene 1. 1853., 1854., 1855. in 1865.
u.
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Po praviei smo tedaj ponosni na tako slavnega rojaka
— po udenosti velikana! — — ‘

V pervej dobi ,Novie* bi bili %e omeniti: Malavaiié&
in duhovniki: Robida, Mursee, Kocijandid.

Malavadit France se je rodil leta 1818, v Ljubljani;
zamerl je kot zdravnik ljubljanski leta 1863. Ufe leta 1840.
je v .Ilyrische Blitter, imenom . Prostoslav Milko*
stan slovenskega slovstva od 1. 1833.—1840. prav émerno
opeval @ holj prijetno je opisal imenovano dobo v ..Carnieliji**
. 1841, in #e prijetnife v ,Jordans Jahrbiicher L 1843
Leta 1849. je hil vrednik ,,Pravega Slovenca® Zapustil
nam je po raznih Fasopisih marsikako pesnico, a brez vigje
fantazije. Bolj& so njegovi spisi v nevezanej besedi. Leta
1849, priobéi v Ljubljani u#no knjigo, naslovom: ,Slovenska
slovnica za perve slovenske Sole v mestih in na
deieli®, 8. str. 176., ¢e da se vpelje v niZje Sole, Mala-
vafidevo slovnico vdobi, preden se poterdi v uéne knjigo,
slovnitar Metelko v pretres. Ker je hila pomanjkljiva, nedo-
sledna in nedoloéna, jo je pretresovalec ostro razsodil in vsled
te razsodbe se ni vpeljala v perve slovenske Jole. Pomagali
so si z okrajfano, po Vodnikovi v Terstu . 1847. natisneno
okrajusko pismenostjo, dokler je spisal A. Praprotnik
svojo, v ta mamen primerno ,Slovnico za pervence’ L. 1869.

Malava&i¢ nam je dalje podal mnogo milnih povesti,
delom izvirnih, delom prestavljenih, n. p. JErazem iz jame®;
JGenofeva*; ,Zlata vas“; ,Timotejin Filemon*;
JStricTomova koda® i. t. d. Njegov jezik je fist, lehko
umljiv, domaé¢ in naraven.

Leta 1847. je pa v Gradecu tiskana bila: Kratka slo-
venska slovniea za pervence”, 8 st 87, ki jo je v
slovenskem jeziku in v novem pravopisu spisal:

dr. JoZe MurSee, dr. modroslovja in duhovnik sekovske
skofije; bivsi profesor na graskej realki; rojen leta 1807. na
Stajerskem. Perva leta je marljivo pofiljal svoja dudevna
dela v ,Novice* v . Slovensko béelo® imenom . Zivkov" ali

O |
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. Serko , % ter jo samostojno izdal: wBogodastje“ in drugo,

Njega kinéa podebna delavnost in vsestranska izobraZenost,
ote Karol Robida, biv&i profesor matematike in na-

ravoslovja na celovikej gimnaziji in nekaj éasa prednik tam-

kajinega benediktinskega kolegija; rojen v Mali vasi na Kranjskem

- L 1804.; umerl v Celoven 1. 1876. Bil je dopisovatelj ,,Novie*

ter je razun nekojih razprav v nemskem jeziku in nekaterih
slovenskih knjig poboinega zerna tudi priobéil koristno delo:
whdravje, najboljse blago“, v katerem prav po domade
razlaga, kako je treba ravnati, da si zdravje ohranimo in e smo
ga zgubili, spet pridobimo. Drugo njegovo delo je: ,Naravo-
slovje ali fizika*. Beseda mu je precej gladka in zastopna.

Kocijanti¢ Stefan, rojen v Vipavi leta 1818.; sedaj
ast. kanonik in profesor bogeslovja v Gorici, bil je pridetkom
nove dobe skoraj jedino veljavni pisatelj na Goriskem in celo
na Primorskem. Podal nam je lepe prestave, ki so prostemu
ljudstvu zelo ngajale. Leta 1851, priobéi: ,Poduéne po-
vesti, spisal v laskim jeziku Francidek Soave,
poslovenil St. Kociandid“, 8. str. 325. — 26 po-
vesti za mlade ljudi® in ,Zgodovinanoveinstare
zaveze” po Fleury-u. V nadej dobi je marljiv sodelavee
sdruzhe sv. Mohora®, po katerej je priobéil obdirno delo ,Kri-
stusovo Zivljenje in smert¥ —

Omeniti nam je S veselega pevea spodnje Stajerske, ki
je one dni priobeval svoje pesnice po ,Novicah“ in kasneje
po ,Drobtinicah® Bil je to: :

Yalentin OroZen, ki se je narodil na Sevnem pri &t
Jurji pod Rifnikom, dne 31. januarja 1808. od priprostih star-
Sev. Gimnazijske studije je doverfil v Celji in Gradecu,
bogoslovske pa v Celoveu in 5t. Andraiu na Korofkem. Leta
1835. je postal dubovnik ter je potem sluzboval v PiSecah,
na Ljubnem, v Polifanah, v Smarji, v Podsredi in koncem v
Sjelah in od leta 1855.—1872. kot kurat pri sv. Martinu na
Dreti poleg Gornjegrada. Od leta 1872, do leta 1875. je Zivel
v pokoji, v Okonini, kjer je 4. maja umerl.
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Bil je vesel, Zivahen, odkritoserfen Elovek: druZba po-
Stena in veselo petje mu je flo nad vse. Naj ljubde so mu
bile njega lastne popevke, pred vsemi: ,Rad bi tamkaj hil“.
»Kje so moje rofice“,  Merzli veter tebe Zene*, ,0j oblaki,
kaj hitite*, i. drg. Pesni njegove so preproste, seréne, Zivahne.
Visokih misli, izvanredne plodovitosti pri njem ne najdemo,
tudi posebne izvirnosti ne. Slifal je kako pesen, ki se je
njemu prilagala; zapomnil si je napev in ysebino in potem
ono isto zakroZil po svoje. Vendar je znal pravo zadeti in
narod si je precej njegovih pesni osvojil. Da nam je pa tako
malo njegove zapuséine, imamo razlog v pesnikovi naravi.
Bil je rojen pevee, pel jo rad — a pesnikoval je nerad; samota
mu je bila neljuba in Eernilo mu ni disalo. .

Kmalo po OroZnovi smerti izjavila se je od mnogil strani,
posebno od rajnega pevea obilnih prijateljev in znaneev po
savinski dolini Zelja, naj bi se njegove pesnice zbrale in pri-
ohéile. Tega dela se je lotil kasneji zbiratelj in vreditelj
wAnton Mart, Slom&ekovih zbranih spisov“: Miha Lendovsek,
duhovnik v Ptuji (rojen leta 1844. v Rogateu na Stajerskem)
in zaloZniftvom konzist. svetovalea in korarja stolne cerkve v
Mariboru Ignacij OroZen-ovim (r. v Laskem 1. 1819. na
Stajerskem) se je leta 1879. priobéila litna knjiga, naslovom
#Val Oroinovi spisi“; v Celoven. V tej knjigi imamo
razun razlifnih in cerkvenih pesni OroZnovih tudi Se njegovo
prestavo Krist. Smidove igre ,die kleine Lautenspielerin®, na-
slovom ,Mala pevka; igra v petih dejanjih“ in nekaj
sestavkov v nevezani besedi.

To mala podoba o Oroznu, ki spada med perve prijatelje
in podpornike naSe slovenske knjiZevnosti: njegova pesen pa
se bode 8e dolgo glasila med preprostim ljudom slovenske
Stajerske. — — —

Veselo se je razvijalo naSe slovstvo od leta 1843. do
1848. Se veselejie, e krepkejSe kali pa je pognalo od leta
1848, ob ¢asu obfnega navduSenja za narodno stvar. Kamor
se je resni opazovalec ozerl, je hilo videti veselo gibanje v

4’
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povzdigo toliko let spijofega slovenskega naroda. Osnovala
s0 se ,slovenska drustva® v Ljubljani, Terstu, Gradecu,
na Dunaji in Celoven. Tu so se slovenski domerodei shajali,
se posvetovali, se v materin$¢ini urili in jej prava pota po-
skerbeti Zeleli. Vse je hrepenelo po izomiki, po napredku, po
boljej dohi. Posebno lepo in marljivo se je obnafalo ljub-
ljansko in teriagko druitvo. Pervo je izdalo zvezek svojega
Setopisa% #tiri zvezke ,slovenske gerlice” z napevi,
LO0pis sveta, ,duhovne nagovore® i drg. Lijnbljansko
drustvo je vsestransko napredovalo; napravljalo je slovenske
domate ,besede ter posamezne ude urilo v slovenséini, Ob
enem je skerbelo, da se slovendine pouku veéja veljava za-
dobi na nadih Solah. Navratil je prevzel sloveni¢ino na malih
Solah in na srednjih jo je zdatno oskerboval Metelko. Za
srednje #ole je novo ,slovnico® obljubil B. Potoénik in iz
Dunaja se je dovolila slovenska kmetijska Jola in dve slo-
venski pravoslovni uéilnici.

Teriagko slovensko drudtvo pa je izdajalo 1 1850. pod
vrednidtvom udenega Rudmafa, mesecen fasopis, hervatsko-
slovenski list: Jadranski Slavjan‘. Simen Rudmag
rojen 21. oktobra 1795. v junskej dolini Koroske, umerl 30.
junija 1858, v Celoven, je bil Solski svetovalec in dedelni
Solski nadzornik v Primorji in kasneje na Koroskem. Priobéil
je marsikak poufen spis ter samostojno izdal: ,Stevilo-
slovje“ in ,Potovanje v Krajelingo®.

V obéem se je zazdevalo, da je nastopila doba splosnega
prerojenja nafemu narodu, da so prifli zlati éasi v nade kraje,
da se je slovensko obnebje na vekov veke zjasnilo. Ce dalje
bolj se je pricel slovenski duh gibati; ne le pri kmetovaleih,
temué tudi pri ucenih in omikanih si je slovens&ina sposto-
vanje, ljubezen in podporo pridobila . . . in kaj bi ne! Prislo
jo 2a vso Evropo, za vse narode in tedaj tudi za nas vaino
leto 1848. Navdufenje tedaj po sebi razumljivo, naravno.
Takrat se nam je nafa narodnost resila, ker jo je cesarjeva
visoka heseda poterdila in jej podelila veljavo, kakorsno so
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imele ostale avstrijske narodnosti. Slovenski duh je preveval
terge in mesta, kjer prej ni bilo skoro njegovega sledn; lepi
materin&¥ini o se odperle naSe Sole in celo pisarnice se je
niso zamogle povsem vbraniti. 7 domacih gledisé prideli so
se razlegati slovenski glasovi in #tevilo slovenskih fasopisov
in listov je narad¢alo in je kmalo postalo vedje, kot Stevilo
onih nemskih, ki so se pri nas, v slovenskih krajih tiskali,

Res je, da je pozneje ta #ivi duh zopet za nekaj ¢asa
nekoliko oterpnel ; ali taka je povsod in odtok morja se versti
% natokom in natok zopet z odtokom! Da je le podloga stav-
ljena ; vse drugo se dospe s dasom, z zdruZeno modjo, po Zi-
lavi vstrajnosti; ,korak za korakom¥.

4Novice* same niso veé zadostovale. Nastala je ,Zgod-
nja Danica¥ katera Se denes zastopa cerkveno staliffe in
cerkveno stran nadega slovstva. Ustanovil je ovi slovenski,
cerkveni list dr. Janez Kriz. Pogadar sredi leta 1848, in
med pervimi in najbolj&imi sodelavei je bil Peter Hitzinger.
Vrednika sta ji hila A, Zamejee in kasneje Luka Jeran, —
Ivan Navratil je vredoval zabavno-pouéni list: ,Veded*
in France Malavadi¢ ,Pravega Slovenca“. Na dalje
je jela izhajati ,Slovenija“, politicen list, kojemu je bil
glava udeni Cigale. V Celji je vredoval prof. Kongek
Slovenske novine“ in v Terstu Rudma¥ ,Jadran-
skega Slavjana“. Leta 1850. pa priéne v Celoveu izhajati
JSlovenska b#™a“ in Solski prijatelj*. Kako mo-
gofna pomnoZitev na polji nafega domadega asnikarstva!

V tem é&asu se je tudi zhudila ideja, v knjiZeynem je-
ziku zjediniti se s Hervati in Serbi tako, da bi se posamezni
jeziki v skupnega stopili. O tej ideji govorimo kasneje.

Doba, ki je sledils za letom 1850. je hitro poparila
mnogo ranega ovetja; do ,Novic“ in ,Danice“ ter ,Prijatelja®
so vsi drugi &asopisi propadli. Iz prahu ,Slovenske hdele“
ustane leta 1858. lepoznanski list ,Slovenski glasnik¥,
vredovan po Anton Jane#i-n. Tu smo nahajali lepe pesni,
novele, slovnifne in naravoznanske razprave, i. t. d.
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Treba je pa, da si imena onih mo# zabiljeZimo, ki so
¢asom veselega prevratka marljivo delali in se trudili, da nam
boljfo in stalnej®o podlogo pripravijo. Tu v pervi versti dva
uéena sorojaka in Se sedaj marljiva zastopnika nasSega slov-
stvenega razvitka: Cigale in Navratil

Cigale Matija, rojen 2. septembra 1819, v Lomeh pri
Idriji; sedaj e. k. minist. tajnik na Dunaji, je bil svoje dni
vrednik slovenskemu, politiénemu listu ,Slovenija“ in nam
je po raznih &asopisih in druZbinih knjigah svoje jezikoslovne
razprave podajal. On, ufen pravoslovec in sedanji vrednik
derdavnega in vladnega zakonika na Dunaji, je ob enem iz-
urjen in temeljito obraZen jezikoznanee, ki je posebno kot
glavni vrednik nemsko-slovenskega slovarja znamenit.

Povedali smo uZe, da je rokopis Vodnikov bil last Me-
telkova in da ga je 1. 1848. radovoljno prepustil ,slovenskemu .
drustyu®. Tu se je pridno delovalo na vreditvi slovarjevi in
glavno delo je bilo konéano leta 1852. sodelovanjem Kaste-
leca in Kosmada. Rokopis so si potem natanéno ogledali:
Slomé&ek, Vertovee, Grabrijan, Burger, Potoénik,
Zalokar, Ravnikar, Pintar, Jeran, Majar in Kobe.
Med ¢asom pa je zaspalo ,slovensko drustvo® in tako je po
nemilih prigodbah zastala vsa ta re€. Sproii jo zopet dr.
Janez Bleiweis, pokloniv&i leta 1854, svoj ,koledardek s
podobo Vodnikove ljubljanskemu #kofu Anton Al. Welfu,
kateri na to nekako o svoji zlati masi sklene na svitlo dati
dve zlati knjigi narodu slovenskemu v prid in radost, in sicer
wSveto pismo*, katerega vredovanje je prevzel po Skofovi
volitvi J, Yele in ,Slovenski slovar®. Tega vredovanje
prevzame po dr. Bleiweisovem nasvetu slovedi M. Cigale, ter
ga na podlogi V. Vodnikovega rokopisa v pervem delu, v
dveh obfirnih zvezkih, z nekaterimi pomodniki spravi na svitlo
leta 1860. Krasen venec je imenovani slovar nafemu mecenn
Anton A. Wolfu in marljivi delavnosti Cigaletovi.

Leta 1880. nas na novo razveseli ndeni Cigale s knjigo
winanstvena terminologija, s posebnim ozirom
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na srednja uéiligéa®, katero je obelodanila ,matica slo-
wenska*, Uge leta 1867. je Cigale izrazil mnenje, da bi se
izdala psihologija in logika v slovenskem jeziku, da se ustanové
toliko potrebni' naudni izrazi in s tim Slovencem sploh omo-
godi pogovarjanje o znanstvenih refeh in vsled sklepa matié-
nega je tudi takoj pridel nabirati potrebnega gradiva, a delo
se ni izverfilo. Preufivdi se va#ne in v ono porabo potrehne
knjige, sklenil je prepustiti spisovanje filozofijske propedevtike
komu drogemu in se je lotil z razborno porabo znanstvenih
knjig, izdanih po ,matici* omenjene terminologije.

Sliéne delavnosti na slovenskem slovstvenem polji in to
v jezikoznanski stroki je:

Navratil Ivan, pristav c. k. najvi§je sodnije na Dunaji.
Svoje dni vrednik ljubemu, lepoznanskemu listu: Vedez'.
Izdelal je slovensko slovanico, namenjena posebno urad-
nikom. Od njega imamo razun munogih, visokoeenjenih jeziko-
gnanskih razprav, izverstno slovnidko delo: ,Beitrag zum
Studium desslavischen Zeitwortes aller Dialecte,
inshesondere ibher den Gebrauech und die Bedeu-
tung der Zeitformen in Vergleichung mit clas-
gsisechen und modernen Sprachen®, Dunaj, 1856.
Knjiga, posvefena dr. Fr. Miklo&iéu, je praktiéno in uéeno
vodilo pri jezikoslovnih studijah. Pripomogli so mu v teme-
ljito sestavo: A. Sembera, M. Kawecki, B. Kovalski, C. Za-
leski, J. Radvan, V. Barbarié in nas rojak M. Cigale, — V
novejfem ¢éasu mnogo ukovitega gradiva v knjigah ,,matice
slovenske®, n. p. Zivotopis J. Kopitarja, 1880. i. drg.

V tem &asu veselega prevratka se je pokazalo tudi ve-
liko #tevilo novih, slovenskih pesnikov. Tu naj imenujemo
imena: Toman, Vilhar, Ant. Zakelj, Varl Jurij.

dr. Lovro Toman, prava svitla zvezda med slovenskimi
rodoljubi, se je rodil 10. avgusta 1827. v Kamnigorici na
Gorenskem. Po doversenih €fimnazijskih in modroslovskih stu-
dijah izbral si je pravoslovje ter se podal na vseudiliste du-
najsko. Leta 1852, je zadobil doktorstvo prava in je vstopil
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v derzavno sluzbe pri finanéni prokuraturi v Ljubljani. Kasneje
zadobi odvetniStve v Radovljiei in za letom 1861. se preseli
kot odvetnik v Ljubljano. Zadnja leta je imel mnogo posla
kot deZelni in deravni poslanec. Leta 1870. na Dunaji hudo
zholi ter umre 14. avgusta v Rodaun-u, dve uri od stolnega
mesta, Slovensko ljudstvo je v obfem Zalovalo, ker mu je
umerl krepki zagovornik, ki je z ognjem mladenigke ljubezni
oklenil se milega doma in tudi djanske pokazal, kako zelé so
mu pri sereu domade naprave v izoliko naroda in napredek
domadega jezika. Volil je ,matici slovenski* 10.000 gld., dra-
matiénemu drustva 1.000 gold. i t. d.

V mladeniski svoji dobi pa je bil mimo pisatelja tudi
pesnik. Moéno je v to vplivalo valevito leto 1848, in uZe
leta 1849, je dr. Toman svoje pesni priobdil, naslovom pri-
mernim: ,Glasi domorodni®, Vsaka njegova pesen kaZe
njegovo preiivo fantazijo in vsega navduSenega mladenéa,
kateri se po orlovo leté vzdiguje nad nebesne oblake. In ée
se Clovek na enej strani éndi njegovemu nenavadnemu pes-
niskemu dubu, ynema mu na drugej strani ljubeznjivost nje-
gove besede sladka cutila. Vsaka struna njegove lire diha
goredo ljubezen do domovine in do vsega blagega in pleme-
nitega, Pesni nam kaZejo #ivi ogenj, plamtefo domisljijo in
pravo Zivahnost. Jezik mu je lep, @ist in gladek. ,Slovenska
matica®, katere ustanovitelj je bil pokojni, je obelodanila leta
1876. primerno knjigo: ,Dr. Lovro Toman®, V tej litni knjigi
imamo pervié Zivotopis verlegaTomana, sestavljen po A nd. Pra-
protniku, in potem njegove pesni, ki se morejo pristevati
boljiim slovstvenim izdelkom slovenskega naroda. Omeniti nam
je pri tej priliki njegove soproge, verle slovenske pisateljice:

Josipine Turnogradske, rojene Urbanticeve. Rodila
ge je blaga Josipina 9. julija 1833. v Turnskej grajdtini blizo
Kranja ter umerla, Se le 21 let stara, 1. junija 1854. v Gra-
decu. Kot mlada, bistroumna héerka naroda nasega in gorefa
domorodkinja, stopila je tudi v kolo slovenskib pisateljev.
Vsa njena dufevna dela se delé: 1. v povesti, 2. v razne
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spise, pesni in prevode in 3. v glashenke in napeve. Povesti
je nekaj v ,slovenski béeli* in nekaj v dveh zvezkih , Zore*
natisnenih. Razun teh je pokojna spisala Se blizo dvajset
drugih, ki 8e niso zagledale belega dneva.

Ona je bila vsestransko izobraZena, navdusena prorokinja
slovenska, ki nam je marsikatero midno cvetlico bistrega jej
uma in plemenitega jej serca zapustila.

Mimo nje bi lehko imenovali: Laveslavo Kersnikovo,
potem Vekoslavo Oblakovo in’ Ljudmilo &., ki so kot
verle héerke nase domovine, svoje duSevne izdelke priobevale
po ,Slov, béelit.

Drugi pesnik one valovite dobe bi bil:

Miroslav Vilhar, bivéi grajiéak na Notranjskem:; rojen
1818, na Kaleu; umerl 6. avgusta 1871, Jeden naj plodnejsih
slovenskih pisateljev in pesnikov, ki je po nekaterih zelo miénih
cvetlicah liricne mu muze postal povsem naroden. Komu
niso znane pesnice: ,,Po jezeru*, ,Kaj maram, da nimam*,
wMila lunica®, , Zagorski zvonovi*, ,Bom &l na planinee*
i. . d.? Pripomogel je zdatno, duSevno in gmotno, v po-
vudigo slovenskega slovstva in izomiko naroda naSega. Pri-
obéil je: ,Pesni, ,Zabjanke* in drg. Izdaval je .slo-
venski keoledaréek" in se skufal na polji domade dra-
matike. UZe leta 1848. je spisal iz domaée zgodovine povzeto
igro s petjem: ,Jamska Ivanka*; burko ,Slep ni lep*
je priobéil v ,Slogi® Leta 1865. je jel izdajati zbirko last-
nih mu glediskih iger. Izslo je Sest zvezkov, v katerih so
razun drugih tudi izvirne: ,Detelja®, ,Zupan* in ,Po-
Stena deklica® Njegovo pisavo kinfa gladkost in domaé
dub. Svojim pesnicam, ki se odlikujejo po svojej prijetni in
dobroseréni obliki, je pridjal veSinom prav lepe napeve.

Med rojaki, ki so se vneli po ,Krajnski &belici®, slovi
posebno Zakelj Anton, s pesniskim imenom Rodoljub Le-
dinski, rojen 14. oktobra 1816. v Ledinah nad Idrijo. Solal
se je v Karlovou, Novomestu in kasneje kot bogoslovec v
Ljubljani. V mafnika posveden, leta 1842. sluiil je v Gradecu
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pri Podzemlji, potem v Ribnici, na Blokah, v Mirni pedi, v
Poljanah nad Loko, v Sostrem in v Ternu nad Leskoveem,
kjer je umerl 26. aprila 1868. Pervikrat se nam pesnika po-
kaie 1. 1841, v ,Carnioliji* in leta 1844. po ,Novieah". Od-
glej imamo mnogo pesnic zrelega mu uma po raznih Easo-
pisih in knjigah; tako donasa peti zvezek ,Krajnske &helice*
nekaj narodnih pesni, koje je priredil Ledinski; posebno pa je
bilo leto 1855., da se je po iskrenih prijateljih Ledinski zopet
otajal in jel z nova orati ledine slovenskega pesniStva, in to
posebno po ,, Novicah*,

Skromni Ledinski ni nikdar ljubil druZeb Sumnih in
slove#ih, marveé se jih je ogibal in — ker ga mnogi celé
niso poznali, ga tudi niso &slali; temved ga prezirali, oprav-
ljali in eelo obrekovali. Sploh se pesni njegove Se vedne pre-
malo cenijo. Narod nas ima uZe mnogoe moZ, kateri so ¢asino
pa vspesno delovali na slovstvenem polji slovenskem in se
dostojno prosiavljajo v povestnici njegovi; ima jih vendar Se
dokaj, kateri so mu ono polje ohdelovali verno in koristno, a
jih sedanja doba le redkokedaj imenuje. Mimo Ledinskega
nam je tu na misli Jurij Varl. Reodil se je tiho delajodi
pisatelj 23. aprila 1812. v Kropi. Solal se je v Celoveu in
Ljubljani ter pestal leta 1837. duhovnik. Sluiboval je v
Cerkljah na Gorenskem, v Vipavi, Idriji, Kranjski gori in ket
#upnik v Krafnji ter od leta 1869. v Velesovem, kjer je umerl
O. marea 1874. Zgodaj je uZe jel pesnikariti a had 1. 1848,
1849, se je temeljito probudil ter prifel priobéevati svoje
pesni v pervo po ,Danici. Kmalo potem se je oglasil v
SlomSekovih , Drobtinicah® in v ,Slovenski béeli, Ustano-
vivii se v Velesovem, je prioh&il knji%ico: ,Velésovo,
boZja pot na Kranjskem®, 1872, V zapui¥ini njegovi se
nam hrani mnogo pesnie in sicer delom starih, uZe natisnenih,
delom novih, nenatisnenih, koje lehko delimo v izvirne in
prestavljene. Geslo mu je bilo: praviea, resnica in ljubezen®,

Pri tej priliki nam ni zabiti mnogo let delajodega pri-
jatelja ucedej se mladini ljudskej, kojega pesnice in pesniski
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izdelki in pripovesti s0 bile v pervej versti odmerjene nje#ni
mladini. Omeniti nam je marljivega pisatelja slovenskega
naroda: Andrej Praprotnik-a, vodje mestne Sole v Ljnbljani,
Iz perva je mnogo pesmaril in marsikako miéno pesnico nam
podal. Osnoval je . knjiZico za slovensko mladino¥,
izdano po ,druZbi sv. Mohora* ter mimo tega izdelal in pri-
ohél mnogo knjig v Solsko porabo, take ,Spisje“, ,Slo-
vensko slovnieo“, ,Berila® i t. d. V novejfem éasu
je nekaj let vredoval pedagogiéni list: Uéiteljski tova-
ris*, koji sedaj vredniftvom M. Moénika izhaja. Leta 1879,
je priobéil po .druzbi sv. Mohora* izdano kmjige: ,Slevenski
spisovnik,svetovaleevvsehpisarskihopravilih®,
8. strani 372, Precej] njegovega dela je ob enem v knjigah
»matice slovenske®,

UZe pricetkom te dobe se je vsaj za slovenske Sole, v
katerih se je vefinom Fe pred letom 1848. pogrefal domadi
duh, nekako skerbeti jelo in tudi na izobraZho in napredovanje
uéiteljskih moéi se je gledalo. Tako je bilo vse hvale vredno
prizadetie in neutrudno delovanje ,Solskega prijatelja¥
ki je istih dob izhajal v Celoveu pod varno roko nafe sedanje
staroste: Andrej Einspieler-ja. Rodil se je ovi delavee na
nasem slovstvenem polji, dne 13. novembra 1813. v Sveéah.
v rodni dolini na Koroskem. FEinspieler, profesor veroznanstva
in slovenstine na vifej realki v Celoven, marljiv odbornik
wdruibe sy, Mohora® in sedanji vredoik duhovn. lista ,Slo-
venskega prijatelja“, ki uge 30. leto izhaja, bil je od
nekedaj zelo priden sodelavec posameznim lepoznanskim, po-
nénim in politicnim Fasopisom in to éestokrat pod erko ,S*
ali pa imenom ,Svedan“,

Imenovali bi lehko Se ime marsikaterega mo#a, ki sicer
ni dospel do pisateljskega delokroga obsirnejSe pomene.a se
je vendar po moéi svoji trudil, da pospesi razvoj materini&ine
nade; tako: JoZe Drobmid&, ki je nekaj ¢asa vredoval ,Slo-
vensko ¢helico* v Celji, katerej je potem sledila ,Slo-
venska héela® v Celoveu, izhajajoca od leta 1850. do 1. 1853.
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Drobni¢ je spisal .ilirski rednik® in je dekan Jurl)

- Alidevo bogato zhirko slovenskih besedi in pogovorov zdatno

pomnoZil. Njegovo delo ste tudi dve veseli igri: ,Dvoboj*

- in ,Raztresenci

Franeelj Jernej, rojen na Policanah, med Celjem in

Mariborom, leta 1823., profesor v VaraZdinu; nekdaj marljiv

pisatelj, ki nam je podal: Nazorniftvo®,

Koiar Jakob, duhovnik sekovske &kofije; roj. L 1814. pri

- sv. Jurji na Séavnici, zamerl 1. 1846, in mnogo, mnogo druzih. —

Razvideli smo iz dosedanjih dertic, da se je znanstyo
jelo razevitati, da je omika napredovala, da se je proza zholj-
Sala, jezik ogladil, opilil, ofistil in da se je tudi poezija, po-
sebmo ozirom na liriko in deloma epiko razvila, obogatela —
a malo smo Se slifali o tretji versti pesniftva, o dramatiki.
Nehote nam je v mislih vprasanje: kako da je bilo z njo;
kako v proslosti, kako okoli leta 1848, in kasneje?

- Slovenci do sedaj sicer Se vedno nimamo stalnega gle-
diséa in goji se dramatiéna umetnost le po diletantih a na-
skok je ude td in upati nam je boljSe bodo&nosti. Preden si
ogledamo sedanje stanje, treba malega ozira na preteklost,

Uze rimska Emona je imela ,amfitheater, kakor so
kazale izkopane ragzvaline na Mirji pri Ljubljani, leta 1714,
Od stare dobe naprej pa ni pravih sporocil do Zestnajstega
stoletja, v katerem so se pokazale tudi pri nas duhovne igre,
Jlatingke in nem¥ke, ki so je napravljali v protiprotestantskej
debi jezuiti v ljubljanskem konviktu. Poseben podpornik dra-

~ matifne wmetnosti je bil grof Volf Eng. Anersperg in

- se je v tem stoletji igralo v Ljubljani v Stirih jezikih, namreé

- latinski, nemski, italijanski in slovenski; tako se je L. 1670.

predstavijala igra  Paradiz“. To bi bilo nekako pervo pe-

rotilo o slovenskej predstavi, potem pa nimamo veé-kot sto
let nobenega sledu.

Da se v nekdaj Zalostni dobi tudi dramatiéna muza ni
zamogla razviti in da dramatika slovenska ni imela podpor-
nikov in zagovornikov, se ne smemo in ne moremo Euditi,
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Ako je zagledala sem ter tja kaka slovenska igra beli svet
in se je potem celo predstavljala, bile so to redke prikazni
v splo¥nej oterpnosti. Tudi ,doktrinarna® doba ni bila ugodna
ragyitku na pelji dramatiénem.

Se le koncem osemnajstega stoletja sliSimo zopet, da so
ge véasih predstavljali slovenski igrokazi. Nepozabljivi mecen
Ziga baron Zois spodbudil je Linharta, da se je poskusil
% dvema igrama in malo prej smo vdobili Zupan-Damas-
cenovo opereto Belin®. Kmalo za ono dobo so se trudili
V. Vodnik, Andrej Smole, uéitelj Bernard Tom#i ¢,
Jovan Koseski, Fr. Malavagié, da nam nekake per-
vence, delom izvirne, delom prestavljene, na polji dramatike
podajo. Ko so leta 1848, po prizadevi ,slovenskega
drusftva*“ slovensko gledisée — a #Zalibog hrez pravega
vspeha napravljati jeli, se je veé marljivih moZ oglasilo in
se lotilo spisovanja potrebnih igrokazov. Vetkrat se je igralo
slovenski od leta 1848, do 1850., ko se je gledisfe zopet za-
perlo slovenski muzi. Malokje se je sedaj igralo v domadem
jeziku a ostali so nam plodovi onih mo%, katerim je bil raz-
vitek pri sereu. Tu na tem polji lehko imenujemo v pervi
versti hrabrega nam pesnika in pisatelja:

France Cegnar-ja. Rodil se je 8. decembra 1826. pri
sv. Duhu blizo Skofje loke in biva sedaj kot vidji telegrafist
y Terstu. Bil je nekaj ¢asa kot miad pesnik v Ljubljani
vrednik: , Ljubljanskega &asnika* in kasneje hvalevrednega
¢asopisa: ,,Slovenija*. Pridtevati je naj marljivejim pesnikom
ki ga kin¢a lepa nadarjenost, milo-domadi jezik, uglajena be-
seda, lehko umljiv slog in doveljua #Zivahnost domisljije.. Pri-
ob&il je svoje ,,Pesmi* leta 1860. v Celoveu in med lepo
zhirko je marsikatera, ki je povsem narodna postala ali se
vsaj do temeljitega pri nas vkoreninila, Tu spominjamo na
pesen: Hej rojaki opasujmo uma svitle mede* i. drg., ki se
odlikuje po krepkej nayduSenosti in lepej vredbi.

Mimo lirike in deloma epike mu je bila ljuba drama-
tika. Prestavil je Mosenthal-ovo ,Deboro* in nam umetno-
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poetiéno prestavo podal nekojih Fr. Schillerjevih dram:

3

sMarija Stuart®, ;Viljem Tell“ in frilogijo ,Valen-
§tajn“, 1866. Od njega tudi prestava ,Babice¥, pripovedke
BoZene Nemeove.

Leta 1860. se je jelo nove narodno Zvenje in napredo-
vala je od istega leta tudi domada dramatika, éeravno le po-
Gasi, kajti v ,naravi nima skokov“. Napravljala so se v raznih
¢italnicah mala diletantiska glediséa in predstavila se je marsi-
katera lepa, domadca igra. Sploh sé je z letom 1860, ko se je
obudilo drustveno Zivenje po nasih krajih, nekoliko obernilo
ua bolje, Pervi korak smo storili, akoravmo ne v velikanski
meri, vendar tako, da se smemo nadejati zdatnega napredka.
Spoznavéi preveliko vaZnost dramatike, osnovali so nekateri
rodoljubi druftve v Ljubljani, katero ima gojiti ono polje.
Leta 1867. se namreé ustanovi ,dramatiéno drustvo®, kateremu
je namen podpirati in vsestransko pospefiti slovensko drama-
tiko. V ta namen je drustvo jelo izdajati slovenske gledaliske
igre, je ustanovilo v Ljubljani posebno dramatiéno uéilnice,
da bi se v njej moéi izobrafevale za gledisko igranje in je
vsako leto po vedkrat na mesec predstavljalo igrokaze.

Munogo imamo mo#, ki so se odsihmal poprijeli delovanja
na dramaticnem polji. ITzdajala sta zbirke slovenskih iger:
Miroslav Vilhar in dr, Jan. Bleiweis. Izvirno veselo
igro JKteri bo“ je spisal Bogeslav Rogalki, izvirno igro
SHamo“ Fr. Remee, igro Strast in krepost* A. Kos,
veseloigro Lahkoumna Emica* Ljudevit Tomsié. dra-
matiéni prizor Slovenija“ J. Bile, (r. 1839. v Ternovem)
in veseloigro \Novi svet“ ter leta 1878. v lepej, doverSenej
obliki: ,Materin hlagoslov® igro s petjem v treh de-
janjih Anton Klodié, (. k. defeln. Sol. nadzornik na Primor-
skem Anton Klodié vitez Sabladoski; rojen leta 1836. v Hlo-
di¢ih, videm. okraja). Izmed pisateljev izvirnih iger g0 Se ime-
novati Jakoh Alefovee, vrednik v Ljubljani; rojen 1842, 1
pa Skarudini na Gorenskem: ,Kdo je tat, Naselniki¥,
sNevem“ i drg.; dr. Franee Celestin, profesor vseuéilidéa

Zgodovina slov. slovstva, 12
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v Zagrebu; rojen 1. 1843. v Vafah na Kranjskem; kasneje 7
datelj znanstveno- pouénega dela .o Rusiji“; spisal ,V Ljub-
ljauo jo dajmo“: Jareslav Framnjo, Strukelj, duhovnik,
rojen 1841, na Kranjskem; spisal ,Slovenski Jur&ek®
i. drg.: Janez Globodnik, (1824——1877.) JLakomnik“;
Viljem Ogrinee ,Roza“ i drg. in mnogo drugih, kojih dela
s0 uie natisnena ali pa so v natis pripravljena. Izmed pre-
stavljaveev bi se lehko omenili slededi moje : Matija Valjavee,
profesor v Zagrebu ; r. v Beli na Kranjskem, leta 1831. ,A jant®,
Sfigenija v Tavrij ,Sindivjine“; dr. Maks Samee,
zdravnik v Kamniku ,Belizar ,Krivnja¥ ,Pijanec®;
Valentin Mandele, profesor v Karloven; umerl 1872, Pre-
stavil: ,Bog vas sprimi“ ,Fausté, ,[I5de se odgoje-
valec“, Moja zvezda®, ,Na kosilu* ,Pesek v 0&i*
i. drg.; J. Liped, ,Car Lazarjeva smert“; J. Makarovi¢
LCeski godec; dr. Matija Prelog, zdravnik v Mariboru ;
l‘ﬂ_]('ll 1813. v Hrastji pri Ljutomern, umgrl leta 1872, SCerni
Poter¥, ,Zakonska sol*; J. Zepid ,Cudodelnl klo-
bu k¥, ,,Pozal)ljenec“:J.Z&bnkovec,,Domaéiprepir“,
JGostilnica na posti¥ ,Popotnika® ,Snubaé’; K
Severjev Franéiska z Rimini“; J. Babnik ,Golju-
fani Starec¥; Jos. Stare ,Gospod Capek*, ,Narprej
mati4 ,Stara mesto mlade“; Josip Nolli Jaradéak
inoskerbnik®, ,Popolnoéi¥; Drag. Savperl , Hamlot“
Fr. Rebee ,Jurékove prikazni* ,Na mostu“; J. Nav-
ratil ,,Kljukec‘.‘; Fr. ZakrajSek, Fr. Marn, Dav. Bolé,
Ivan! Rak, L. Leskovee, Luiza Pesjakova Strup“, ,Zaj-
¢ek* in mnogo drugih.

Zdatnega napredka se smemo nadejati in v to nas uie
primora marljivo delovanje ,dramatiénega drunstva“, ka-
tero izdaja leto za letom lepe zhirke dramatiénih iger, naslovom
JSlovenska Talija®.

Okoli leta 1860., ko se je drudtveno Zivenje ofivelo, pri-
sijala nam je Se druga vesela drnZba, kojej imajo Slovenci
mnogo lepih knjig zahvaliti. Uje leta 1851, se je v Celoveu
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ustanovilo drustvo sv. Mohora, ki se pa ni zamoglo pray razviti
a leta 1859, ge prestroji po najvedji zaslugi Anton JaneZievi
to druftvo v .druZbo sv. Mohora** in se prifne kot taka
mogo¥no razfirjati. Njej je bilo in je Se zmirom skerb, da
slovenskemu narodu varuje lepi znaéaj, budi ljubezen do do-
movine, po dobrih knjigah &ri pouk in po lepej omiki kafe
Slovencem pot do viSega dufevnega in Gasnega Zivenja. Tu se
resnitno kaZe, koliko da je mogode prospediti z zjedinjeno
mo&jo in kako da ,iz malega raste veliko in slavno“. Prietkom
je bilo le malo na stotine sedteto Stevilo udov, ki je pa od
leta do leta narasfalo tako, da je &tela druzba leta 1869. uie
13.666 in imade za leto 1880. po vseh pokrajinah slovenskih
256430 udov. V resnici ogromno, krasno ¥tevilo, ki se pa fe
da po skrajnej delavnosti in Zilavej vstrajnosti pomno#iti. Zelja,
po pravej omiki osrediti ljubljeni nam narod, naj zjedini in
vavdusi vse stanove, da vsi zloino in pogumno delajo za drui-
beni razvitek. Ova druzba, ki je do sedaj v premnogih iztisih
wie blizo sto knjig raznega zerna med ljudstvo slovensko raz-
firila, je najlepSe porostvo bolje in sijajnejSe prihodnosti. Razun
marljivega odbora, v katerem sta se trudila Anton Janezié,
Karl Robida, in se Se dan danes trudita: Andrej in Lambert
Einspieler, nam je tu munogo marljivih pisateljev. VaZnejiih
imena naj slede: France Erjavee ,Zivali v podobah®;
Lambert Ferénik, Zupnik na KoroSkem; r. 1827, v Sveéah
SSlovenski Goffine*; Stefan Koeljandié ,Kristusovo
tivijenje in smert“; Dr. Rogad, duhovnik; umerl 1874.
in M. Torkar ,Zivljenje svetnikov“; in Josip Stare,
profesor v Zagrebn ,Obéna zgodovina®, Mimo njih: Go-
milsak, Janéar, Juréié, pl. Kleinmayr, Kosar,
Lesar, Levee, Ogrinec, Parapat, Povie, Praprot-
nik, dr. Sernee, Slemenik, Rup, Vol&id&, dr. Vos-
njak, Pesjakova Luiza, Tom&ié& in drugi. —

Leta 1862, izide v Celoven pod naslovom: ,Cvetje iz
domadcih in ptujih logov* v malih, miénih zvezkih jako
priljubljeni lepoznanski list, v katerem nahajamo izvirne dela

12¢
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in prevode iz grefkega, latinskega, nem&kega ter iz slova.n‘h
naredij, tako n. p. ,Kriton in Apologija®  Ajant¥
JMemorabilija¥, ,Georgikon®; romana ,KirdZali“in
krasni roman ,Deseti brat“ itd. Slovenska inteligencija se
je mnoZila in nara¥fala od dne do dne ter zahtevala dufne
hrane v svojem materinem jeziku. Mladini je bilo potrebno
pripravnega berila, ki jo naj udi spoznavati proizvode sloven-
skega kakor slovanskih in drugih narodov. Slovenski pisatelji
pa so potrebovali krepkega glasila, v kterem bi objavljali svoja
dudevna dela in tako ob ¢asom podajali svoje izdelke naSemu
omike in pouka Zeljnemn svetu slovenskemu. ZdruZilo se je
v to delo lepo Stevilo slovenskih mo# a dufa ovemu povzetju
in dufa splofnemu delovanju na lepoznanskem polji ter pravi
steber slovenske omike, duSevnega narodovega Zivenja pa je
bil nad nepozabljivi:

Anton JaneZi¢. Rodil se je ta blagi moZ 19. dec. 1828,
v Legah, v &. Jakohskej fari roZne doline na KoroZkem. Sin
kmetiskih starifev, ki se je v Celoveu Solal in je bil po do-
verfenih vigjih studijah na celovikej realki in gimnaziji pro-
fesor slovenstine. Zamerl je v ohéo Zalost 18. septembra 1869.
Druzba sv. Mohora je svojemu pervemu tajniku stavila krasen
spominek na preranej mu gomili ter osnovala ,Janefievo
ustanovo®. JaneZi® je bhil moZ silne delavnosti, obfeznane mar-
ljivosti in velike plodnosti. Dobili smo iz njegovih rok lepo
versto diénih knjig in leto za letom nas je razveselil s kako
novo stvarjo slovenskega uma. Ob kratkem hofemo omeniti
glavne tocke njegovega delovanja. Leta 1848, izda pervo knjigo
wLeichtfasslicherUnterrichtinder slovenischen
Sprache fir Deutsche* ter se s tim delom v pervo poda
na_jezikoslovno polje, ki mu je bilo odsihmal najbolj pri sereu.
Leta 1849, pri¢ne sestavljati slovarslovenskegain nem-
Skega jezika ter ustanovi ,bralno drustvoe“. Od leta
1850—1853. je vredoval lepoznanski ¢&asnik ,Slovenska

béela® in je ob enem opravijal prestavo deZelnega zakonika.

Leta 1851. priob&: ,Roé&ni slovar slovenskega in

il s
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nemikega jezika“. Znamenita bremena manj znanih besed
so mu podali: Drobnié&, Fresl, de. Murfec, Navratil,
Sumper, Skerjanec in Vredko. Drugi natis tega slo-
varja je priobéila ,druzba sv. Mohora“ leta 1874. Ozirom na
mogoéni jezikovni napredek od leta 1850. do 1872. se je moralo
pervo izdajanje povsem preéistiti, pri katerej priliki se je ob
enem, kolikor mogode, skerbelo za vedjo preglednost in raz-
vidnost. Popravil, zdatno pomno#il in vredoval ga je pisatelj
teh verstic Julij plem. Kleinmayr, takrat uéitelj na
celovikej gimnaziji.

Leta 1852. izda Janefi ,Cvetje slovenskega na-
roda“ Prihodnje leto mu je bilo posebno hogato in fako
priobéi leta 1854. pervi zvezek ,Glasnika“, posloveni ,Smi-
doviizgodovinski katekizem¥, obelodani ,Slovenische
Sprachlehre fiir Deuntsche® in izdela: ,Slovensko
slovnico s kratkim berilom cirilskim in glago-
ligkim ter pregledom slovenskega slovstva“. Od
leta 1858. do leta 1868. je vredoval lepoznanski list ,Glasnik
za literaturo in umetnost“; leta 1860. izda zabavnik
wharnico, leta 1861, priobi ,Cvet slovenske poezije®
in leta 1862, pri¢ne izdajati ,Cvetjeizdomadihin ptujih
logov* za uéelo se mladino. Istega leta ob enem pripravija
sSlovensko slovnico“ v drugo izdavo, katero obelodani
leta 1863. Svoje hvalevredne knjige ,Slovenisches Sprach-

“und Uebungsbuch® izda leta 1864. uie Sesti popravljeni

natis. Prihodnje leto nam je podal ,Cvetnika“ pervi, drugi
in fretji del ter drugi natis slovarja ,Deutsch- sloveni-
seches Wiarterbuch® 1867. Marljivo je tedaj delal na
Anton, kojemu je le delo nakopalo prerano gomilo!

Glavno mu delo bi pa imenovali njegove slovensko slov-
nico. Smelo terdi prof. J. Marn leta 1864.: ,Reéi moram, da
jo to slovnica, kakorne, razun Cehov, kar jaz vem, & nimajo
drugi Slovani. Po tej se hofemo ravnati“. Ve¢ nego resniéne
so te besede, kajti, kakor imamo slovnico sedaj, to je plod
pol stoletja in glava njej so pervi nam moZje. Enakemu delu
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je treba mnogih delaveev — in bilo jih je tudi. Ob enem
smo napravili korak naprej; Jane#i¢ se je operl na staroslo-
venséino. O zgodovini njega slovnice pa nam najlepde pridajo
posamezni letniki ,Glasnika“ in to od leta 1858, do 1864, Mi
lahko posnamemo, da je nada slovnica JaneZideva na podlogi
1) Metelkove, pripoznano izverstne slovnice in ta zopet &) na
podlogi jezikoznanstveno izobraZenega Dobrovskega in b) te-
meljito izvedenega Kopitarja ter ¢) dotedanjih slovenskih slovnie;
2) da se opira na staroslovenséino slavnih preiskay Miklogidevih
in 3) da je sestavljena na podlogi mnogodteviluih manjsih in
vedjih, znanstveno-jezikoslovnih spisov nadih boljéih pisateljev
in strokovnjakov. Tu naj zadostujejo slededa imena: Navratil,
Cigale, Svetec, Macun, Solar, Zepié, Valjavee, Hrovat itd. in
4) na podlogi takrat najboljsih slovnic ostalih slovanskih jezikov,
n. p. Veber ,Skladnja ilirskoga jezika®, Celakovsky ,Ctenf o
srovnavaci mluvniei slovanské®, Zikmund ,Skladba jazyka
éeského“ itd.

Odkar nam je nad slavni Kopitar pravo pot pokazal,
£mo na tem polji velik korak naredili. Preprievalnim po-
nosom se v tej stroki druzimo drugim slovanskim slovstvom
in tudi Neslovanu lehko zaklitemo, da smo, ozirom na nade
okolid¢ine, veé storili, nego nam je sploh mogoée bilo. Pod-
logo precej terdno smo si stavili in treba je le dalje zidati in
dopolnovati.,

Razun imenovanih del JaneZidevih nam je e precejsno
Stevilo manjsih spisov njegovih, katere popolnoma ceniti, se
nam ne zazdeva potrebno, kajti slovenski svet doveljno nie
pozna in v vernej hvaleinosti ¢isla neumorno delovanje ovega
izverstnega in zelo marljivega slovenskega jezikoznanca, doma-
¢ega pisatelja, buditelja slovenske beletristike in neutrudljivega
tajnika ,druzbe sv. Mohora“, v kar nam je bila svedok izvanredno
sijajna svedanost v spomin zaslugepolnemu A. Janediéu* v
njegovej rojstni fari, dne 13. avgusta 1876. (Glej ,Sveda-
nost v spomin A, Janeiiéu“ Celovee, 1876, spisal
J. pl. K.)
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Jeden verlih zastopnikov oblega prevrata je bil v mla-
dosti navduseni pesnik in pisatelj:

Radoslay Razlag, dr. pravoslovjain odvetnik v BreZicah
in kasneje v Ljubljani. Rodil se je v Radoslaveih poleg Ljuto-
mera, dne 12, julija 1826; umerl 5. junija 1880. v Bredicah.
Po izgledu Matija Majarja, kojemu so se nekateri mlajsi moije
ozirom na nazore njegove o pisavi in jeziku udali, je pisaril
in priobéeval v nekako jugoslovanskem, obée-ilirskem jeziku
ter nam podal leta 1852. in 1853. ,Zoro“ in ,Zvesdice®. V
tem jugoslovanskem zabavniku® je mnogo sestavkov v neve-
zani besedi in mnogo mladostinih pesnie, priobfenih od takrat
k misli ,ilirizma* prisegajoéih slovenskih mod, v jeziku
Silirskem® in v ferkopisu ,gajice* in ,eirilice®. Razun
pesni in pouénih sestavkov Radoslav Razlagovih sov ,Zori“
pesnice in spisi: Josipine Turnogradske, dr. Lovro
Tomana in BoZidar Raida. Razlag je ¢asom popustil to
idejo ter se zopet v letih zrelega moZa poprijel slovendéine
Giste, ki mu je kaj lepd in gladko tekla. Priobél nam je zbirko
pesni razliénih pesnikov v ,Pesmarici¥, katere drugi po-
munofeni natis smo leta 1872, vdobili. Zadnje leta bivanja v
Ljubljani je tudi nekaj éasa vredoval juridiéni list ,Slovenski
pravdnik* ter nam podal ,praktiden napotek z& ju-
ridiéno-politiéno sluZbena pisma¥.

Rai¢ Bo¥idar, #upnik na Stajerskem; rojen leta 1827,
pri sv. Barbari, v dekaniji Zaverfe, je v nasej dobi, po Zi-
vahneji probuditvi slovenskega drustvenega Zivenja in delovanja
v prospeh in izdajo duSevnega nam blaga, marljivo sodeloval
na znanstvenem in lepoznanskem polji in Se dan denes nam
v izomiko naroda naSega verlo slufi njegovo spretno pero.

Veckrat smo uie omenili, da je v tej dobi jeden ali drugi
nadih slovstvenih delaveev pripadal ideji ,ilirizma®, da je pi-
saril ,ilirsko“; treba nam je nekoliko spomina na ,ilirizem*.

Ko je dofel leta 1809. Napoleon I. v nafe kraje in je
zdrugil Dalmaecijo, del Koroske, Kranjsko, Istro in del Her-
vatske imenom ,lIlirija“ v jedno eceloto, proslavili so moia
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nekoji Slovani velikim navduSenjern. Tudi nad Vednik je vazvi-
Senim glasom opeval osnutek llirije a kmalo se je po britkej
skusnji ohladil. Mnogo pripadencev pa je nailo to hvaliso-
vanje pri mlajdih izobraZencih za letom 1830. Napoleon je v
svitlosti propadel ali nasledki ¢inov njegovih so delom e ostali.
Narodi evropski so jeli delati na vzbuditvi domade zavednosti.
Tudi med Hervati je pricelo to gibanje. Tam so bili takrat
mofje : Draskovié, Orfié, Bakaé, Pejacevié, Kulmar in drugi.
Glava vsej reéi pa je bil mladenifko navdudenidr. Ljudevit
G aj, rojen leta 1809. v Krapini, malem mestu v Zagorji. Ideje,
koje je ude prej Mati¢ gojil, razevele so se med mladino na
univerzah v Gradecu, Lipsiji, Dunaji in Pesti. Gaj je ustanovil
leta 1835. v Zagrebu hervatski list:  Hervatske novine®, koje
je uze prihodnje leto prekerstil v ,Ilirske narodne novine¥, Z
imenom spremenil je ob enem jezik; vsi ,Iliri“ naj bi pisali
le jeden jezik in vse pojedine literature naj bi se zdrudile v
jedno literaturo. Tega posla se je lotil mladi Gaj in njegov
poziv ni ostal brex nasledkov. Gaj se je, ozirom na skupno
ime jilirsko® pozival na to, da so starodavni Iliri, stanovniki
nekdanjega ,Ilyrika“, pod kterim imenom so se za rimskega
cesarja Konstantina, podetkom éetertega stoletja, razumevale
vsekolike pokrajine med Donavo, jadranskim in éernim morjem,
neki bili Slovani in da so denadnji prebivalei teh krajev pravi
njihovi potomei, kakor se je pozneje trudil to v ,Danici ilirski*
obsimejse dokazati. Z vecjim pravom se je mogel na dalje
tudi na to opirati, da se je tedaj vsaj jeden del juznih Slo-
vanoy sluzbeno imenoval ,Iliri“, namre¢ Serbi na Ogerskem
in veéina bivdih Napoleonovih Slovencev v nekdanjih ,Pro-
vinces illyriennes“ ; a posebno Se na to, da so v srednjem veku
inostrani kakor domaéi pisatelji imenovali dele juznih Slovanov
GHire® in njihov jezik ilirski®. Tako je probudil z novim
imenom novo Zivljenje in iz vseh ilirskih pokrajin“ so se dru-
@ile v deln mlade ali izvedene in navdufene moéi. V pervej
versti med Slovenci: Stanko Vraz, Gjuro Kobe, BoZidar
Raié, Davorin Terstenjak, dr. Lovro Toman, dr.
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Radoslav Razlag, Matija Majar in nekaj ¢asa dr.
Jakob Zupan. Sicer ni postalo ovo delovanje splosno pri
slovenskih pisateljih in ohde pripoznano od strani slovenskega
obéinstya, a vendar se ga je precejine Stevilo poprijelo. Pro-
budil se je #upnik Matija Majar s slovnico: Pravila, kako
izobrafevati ilirsko naredje“ ki nam hrani mnogo
lepega in tudi mnogo zagreSenega in smelo terdi Macun:
Jheima joste primiera, niti ée ga dobiti kada, da bi slovnicari
umietnim putem stvorili jezik“. Vsled napotka Majarjevega se
oglasijo tudi drugi in R. Razlag priobéi uZe omenjene knjige
v novej ilir§éini.

Nasprotnik ilirizmu je bil nad dr. France Prederen. Za
letom 1849, se ta entuziazem nekoliko ohladi; Serb poste Serh,
Hervat Hervat in Slovenec Slovenec; jedini Slovenec razun
Matija Majarja, kateri 8¢ dan denes v nekako obée-vzajemnem
jeziku pisari — ki je z dufo in telom bil navduden ,Ilir, Stanko
Vraz je 1. 1851. kot pravi ,Ilir“ umerl.

Hllir§éina“ se je poguhila — a ostali so proizviri njeni,
ostala je ,ilirska literatura®, to je del jugoslovanske sloves-
nosti od leta 1835. do bhlizo 1852.

Jeden glavnih in navdudenih Ilirov je bil: Jurij Kobe,
Sodevski, éverst slovenski domoljub, ki se je rodil 8. junija 1807,
v Poljanah poleg Kolpe. Doverdil je perve in latinske Sole v
Karloveu, licejo in bogoslovje pa v Ljubljani ter leta 1337. za
madnika posveden, sluZil duhovnik v Semicu, Kostelu, Mokro-
nogi, na Trebelnem, v Cernomlji, v Leskoven in od leta 1851
samostojno na Planini, od leta 1856. v Catezu, kjer je 29. ju-
nija leta 1858, umerl.

Uze kot mladié se je oziral po bliznjej Hervatskej in se
tudi v pervo udil v hervasko-serbskem naredji; napredoval
pa je po Vodniku in Gaju, leta 1836. v slovenséini uéenee
Metelkov, ter vnemal se v ilir§¢ini, v kateri je tudi jel pi-
sariti. Pervi spisi njegovi so prisli na svitle v Gajevih éaso-
pisih L 1840, in 1841. NavduSeno pozivlje svoje sorojake v kolo
ilirsko, pisoé: ,Doglo je jurve doba, gdje takodjer i gornji
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Iliri poéimlju spoznavati slavjansko-ilirsko nariecje, kao najljepse
medju svimi slavjanskimi nariedji, i kaZn odperto, da mu ne
zavide niti pervenstva, koje mu se daje od inostranih Ijubi-
telja slavjanskoga jezika, niti draZesti, kojimi dira su serdece
svakoga, koji mu se ozbiljski priblizuje, jerbo je najljubkije,
najglasnije i najkriepéije, i da upravo radi tako zasluZuje, da
se verhu svih juinih podnariedja uzdigne, ne da ih porazi,
nego zagerli, sdrufi i uzvisi“. — Kasneje je pristopil marljivim
sodelaveem ljubljanske ,Danice* in domaédih ,Novie“ ter nam
mnogo poudnega gradiva podal a Se vedno zagovarjal ,ilirizem®.
V dislih mu je hil ob enem veliki slovar slovenski, kajti tudi
njemu je rokopis dohajal v popravo; v éislih so mu bile Slom-
Sekove ,Drobtinice“; kojim je podajal svoje razprave. Kobe je
bil jeden najiskrenejsih podpornikov nasega slovstva.

Ideja ,ilirizma“ je prospala in zopet so se domale moéi
poprijele domacega, slovenskega jezika, v prijavo razpih njim
umotvorov. Omeniti nam je tu v pervi versti ozirom na lepo,
¢isto materinddino pisatelja in pesnika, ki po mislih ne-
kojih rodoljubov pripada najZenijalnejfim delaveem nove dobe;
omeniti nam je:

France Levstik-a. Rodil se je 28. aprila 1831. v Re-
tijah, malej vasici pri Vel. Las¢ah. IzSolal se je v Ljubljani
in deloma na Dunaji; bival nekaj ¢asa v Bernu, na Dunaji,
pri Cateiu na Dolenskem, v Senofefah na Notranjskem in v
Terstu. Mladosti leta so mu marsikaj britkega donesla. Kasneje
je bil sodelaves ,Triglava“ v Ljubljani in nekaj éasa tajnik
s8lovenske matice“ in ob enem vrednik velikega s1o-
vensko-nemd&kega slovarja. Preselil se je zopet na
Dunaj, kjer je sodeloval ,Zvonu“ in na lastne strofke izdajal
humoristiéni list: ,Pavliha“ Sedaj sluibuje kot skriptor
v licejalni knjiZnici v Ljubljani.

V mladosti je spel in priob¢il marsikako lepo in zdravo
pesnico ter nam obelodanil leta 1854. lep zvezek lastnih mu
pesnie, ki se razun notranje veljave Se posebno odlikujejo
po lepej in &istej slovensdini. Prestavil pam je ob enem v
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gladko materiniéino iz staro-¢eskega Rokopis kralje-
dvorski“ | 1856. in podal slovnico slovenskega jezika, na-
slovom: ,Die sloveniseche Sprache nach ihren
Redetheilen v Ljubljani 1866. Ob&irna kritika o njej
v Joi. Marnovem ,Jezitniku* od leta 1866. O njej pise
Klodié: ,Levstik betrachtet die Sprache als Object wissen-
schaftlicher Erdrterungen und sucht demnach die sprachlichen
Erscheinungen wissenschaftlich zu begriinden und in feste
Gesetze zu bringen®,

Leta 1880. je poslovenil knjigo: ,Nauk slovenskim
tupanom, kako jim delati, kedar opravljajeo
domacdegainizrodenegapodrocéjadolinosti®
spisal v nem&kem jeziku A. Globoénik. Knjiga nas je razve-
selila, ker je # njo zopet stopil Levstik v javnost in nam pokazal,
kako mu je naSe dni pisava. Posebno hvaleZni pa smo mu za
pridejani ,slovni&ek® v katerem se tolmadijo nenavad-
nejde ali ne povsod med Slovenci govorjene ter tudi nove be-
sede. Tu imamo pravo zakladnico zlasti tehni@nih izrazov. — Po
raznih ¢éasopisih je mimo tega mnogo njegovega umotvornega
gradiva, ki nam kaZe Levstikovo izvanredno izohraZenost na
polji jezikoznanskem. On slovi kot pesnik, kot prozaik, kot
kritik in slovanski jezikoslovee.

Med verle in krepke podpornike nasega slovstva, ki so
od nekdaj z vso marljivostjo naSe knjiZevno polje obdelovali
in nafemu narodu veselej$o in lepSo bodoénost vgladili, smemo
vitevati Valjavca, Zepid¢a in dr. Gregor Kreka.

Valjavee Matija, gimnazijalni profesor in ud ,jugoslo-
vanske akademije“ v Zagrebu; rojen leta 1331. v Beli na
Kranjskem, se je uie zgodaj oglasil imenom ,Matija Kraé-
manov* na pesniSkem polji ter nam priobdl samostojno
knjigo svojih pesnic, ki so se sem ter tja moéno prikupile,
Po temeljitih studijah je podal svoje udene jezikoslovme in
znanstvene spise v domadej pisavi slovenskemu obraZenstvu
v pouk in omiko po raznih Gasopisih, listih in drugbinih knji-
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gah, Leta 1858. priobéi: ,Narodne pripovjedke, skupio
u i oko VaraZdina®, str. 315, Leta 1863.: ,Sofoklejev A jant®,

Zadnjih pet let so nas iznenadili sestavki njegovi: ,lz-
gledi slovenskega jezika na Ogerskem¥® 1874.;
»0 slovensk komparativu“, 1876. in ,Prinos k
slovenskomu naglasu® v 43, jradu jugoslovanske
akademije“ 1878,

Zepi® Bodtjan, gimnazijalni profesor v Zagrebu in ud
tamkajine akademije znanosti; rojen v Gojzdu na Kranjskem
leta 1829. Marljiv delavec na polji jezikoznanstva in domade
zgodovine. Razun mnogih sestavkov nam je spisal leta 1875.
plbatinsko-slovenske vaje* in istega lefa ,Slovar k
latinskim vajam“

dr. Gregor Krek, profesor na vseudiliséi v Gradecn;
rojen leta 1840. 8. marca nad Poljanami na Gorenskem. Solal
s¢ je v Ljubljani ter na dunajskej univerzi. Iz mladostinih
let je zman kot lirik in pozneje ket marljiv in neutrudljiv
delavee na strogo znanstvenem polji slovanskega jezikoslovja.
Kot pesnik nam je tudi spel: ,Na sveti veder o polnogi¥
epitno pesen v treh spevih, leta 1863. —

Podal nam je izverstna, uéena dela, ki so pravi kiné
ne samo slovenskemu, temved slovanskemu slovstvu in slo-
vanski vedi; tako n. p. ,Ueber die nominale Flexion
des Adjectivs im Alt- und Neuslovenisehen®
1866. in koncem glavno mu dosedanje delo, ki je obéo po-
zornost na nadega Cestitega ucenjaka probudilo: Einleitung
in die slavische Literaturgesehichte®,

Leta 1881, je pricel sodelovati v znanstvenem oddelku,
v Celoveu izhajajocem ,Kresu® Veé ucenih razprav dr. Gregor
Krekovih jo v preimenitnem glasiln za primerjajode slovansko
Jjezikoznanstyo, ki Stirikrat na leto v Berolinu izhaja, naslovom :
pArehiv fiir slavische Philologie®, in kojemu so so-
delavei pervi slovanski filologi in udenjaki: dr. Fr. Miklosi&,
V. Jagié, A. Leskien, V. Nehring in drugi. Omeniti nam je
tudi dr. Kreka temeljiti spis ,Nekoliko opazek o izdaji
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slovenskih narodnih pesni“ 1873. Mnogo nam je fe
pridakovati od ovega verlega in spretnega pisatelja in sloven-
skega néenjaka, —

Kakor se je #asom razevitalo znanstveno polje, tako je
tudi zazelenela lepoznanska stran naSega slovstva. Verli, za
vse kar je lepega in vzviSenega vneti moZje so se oklenili
leposlovja in obudili Jane#idevega ,Slovenskega glas-
nika“ perve letnike. V versti teh &estivrednih moéi je
bil nad lirik:

Simon Jenko, ki spada po vsej pravici v oddelek pervih
slovenskih pesnikov. Jenko se je rodil 27. oktobra 1835. na
Podreéem blizo Mavéié na Gorenskem. Po doverfeni ljudski
foli v Kranji ga sprejme k sebi njegov stric in franciskanski
ote Nikolaj Jenko (r. 1809.; u. 1868.) v Novo mesto, kjer je
doversil Sest latinskih Sol. Ute takrat se je mladi dijak vadil v
pesniftve. Leta 1853, in 1854. je bil v sedmi in osmi Soli v Ljub-
ljani. Tam je imel celo druibo odliénih sodijakov; take so mu bili
verstniki: France Erjavee, Valentin Kermavnar, Valentin Man-
dele, Josip Stritar, Ivan TusSek, Valentin Zarnik in drugi. To
g0 mofkje, kateri so nam mimo Cegnarja, Valjavea, Levstika
pred dvajsetimi leti osnovali nado leposlovno literaturo in ka-
teri so v Zivenje obudili Janefitevega , Slovenskega glasnika“,
Tudi po maturi 1 1855. ostali so ti mladi literati zdrufeni:
Erjavee, Mandele, Stritar, TuSek in Zarnik od3li so na Dunaj
a Jenke ni mogel tja, ker mu ni bilo podpore. On ide v
hogoslovnico eceloviko, kjer pa samo jedno leto ostane, Jeseni
leta 1856, pride za svojimi prijatelji na Dunaj, se vpife v
modroslovie ali uZe 1 1857. spremeni ovo fakulto s prave-
glovsko, katero je obiskoval do leta 1861. Potem ostane Se
dve leti na Dunaji kot domaéi uditelj in vstopi na to po do-
verfeni skufnji v pisarno notarja Stergarja v Kranji. Ko od-
pre leta 1866. odvetnik dr. Valentin Prevec svojo pisarno v
Kamniku, pridel je Jenko k njemu za prifetnika in se je 8
Preveem L 1869, v Kranj preselil — ufe moéno bolan. Dolgo
mu ni bilo Zivenje; kajti uke 18. oktobra 1869. ga je nepre-
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prosljiva smert odvzela na obéo Zalost vseh njega in njegovo
delovanje spoznavajodih Slovencev. Umerl je po desetdnevni
bolezui izvoljeni pesnik slovanskega ,Naprej-a* in narod slo-
venski je dozivel hudo zgubo.

Jenko je svoje pesnifke in prozaiske spise priobdeval po
»Glasniku“ Anton Jane#ita; zhrane svoje ,Pesni“ pa je za-
loZnistvom J. Giontinija priob&l v Gradecu leta 1865., 2
veliko skerbjo in pomujivostjo vglajene in olepsane. Nekaj
njegove ostaline hrani  slovenska matiea®.

Jenkove pesni in povesti: Spomini“ in Jeperski
uéitelj“ so wie razlitni moZje ocenjevali: Luka Svetec v
pNovicah®, J. Pajk v ,Izbranih spisih“, Stritar v ,Zvonu“ in
Fr. Levee |. 1879. — Jenko spada kot pesnik k naslednikom
Presernovim. Lastnosti teh pesnikov, katerih glavni pred-
stavljatelj je nedvombeno Cislani pesnik Boris Miran, so:
Cistost in jasnost besede in oblike, wmetnost, zdrufena s pri-
rodnostjo, jedinjenje narodne in umetne poezije, jemanje pred-
metoy iz kolikor mogoée domacega Zivenju, zaglobljenost v
filozofijo narodovo, nekakov obéecloveski kozmopolitizem, zdruzen
2 goredim slovenskim rodoljubjem.

Vse te lastnosti dobimo obilno v Jenkovih pesnih. Po-
sebno pa se trije predmeti v njih odliknjejo: ljubezen k pri-
rodi, ljubezen k ¢loveskemu seren in ljubezen k slovenskej
domovini. Pesnik in narava sta si kakor brat in sestra, pozna-
vajofa in razumevajofa se z mladega; vsak dih v prirodi je
pesniku znan in pomenljiv. Kar pesnik v prirodi vidi in slid,
to mu sega v serce, to opazuje s sercem; on pide in poje,
kar mu serce narekuje. In tretji predmet, ljubav k narodu,
k domovini, kako njeZno, skerbno, kako proroskoe in tolaZilno
poje o njej! On sicer ni znaSel domoljubja, ali on je uéil
ceniti in slaviti je, podelivii mu najkrasnej&i izraz. Duh &asa,
visoke ideje po pesnikih izraZene so dih pesnikovega naroda
in ravno njemu je slovenska Vila v izvanredni meri podelila
dar vilinski, dar pesniStva. Jenko nam naj bode vsim @islan
in v éutih posneman! Dve pesnici ,Pobratimija“ in ,Naprej“
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ste ragdirile njegovo pesnifko slavo tudi med druge narode.
Pripomogla je v to izverstna skladba brata njegovega Da-
vorin Jenka,

Simon Jenka v marsikakem oziru na polji pesnistva go-
tovo dosega, e me prekosi, obh¢eznani slovenski lirik, izborni
pisatelj in temeljiti kritik:

-loslp Stritar, s pesniskim imenom ,Boris Mnrun“
Rodil se je leta 1836. v Velikih LaS¢éah na Kranjskem in
sluzbuje sedaj kot profesor na Dunaji. Uze zgodaj je po te-
meljiti izobraibi deloval na polji pesniStva in nam priobéil
ragne proizvode svojega serca in uma v ,Glasniku“ in
SMladiki“., Leta 1869, nam je na veliko radost obelodanil
neprecenljivo zbirko svojih pesnigkih umotvorov pod naslovom:
LPesmi,zloZil Boris Miran; na Dunaji 16. str. 155.;
potem ,Dunajskesonete ]l 1872, Predirnovapisma
iz Elizija¥ 1872, in ,Dunajske elegije®, 1876. i t. d.
ter nam v milo-donetej in v serce segajofej lepej pisavi vre-
doval lepoznanski list ,Zvon“, katerega prosvitljenje je do
leta 1881. na veselje, zadovoljstvo in zahvalo slovenskega ob-
dinstva ponavljal. Nam ne pristaja, da bi se v bolj natanéno
razsodbo spuiéali, ker je omenjeni pesnik po delavnosti svoji
wie tako v dobrem spominu; Zeleli bi mu le mnogo let v
prospeh in razvoj nafega slovstva, v korist naroda, kateremu
Stritar kli¢e: ,Bistrimo si um, blaZimo si seree; blago serce
je vir rodoljubja in ljudoljubja. Bister um in blago serce v
lepemn soglasji, to je prava bistvenost ¢lovedka, ki ga povadi-
guje nad vse zemelske stvari! Vsi ljudje smo si enaki na
svetu, vsi smo si bratje, enega odeta sinovi, ena sama dru-
#ina! Ljubimo, gojimo, izobrafujmo svej mili materini govor;
hranimo ga, kakor svoj najdrazji zaklad!“ A ne samo poezija,
temué tudi proza mu je izhborna. O prozi njegovi se sme v
obéem redi, da nade slovstvo do sedaj tako lepe ni kmalo
videlo, Stritarjevi spisi — glej ,Mladiko®, ,Zivenje in
delovanje Prefirnovo* in vse letnike ,Zvoma* — so
nafej prozi pot novo pokazali. Oni so elegantni, vifim kro-
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gom namenjeni, gosposki in vendar naravai in lebko umljivi;
oni so edino sredstvo, nadej literaturi dveri v viSe kroge od-
preti. Njegova beseda je povsem pravilna, lepa in posnemanju
zelo dostojna.

Pri vsakem omikanem narodu ima lepoznanstvo prevaino
in preimenitno nalogo, da za krasne ideale navdusuje odrastlo
mladino, da vzgaja in uéi srednji stan in da istim élanom
vidjih stanov, ki se niso povsem vtopnili, dela prijetno zabavo
ter jim bla% po krepkej hrani hrepene¢o dufo. Beletristika
je pripomocek, s katerim si utemeljujemo ali nadaljujemo v
goli pridobljeno izobraZenost in je rayno radi tega vaZen od-
delek narodne literature. Ozirom na to vidimo, da vsi narodi
delajo velike napore, da bi ta del narodnega slovsiva povzdig-
nili in razfirili, in da je posebnega pomena in posebne ime-
nitnosti beletristika za nas Slovence, je bas Jos. Stritar, po iz-
gledu Ant. JaneZiéa, preZivo spoznal. Zvahil je v probuditev
te naSe evetlice izhorno kolo verlih in navduSenih pisateljev
in pesnikov, ki so nas leto za letom v ,Zvonu* budili, raz-
veseljevali, uéili in zabavali.

Omeniti nam je Se, da je leta 1877. priobdil ,Boris
Miran'sGedichte; Auswahlausdem Slovenischen;
ibersetzt von J. 8.% Dunaj, strani 80. —

Nad narod se je zael od leta 1860. krepko razvijati;
napredoval je v svojem dufevnem #ivenji ter je vedno belj in
bolj poskusal, da si pridebi ¢astno mu odlodeno mesto. Raz-
vijala se je domaca kunjiZevnost in uZe smo imeli za leto 1863,
Sest samostalnih listov, ki so skerbeli za razne razmere in
zadeve. Tako so izhajale ,Novice®, najstarSe prijateljice
naroda naSega, ,Zgodnja danica“, ki je uie imela 16.
tetaj, ,Slovenski prijatelj“ v 13, letnikn, ,Slovenski
glasnik“, U&iteljski tovar®* v 3. teéaji in novi list
slriglav“ yrednistvom M. Vilharja in Fr. Levstika.

V obfem pa se je slisala Zelja po ustanovitvi krepkega
zavoda, ki bi sluzil v povzdigo slovenske knjiZevnosti. Pre-
krasna misel te naprave je cedalje bolj ogrevala serca mero-
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domorodeeyv: dr. Janez Bleiweisa, dr. Lovro Tomana
in dr. Ethin Henrik Coste v Ljubljani ustanovila ,Slo-
venska matiea®, katerej je namen slovenskemu ljudu pripe-
moéi do prave omike. Matica imade pri svojem izobraZevalnem
delu vife, to je uCeneje kroge v smislu; ona ima gojiti in
pospeSevati viSe zoanje, viSo slovesnost. Kar je ,druiba sv.
Mohora“ za razdirjenje omike med prostim ljudstvom, to bi
nam bila v uéenih refeh ,matica slovenska®. Dan denes Steje
blizo 2000 udov iz vseh slovenskih krajev in v versti njeni
vidimo mnogo, uZe od pricetka, v resniei delajofih modi.

Do sedaj je priobéila blizo te-le dela: ,Zgodovina
slovenskega naroda® ,Zgodovina avstr.-ogerske
monarhije®, ,Vojvodstvo Kranjsko“ ,Vojvodstvo
Korofko®, ,Slovenski Stajer*,  Prirodoznanski
zemljepis“, GermanstvoinSlovanstvo®, ,Slovan-
stvo“in ,Atlant“— Slovnica eskega jezika®,
wHervatska slovnica za Slovence*, ,Znan-
stvena terminologija® — ,Dr. Etb. Henrik
Costa, ,Dr. LovroToman*, ,Valentin Vodnik",
wovan Vesel-Koseski, [Kopitarjeva spome-
niea* — ,Stirjeletni ¢asi®, ,Rudninoslovje"
wSehddlerjeveknjigeprirode”, Rastlinstvo®,
wOko in vid* — Olikani Slovenec®, ,Nauk o
telovadbi®, ,Potovanje okoli sveta“ in vsako-
letne \Letopise® s ponénim in zabavnim gradivom. Glay-
nejfim delom pisatelji, ozirom preloZitelji ali pa vredniki so:
dr.Jan. Bleiweis, prof. Erjavee, Jesenko, Kers-
nik, Fr. Levstik, Majeiger, Fr. Marn, M. Ple-
terdnik, A. Praprotnik, Raié, Terdina, Ter-
stenjak, Tudek, dr. Subic, prof. Urbas in drugi

Prihodnje leta hofemo dobiti ,,Logiko” in ,Dusoslovje*
spisal dr. Jos. Krizan — ,Slovensko slovnico® po dr. Pr.
Miklogicevi primerjavni, spisal prof. J. Suman — ,Floro slo-
venskih degel”, spisuje prof. J. Glovacky i t. d. Ob enem

Zgodovina slov. slovstva. 13
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se nabira, pregleduje in v natis pripravlja ,Slovensko narodno
blago* in vreduje sestava ,slovenskih geografskih
imen*., Zeleti je, naj bi ,matica® bolj in bolj postajala
sredisée slovstvenega delovanja vseh rodoljubov, kojim je mar
za blagor in @ast slovenskega naroda!

Mimo ustanoviteljev: dr. Tomana, dr. Bleiweisa, nam jeo
Se posebno omeniti ,,slovenske matice® pervega tajnika Anton
Lesarja in potem njenega mnogoletnega predsednika dr.
Ethin Henr. Coste.

Anton Lesar se je rodil 14. januarja 1824. v prijazni
vasi Sufje, v fari ribni¥ki na Dolenskem. Po doverSeni gim-
naziji in bogoslovskih studijah v Ljubljani zadobi leta 1849,
sluiho duhovuika v Idriji. Leta 1850. je bil imenovan Skofoy
dvorni kaplan in leta 1852. uéitelj veroznanstva v realki ljub-
ljanski, kjer je ob enem po preskusnji iz slovenskega jezika, slo-
vens¢ino poudeval. Slovel je kot previden uéitelj in spreten
ljudski in Solski pisatelj. Leta 1861. spisal je razprave ,0
glasoslovjislovenskega jezika“ kar je velinom
posnel po dr. Fr. Miklosifevi ,Vergleichende Gram-
matik der slavischen Sprachen, 1852¢ To mu
je bil pervi jezikoslovni spis; leta 1863. spise ,Slovensko
glovnico vspregledih® po katerej je uéil ne samo v
goli, temué tudi mnogo odrasdenih. Sicer staro blago — a
v novej obleki.

Leta 1864. je opisal ,Ribnifko dolino“ prav za-
nimivo in zabavno. Pridjal je opisu lep zemljevid ribniske
doline. Mimo teh spisov je Lesar Se na svitlo dal mnogo
drugih koristnih, uénih in molitvenih knjig in knjiZie. Spisal
je: JKerdéanskinauk¥ ,Liturgiko® 1863, ,Zgodbe
sv. pisma za ljudske Sole“ in drugo. Leta 1865. je
prevzel tajnistvo pri ,matici®, katero sluibo je do smerti
opravljal. Koliko in kako je Lesar deloval kot ,matice® tajnik, ;
znano je udom tega druStva. Zamerl je 31. avgusta 1873.
»Novice*, kojim je hil pokojni ves éas zvest prijatelj in delaven
podpornik, so mu na gomilo njegovo nevenljivo evetlico hva-
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le#nega spomina poloZile, rekoé: ,Naj v miru poéiva Slovencem
nepozabljivi, mnogozasluzni rodoljub.“ —

Etbin Henrik Costa se je rodil 18, oktobra 1832. v
Novomestu na Dolenskem. Gimnazijo je doverfil v Ljubljani
ter se mimo uénih predmetov uéil Se italijanskega, francoskega,
hebrejskega jezika, odgojnidtva in kmetijstve in nekaterih
umetnosti. Leta 1850. je prifel na univerzo v Gradee, ter
zraven pravoslovja z nekako goreénostjo poprijel se modro-
slovja. Postal je doktor modroslovja in kasneje pravoslovja
ter se nekaj ¢asa pripravljal na dunajski univerzi za profesuro
v zgodovini nemskega prava in v privatnem pravu Nemecev.
Ker mu daljsi pot ni dopadal, se je zopet vernil v Ljubljano
in tam vstopil v pisarno dr. Napretovo. Med ¢asom je pri-
oh&il mnogo znamenitih razprav ,0 Valvazorji“ O vra-
Zahna Kranjskem* i. t. d. Po odhodu dr. V. Kluna
iz Ljubljane je zadebil fajnidtvo ,zgodovinskega dru-
Stva“ in je tam uZe leta 1857. sproZil misel, da se postavi
Vodniku ,spominek” iz spisov slovenskih pisateljev. Po
ustanovitvi ,matice* voljen je hil odhornikom in leta 1368.
za predsednika. Kot odvetnik, defelni in derZavni poslaneo je
varoval pravice nase in kot predsednik ,matice”, katerej je
zabavni in pouéni del letopisov vredoval, je marljivo zasledoval
delovanje slovstveno slovensko. Od njega nam je tudi nekaj
samostojnih spisov v slovenskem jeziku. Costo je nasej do-
movini v veliko kvar in nezgodo nemila smert zelo, zelo hitro
in prezgodaj pokosila. Zamerl je dr. Et, Hen. Costa, katerega
ime je in bode po vseh slovenskih pokrajinah slavnoznano in
v dobrem éislu, 28, januarja, leta 1875. v Ljubljani. Spomin
naS mofu, ki je pisal: .z veseljem sem delal in delam za
sv0j narod !* —

Izmed nekdanjih sofolcev Simon Jenkovih smo v pervih
letih probuditve slovenske beletristike po Ant. JaneZica ,Glas-
niku®, zadobili izverstno moé za pripovesti in naravoznanske
sestavke v osobi Cestitega:

Franee Erjavee-a. Rodil se je leta 1834, v Ljubljani

13*
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in sluzbuje sedaj kot profesor na videj realki v Gorici. Delo-
vanje njegovo je razvidno iz ,Glasnika“, ,Zvona“, iz knjig
pslovenske matice® in ,drughe sv. Mohora®. Razun pripove-
dovavnih sestavkov, n. p.: ,Husarji na Polici¥ 1863,
s5na noé na Kumu“ nam je podal delom izvirne pro-
izvode svojih studiji na naravoznanskem polji in delom dobre
prestave, n. p.: .Domadée in ptuje #ivali“ ,0 po-
gtanku in razvitkun trakaricah® 1862, ,Skod-
ljive #ivali¥, ,Prirodopis Zivalstva", 1872,
whoologija“, 1875, Iz potne torbe, ;Kemija*
i fod

Na tem polji je bilo ob enem zdatno delovanje biviega
profesorja na ljubljanskej gimnaziji:

Ivan TuSek-a, nekdanjega tajnika ,,matice slovenske®,
ki je umerl v Ljubljani leta 1876. Bil je delaven mo#, koji
ima mnogo zaslug, prevajajoé posebno kujige znanstvene v
slovend¢éino. Podal nam je razun mnogih manjiih spisov,
sledefe: , 0 Garovnih zelidéah® 1863, ,Prirodo-
pis rastlinstva* 1872, \NiZie merstvo¥ 1872,
wehodlerjevo knjigo prirode®, in sicer: ,Bo-
taniko* 1875. in drg.

Za mnovele smo imeli lepo mo¢ v osobi profesorja na
Karlovikej gimnaziji: Valentin Mandelca, ki je zamerl leta
1872, V njegovi zapud@ini je bila Goethejevega ,Fausta®
difna prestava, kojo bode ,dramatiéno drustvo'* po pregledu
nadSega pesnika JoZe Cimpermana obelodanilo. Sploh je Mandele
zadnje leta marljivo delal na slovenskem dramatinem polji;
tako n. p. igre Zenski jok, Moja zvezda® ,Go-
spod Zamuda* i t d

dr. Valentin Zarnik, odvetnik v Ljubljani, rojen leta
1837. v Repnjah na Gorenskem, je svoje dni spisal mnogo
novelic in humoristidno-satiriénih sestavkov, n. p. ,;Ura bije*,
wMaféevanje osode* 1862, in drugo. V tej stroki tudi
dr. Ivan Mencinger, odvetnik v Kranji, n. p. ,Bore mla-
dost“ i t. d



Za pripovedovavno prozo in naSe dni znanstveno-pouéne
sestavke: dr. Maks Samee, zdravnik v Kamniku, ki nam je
- priohéil: ,Dim" roman, spisal Ivan Turgendv (r. 1818.)
wsPomladanski valovi® roman, spisal v ruskem Ivan
Turgenév, 1876.; ,Spektralna analiza* ,Kaniba-
lizem®, 1876., ,MoZgani® 1876., ,Upliv pija &
1880. i. drg.

dr. Franjo Celestin, hivii profesor v Rusiji in sedaj
profesor na vsendilis¢i v Zagrebu; rojen v Vaéah na Kranj-
skem, leta 1843., ki je v novejSem Casu priobé&il temeljito
pisano knjigo v nemskem jeziku: ,0 Rusiji‘. Svoje dni
liriden pesnik. Leta 1865, je izdala verla trojica: Celestin,
Jurdié, France Marn v Ljubljani: ,Slovensko Vilo* v
katerej so izvirne slovenske pesni, romance, balade in novele.
V tej mifni zbirki Celestinova povest: ,Oskerbnik Le-
beikega gradu®, Leta 1879. je priob&il v druihi z
AntonBezensekom, v Zagrebu: ,Svedanost o pri-
liki sedemdesetletnice dr. Janez Bleiweisa®,
Mnogo njegovih ukovitih spisov v raznih Easopisih in listih.

Rodoljub pa, ki je do sedaj od perve dobe njemu odlo-
Genega delovanja preZivo spoznal mo@ in potrebitost domade
beletristike, ki ima sezati s svojimi spisi globoko v maso
narodovo in katere knjige, pisane mladim in starim ljudem
brez razlotka njih stanu in misljenja, bi imele po svojej vse-
bini zanimati razlitne sloje &lovefke druZbe, je in ostane nad
v probuditev domadega lepoznanskega polja, iz katerega evetlie
bi se narod udil svoj jezik ljubiti, govoriti in pisati, marljivo
in nentrudljivo delajoéi:

Josip Juréié, pisatelj in vrednik ,Slovenskega
naroda* v Ljubljani; rojen 4. marca, leta 1844. v Muljavi
pri Zatidini na Dolenskem. Solal se je na ljubljanskej gim-
naziji in na vseudilid®i na Dunaji. Pridel je uiie zgodaj pisariti
ter nam je v pervih spisih pokazal izvanreden talent. Spisal
je povest: ,Jurij Kozjak® izdala ,druZba sv. Mohora*,
leta 1864. Istega leta je marljivo sodeloval ,,Glasniku*. Leta
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1865. je izdal s pripomoé&jo Celestina in Fr. Marna uie ome-
njeno Slovensko Vilo', v katerej se nam obh enem
kaZe kot epifen pesnik. Lepe-in popolne so mu balade in
romance: ,Slovenski junak iz turikega hoja“,
wolovenski kres*, ,Rakita“, ,Predica“ — a &
bolj so se nam prikupili romani in novele. Pravo navdufenost
Je obudil 8 Jurij Kobilo*. To je sestavek pripovedo-
valne proze, ki se posebno odlikuje po mitnosti in pravilnosti
besede. Jezik mu je plemenit in prost; podobe so mu izvirne
in z narodnim humorom zdruZene; osobe so naravne, Zive, iz
ljuda povzete; kompozicija je originalna,

V zvezi s Stritarjem je priobéil Mladiko” in leta
1866. v ,Klasjizdomadega polja“, kojim je name-
raval nalogo zbirke najboljSih del slovenskih pisateljev z dodas
nimi krititnimi vvodi, Zivljenjepisnimi @erticami in kamnotis-
nimi podobami: ,Pesmi Franceta Predirna® —

Leta 1872. je v Mariboru pricel vredovati in izdajati
wlistke”, hvalevredno delo, koje je kasneje leta v Ljubljani
nadaljeval. Doneske v to so mu podajali: dr. Ribi¢, Fr.
Levstik, dr. Krek, dr. Celestin, dr. VoZnjak,
J. Ogrinec, J. Skalec, Fr. Levec in drugi, in zopet
smo vdobili lepe cvetlice domace beletristike. Kasneje je jel
priobéevati ,Slovensko knjiZnico¥, toje zbirko roma-
noy, novel in povesti, izvirno slovenskih in iz druzih literatur
na slovenski jezik prelofenih. Do leta 1881. smo vdobili tim
potem osem krasnih zvezkov. Pravi cvet pa so Jurdicevi
lastni romani in novele. On ima pri izdelovanji teh cvetlie
lepoznanskih neprecenljivo sposobnost objektivao opazovati
domade slovensko Zivenje. Prizori s0o mu vsigdar zanimivi in
resniéni.  Kakor on naSe ljudstvoe opisuje, tako res diha, Zivi,
dela, misli in obéuje. Vse je naravno, resniéno; nikjer nié
surovega, neotesanega, nesnaznega. Pri vseh teh lepotah in
opisih jako gladek jezik in priroden tek dejanja. Boljde se
domade Zivenje ne da popisati, kot ga je popisal Josip Juréié,
Glavnejdi proizvodi njegovi so: roman ,Deseti brat®, hi-
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storiéni roman ,Ivan Erazem Tatenhah®, roman
JJDoktor Zober®, roman Med dvema stoloma®,
JSosedoysin® JurijKobila¥, ,Dvaprijatelja®
JLuepa Vida® roman ,Cvet in sad* in drg. Vromanu,
kojega mam je on sam ustavil, je mojster. Jurdié je zgodaj
spoznal svoje darf, svoj poklie, v onej sreéni dobi, ko se spret-
nemu sercu in izvirnemu duhu v pervié zaéno gibati stvarilne
moéi. Poprijel se je kmalo poitene proze in sicer pripovedne,
katere nam je bilo silno potrebno in vsako njegovo nove delo
je vzbudilo pravo veselje med slovenskim narodom.

Tudi drama wnjegova: ,Tugomer® je krepek plod
rodovitne muze Jurdideve. Tu imamo dramo, tragedijo zgo-
dovinsko, s katero se zamore ponafati vsak narod. Drama je
povsem dodelana, doverSena; misli, dejanje, heseda — vse iz
borno. Vse je jasno, razvidno.

Leta 1881, je pricel izdajati sodelovanjem Fr. Leveea,
Iv. Kersnika, dr. Tavéarja ,Ljubljanski Zvon“ lepo-
sloven in znanstven ¢asopis, — —

Iz perve dobe ,Glasnikove® nam je e omeniti: Luko
Svetee-a, sedanjega notarja v Litiji, ki je svoje dni pod ime-
nom ,Podgorski‘ mnogo precej lepih pesnic in kasneje
znanstveno-pouénih razprav projavil.

V versti pesnikov pa zagledamo imena: Anton Umek,
Cimperman France, Cimperman Joie in Pes-
jakova Lujiza.

Anton Umek se je rodil 12. junija 1838. na Okidu —
od tod ,Okiski — v duhovniji Bostanjski na Dolenskem.
Solal se je kot jeden pervih v gimnasiji ljubljanski in kasneje
na univerzi dunajski. Poprime se jezikoslovia in pride leta
1866, na gimnazijo celoviko, kjer je pouceval poleg grestine
in latingéine vzlasti slovenstino. U#e v pervih letih se je
skufal v pesniStvu; tako ga zasledujemo uZe leta 1856. ¥
,Novicah®. Preseréno je opeval dve leti kasneje zgubo velikega
misijonarja dr. Ignaeij Knobleharja, Abuna Selimana, koji je na
svoji poti iz srednje Afrike 13. malega travna 1. 1858. v Neapolu



umerl. Pomenljiva je ta navdusenost gledé na njegovo poznejde
delovanje. Poiljal je svoje pesnice ,Novicam“, ,Danici* in od
leta 1858. ,Slovenskemu glasniku®. Lepo je napredoval v pes-
nidtve in popeval od lefa do leia in prihajale so na dan vedno
lepSe in StevilniSe pesnice njegove. Bil jo plodoviten.

Po Knobleharjevi smerti se odloéi spodobno darilo za
najboljsi slavospev in pozivali so se mladi pesniki, da naj se
lotijo slavnega dela. Poslal je ovi slavospev iz Dunaja mladi
Umek-Okigki in priobéila se je hvalevredna knjiga: ,Abuna
Soliman“

Leta 1864. se dogovori Umek z JaneZidem, kateri pri-
ob¢i potem leta 1865. v ,Cvetji iz domadih in ptujih logov*
izbrane in oglajene: ,Pesmi, uzloZil Anton Umek Okigki®.
Predmet Umekovej poeziji je: Bog in domovina; znadaj jim
je didaktien. Sem ter tja jih moti prevelika enoterost. A tudi
v prozi se je skufal in nam marsikaj poutnega, zabavnega ali
pa pripovedovavnega podal.

Janedié je ustanovil za ,Glasnikom® kratkofasen in po-
ucen list za slovensko ljudstvo: ,Besednik“ ¢egar vredo-
vanje je prevzel leta 1869. Anton Umek.

Prehitre smerti je umerl 15. julija 1871. v Trudnjah pri
Velikoveu; truplo ranjkega se je preneslo v Celovec, kjer so
mu stavili prijatelji njegovi leta 1873. lep nagrobni kamen.

Med rokopisi se je nafel marsikak dober sad njegove
marljivosti, tako n. p. ,Pavel in Virginija“

Kolikanj je Okidkega Se udenca ¢islala zmo#na mladina
slovenska, bere se n. pr. v ,Torhici¥ katera se je bila
pridela leta 1861. v Ljubljani, prosto nadaljevala leta 1862. in
potem 1. 1863.—1864. v Zagrebu. Ondi se omenja v tretjem
letnikn slavospev , Abuna Soliman* in mlado peré piSe na to:
»ObCespoitovani pesnik na& Anton Umek Okiski se je v po-
slednjih letih s svojimi verlimi pesniskimi deli tako zelo pri-
kupil vsem Slovencem, da po pravici spada med jako dobre
pesnike novejfe dobe“, —
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Franee Cimperman, rojen 3. septembra 1852, v Ljub-
ljani in prerano umerl 30. maja 1873.; dien pesnik lepih
misli in ¢iste oblike, ki nam je po raznih potih priohéeval
svoje umotvore. Zbral in priobéil je njega evetlice leta 1874
v Ljubljani njegov brat: JoZe Cimperman, rojen 19. fe-
bruarja 1847. v Ljubljani, ki v novejfem &asn po plodoviti
svoji pesnifki muzi razveseljuje in ogreva serca slovenska,
naslovom: ,Pesni,zloZil FranjoSer. Cimperman;
vredilinizdal JoZ Cimperman®,

Pesjakova Lujiza, rojena dr. Chrovatova, pesnica in
pisateljica v Ljubljani, ki se marljivo soudelefuje delovanja
slovenskega na leposlovnem polji. Njenega uma in blagega
serca ovetlice so v ,Zvonu“, ,Besedniku“, ,Kresu“ in po
raznih knjigah ,druibe sy. Mohora“ in ,matice slovenske®,
Tudi v prozi se je skudala, tako n. p. ,Dva slavea“, |V Drai-
danih®, ,V gozdu® ter obogatila domalo dramafiko, n. p.:
»Na Koprivniku“, dramat. prizor, 1872, ,Gorenski slavéek®,
opereta 1871. ,Svitoslav Zajéek®, 1865. itd.

Na polji poutno-zabavnem bi imenovali sledede moZe :

dr. Ivan Gerdak, biljeZnik na spodn. Stajerskem; svoje
dni zelo marljiv pospesSitelj ljudske omike in domade knjiZev-
nosti. VeS¢ pravdoznanstva, se posebno peéa s juridiénimi
predmeti, koje hoce ljudstyu pojasnifi. Leta 1865, je v Gra-
decu izdajal: ,Citalnico“ pouten list za slovenski narod.
Imenovali bi tu izmed njega sestavkov: ,Obresti in obrestne
postave, ,Pravice in postave za vsacega“
JDragina“, Kratka povestnica avstrijska“

Godina- Yerdeljski JoZe, finanéni komisar v Terstu;
rojen 18. februarja 1805, v Verdelji pri Terstu; delaven pro-
gpeditelj ljudske izomike. Priobéil je samostojne spise: ,Opis
in zgodovina Tersta* 1872, ,Kratek pregled
vesoljnega sveta“ 1872, ,Pravo blagostanje®,
glzvirekpremoZnosti® 1873, ,Razgovor o stro-
jih,iznajdbah...% 1876, itd,
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dr. Joze Vosnjak, deZelni in derfavni poslanec, ter
zdravoik v Ljnbljani; rojen 4. januarja 1834. v SoStanji na
Stajerskem; marljiv in vsestransko delajo¢ domoljub. Spisal
in priobéil je uZe marsikako, narodu pouéno in zanimivo knjigo
ter se poteza za dufevni nam razvoj. Tu naj le imenujemo
lepo njegovo delo: ,Umno kletarstvo* leta 1873, i. drg.

Pintar Lovro, bivii Zupnik na Gorenskem ; rojen 1. 1814,
Velik prijatelj naroda prostega, kojemu je hotel po delovanji
in spisih v gmotno blagostanje pripomoéi. Razun tega mu je
mnogo knjig pohoinega zerna. —

Na polji slovenskega Jezikoslovja in slovenske knji-
Zevnosti zgodovine :

ote Ladislav Hrovat, franéiskan in gimnazijalni pro-
fesor v Novomestu; rojen 1825. v Gorn. Tuhinah na Kranj-
skem. V jezikoslovni vedi vsled temeljite marljivosti veséak,
ki nam je mnogo zrelega in znamenitega ufe priob&il. Naj
omenimo nekatera njegova dela: ,Slovenskilokal“ 1862
oKsenofontova Memorabilia¥ 1862 ,Deleinik
sedanjega Cdasa“ 1862, ,Slovenski genitiv¥
1862, ,Slovenski dativ¥ 1863, ,Casoslovje la-
tinskega jezika“ 1863, ,Slovenski dom¥* 1878,
sLatinska slovnica za slovensko mladez® itd
Sodeloval pri ,Kopitarjevi spomenici® 1830,

JoZe Marn, gimnazijalni profesor in duhovnik v Ljub-
ljani; rojen 1832, v Stangi na Kranjskem; posebno marljivo
in neumorno ohdeluje zgodovino slovenskega slovstva. Sad nje-
govih bogatih studij nam podaja leto za letom v (Jezidniku®
Mimo tega je priobéil: L 1861, ,Slovenske slovnice*;
leta 1860. ,Slovanskega cerkvenega jezika pravo ime, domo-
vina, razmera“, .Staroslovensko slovnieo® in mnogo

samostojnih spisovn. p. ,O Gasnikarstvu®itd Leta 1880,

Je vredil: Kopitarjevo spomenieco“ Posebno nas

je razveselil udeni Joze Marn s staroslovensko slovnico. Brez
natanénega znanja starega slovenskega jezika se novosloven-
§Cina ne da spefno izobrajevati, Manjkalo nam je do leta 1863,
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pripravne slovenske knjige za fa nauk; sedaj jo pa imamo
prav spregledno sestavljeno. Liéna knjiga $teje s starosloven-
skim herilom vred 60 strani in je posebno vigjim razredom
srednjih %ol namenjena.

Ponosno pa smemo imenovati nafega Marna, ozirom na
oJ eziénik kojega smo do sedaj dobili 18 letnikov. V tretjem
tecaji ,UE tov.* je leta 1863, pricel Marn svoje ,Pomenke
oslovenskem pisanju* in jih nadaljeval v vseh sle-
deéih dtevilkah. Te ,pomenke* nadaljuje marljivi jezikosloveo
v imenovanem asopisu do sedaj ter jih izdaja e vsako leto pod
imenom ,,Jeziénik®™, Dol 1871, je razpravljal slovniéno tvarino
in od 1. 1871. pri¢engi govori o zgodovini slovenskega slovstva.
Pojasnil in opisal nam je do sedaj delovanje in fZivenje sledecih
mo#: Metelko, Hitzinger, Umek, Nefasek, Pohlin, Vodnik, Zupan,
Preseren, Cop, Ravnikar, Vertovee, Verne, Kobe, Varl, Zakelj,
Oliban, Jerifa, Voncina in Jern. Kopitar. Krasne in zanimive
ter neprecenljive doneske k zgodovini slovenskega slovstva!

France Marn, gimnaz. profesor v Zagrebu; rojen v
Stangi leta 1846, se je v mladosti letih skual v liriéni poexiji
in noveli; kasneje se je podal na jezikoslovno polje ter nam
spisal leta 1867. Slovnico feskega jezika z be-
rilom inleta 1879, Hervatsko slovnico za Slo-
vence. Obe knjigi je zaloZila ,matica slovenska®.

Macun Ivan, gimn. profesor v Gradeeu; rojen 1. 1821,
blizo Ptuja. Priob&il do sedaj nekoja pouéna dela, tako n. p.

- Cvetjejugoslovanskega slovstva®, SKratek

pregledzgodovine slovenske literature*i drg

V. Slov. Stajerji®, kojega izdaja .slov. matica* mu je od-

menjena v ¢etertem oddelkn ,notranja zgodovina®,
katero marljivo spisuje.
Janko Pajk, gimnazijalni profesor v Bernu; svoje dni

~ izdatelj in vrednik mariborskej ,Zori“ in ,Vestniku®

Priobéil leta 1872. svoje: ,Jzbrane spise”, ki obsegajo
polititne, narodno-gospodarske in nauéne razprave. Pisatelje-
vati je pridel leta 1862. s sestavkom: Nekteri fonetiéni
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zakoni nafega jezika®. Kasneje jo obelodanil spise: ,0
slovenski narodni pesni“ 1863, ,Izbrane narodne
serbske pesni“ 1865, ,Kratka serbska gramatika“
V novejem &asu se je trudil z izdelanjem ,latinsko-slo-
venskega slovarja“ kojega bi udefa se miladina nadih
gimnazij silno potrebovala.

Pleterinik Maks, gimn. profesor v Ljubljani; rojen
leta 1840. v vasi PiSece na Stajerskem. Nekaj fasa jo bil
tajnik ,slovenske matice“, za kojo je sodelovanjem Majeigerja
in Rai¢a vredil leta 1873.: ,Slovanstve“. Razun tega mnogo
njegovih spisov po razni poti priobfenih, tako n.p. ,Gle- -
daliS€e v starih Atenah* 1873, ,Vodnik kot |
uéitelj* itd .

Wiestaler Franee, gimn. profesor v Ljubljani; rojen
1849. v Celji; spisal: ,Jovan Vesel-Koseski* 1874, ,,0
propadunravnostizarimskih cesarjev®, 1877 i drg.

Majeiger Janez, gimn. profesor v Mariboru; rojen v
Kranjski gori, leta 1829. Priobéil leta 1863, ,Zgodovino sv. j
apostolov slovanskih Cirila in Metoda®, koje delo
je po najboljsih virih spisal dr. Jan. Ev. Bily, Zupnik na Mo- %
ravskem. Marljivo je sodeloval pri knjigah: ,Slovanstvo® 1
in ,Slovenski Stajer -

Urbas Viljem, real. profesor v Terstu; rojen v Ljub-
ljani 1831. Priobéil mnogo zanimivih sestavkov, tako: ,0 pre- ,j
govorih in prilikah slovenskih®, ,Sloveneci®, etno-
grafitna studija, in leta 1877. ,Dr. Eth, Henr. Costa®.

Levee France, real. profesor v Ljubljani; rojen I. 1846,
v Jegici na Kranjskem. Od perve ,Torbice®, kjer ga vidimo
pesnika velike navdusenosti do dena¥njega ,Ljubljanskega
Zyona* marljiv sodelavee vsim lepoznanskim listom, kojim
Je podajal vedinom sestavke iz slovstvene nam zgodovine, tako
0 p. v ,Zvonu* L 1879, znamenite Zivotopise odli¢nih pesnikoy
in pisateljev slovenskih itd. Mimo tega samostojni spisi: ,/Tru-
barjev jezik", ,Valentin Stanié&®, ,Pravda o slov.
Sestomern®,
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Julij plem. Kleinmayr, profesor v Kopru; rojen 9. maja,
1847. v Visnjigori na Dolenskem. Spise jezikosloystvene in
ggodovinske v raznih listih slovenskih. Razun tega popravil
in pomno#il drugoizdajo ,slovensko-nemikega slovarja®
in priobéil ,Spisek slovenskih delaveev* 1874, ,Pri-
pomodek zgodovini slovenskega slovstva® 1879,
wPregled avstrijske zgodovine* 1880, —

Na polji naraveslovja mimo ufe imenovanih strokov-
njakov: dr. Simen Suble, profesor vseuéiliséa v Gradecn;
rojen leta 1836. v Brodéh-Poljani na Gorenskem. Obelodanil
obfirno delo ,,fizike* v nemikem jeziku in posvetil svoje pero
tudi materindéini; n. p. ,Pota élovedke omike*, 1865.,
wTelegrafija* 1875. in drugo.

dr. Josip Stefan, profesor ysenéilista na Dunaji; rodom
iz slovensko Korogke, ki je svoje dni tudi v materin&éini mnogo
lepih cvetlic na polji naravoslovja nafemu narodu podal

V zgodovinsko-zemljepisni stroki:

| Janez Jesenko, gimnaz. profesor v Terstu; rojen L 1838,
v Poljanah na Gorenskem. Njega ufena, spregledna in lepo

vredjena dela so uZe obéno hvalo in ¢ast zadobila. Posebno
- vesé nam je na polji zemljepisja in zgodovine, v kar prifajo
' knjige: ,Zemljepisna zadetnica“, ,Obéni zem-
ljepis* leta 1873, Prirodoznanski zemljepis” 1874
in ,Obéna zgodovina za srednje fole* itd. A tudi
lepoznansko polje mu je pri sercu, kar svedoti: ,PriZigalec®,
roman, 1877. in ,Zupnik Wakefieldski®, roman iz
angledéine poslovenjen in drg.

Josip Stare, real. profesor v Zagrebu; svoje dni mar-
ljiv pisatelj in preloZitelj slovenskih igrokazov, sedaj delaven
na polji zgodovinskem. On spisuje: ,Ob&no zgodovino za
gslovensko ljudstvo®, katero izdaja ,druiba sv. Mo-
hora** po zvezkih, pri¢ensi od leta 1874.

Terdina Janez, sedaj vpokoej. gimn. profesor v Berslinu
pri Novomestu. Spisal: ,Zgodovino slovenskega na-
roda®, izdala in zalogila ,slov. matica® leta 1866. in drg.
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Kozler Peter, bivi velikoposestnik v Ljubljani, ki je
po doverSenih studijah pravoslovnib, kot deriavnega pravdnika
namestnik v Tolminu, priohéil plod svojih studij na zemlje-
in narodopisnem polji slovenskem. Na svitlo je pridel pervi
whemljevid slovenske dezele” in lota 1853, , Kra-
tek slovenskizemljepisinpregled politiéne
in pravosodne razdelitve ilirskega kralje-
stvain Stajerskega vojvodsiva“ Pridjan je ob- -
Siren slovensko-nem&ki imenik mest, fergoy, krajev itd. Do-
godki pervega zemljevida ,slovenske deZele* so britki; opisal
jih nam je izdatelj Peter Kozler sam, leta 1863. v Sefani;
ovi opis je po Kozlerjevi smerti, leta 1879, vrednik , matié-
nega letopisa® dr. Janez Bleiweis prioh¢il kot spominek ,aere
perennins'’, 3

Suklje Franjo, gimnaz. profesor v Dun. Novomestu;
rojen leta 1349, v Ljubljani. Marljiv pisatelj zgodovinskih raz-
prav. Do sedaj, n. p.: JFrancoskarevolueija“, ,Zgo-
dovinske Zene 1876, ,Dvoriin plemstve®, ,Tri-
desetletna vojska*, 1874, ,Fran Palacky", 1877,
in mnogo drugega. — — '

Molitvene knjige, dela poboZmega pounega zerna so
nam podali zadnje leta: JoZe Buh, misijonar v Minesofi, se-
verne Amerike; Janez BoZi¥, duhovnik na Koroikem; rojen
1829. v Lescah; Matija Robié&, dr. bogoslovja, profesor v
Gradecu; rojen 1802. v Mariboru; JoZe Rozman, bivii ko~
njiski. nadzupnik, rojen 1812, umerl leta 1874.; Andrej
Marusi¢, gimn. profesor v (Jonu, rojen 1828, v §t. Andredi
pri Gorici; Franee Simoni&, 7upnik na sp. Stajerji; Lovre
Yogrin, dr. bogoslovja, pro&t v Mariboru, r. 1809., w. 1869.;
ote Herman Venedig, profesor v &. Pavlu na Korofkem;
rojen leta 1807. v Terfitu; Janez Vol®i€é, duhovnik ljub-
ljanske Skofije; Framee Kosee, Zupnik pri Kopru, Mati,
Yodudek, opat v Celji, rojen 1802, v Dramljah, umerl 1872.;
Andrej Zamejee, profesor bogoslovja v Ljubljani, r. leta 1824,
v Horjulah na Kranjskem ; JoZe Zupan, stolni prost v Ljubljaui,




rojen v Kropi leta 1811.; Janez Zupanéi®, Zupnik v Thanu
in mnogo, mnogo drugih. — —

Razun yseh teh marljivih prospesiteljev knjiZevnosti nase,
koje smo do sedaj v malih, skromnih Gerficah omenili, pa
imamo S precejéno Stevilo drugih verlih podpirateljev in de-
laveev na polji slovenskega slovstva. Tu nam je marsikaka
izverstna mot, ki je sodelovala ali Se sodeluje v prospeh in
napredek naroda nafega. Naj nam bode dovoljeno, da imena :
njih podamo in sicer v pervo delavce na zabavmo-pouénem e
in potem delavee na znanstveno-ukovitem polji:. Andrejékov ~ =
JoZe, Podmiliak, teleg. uradnik, umerl 24. decembra 1874.; &
vedinom povesti, n. p. ,Madeha in pastorka“, ,.Nekuj; -
izruske zgodovine®, Umetnostinnarava® — nr(«

. Gorenece Lavoslav, Podgorican, Zupnik v Adleficah; rojen”
y &. Rupertu na Dolenskem, leta 1840,; povestl delom iz~
svirne, delom prestavijene, n. p. ,Mihael Carni¥enko¥
1876., ,Tarad Bulha¥®, ,,Druilnskx Fivot vJugo-
slovanskej“ 1877, ,Jdvan Ivanovie®, 1875, ,Ci-
ganje na Anglefkem“, ,Adamante, ,Obrazi
iz Tatre“ 1878, — Gomil¥ak Jakob, duhovnik v Terstu,
rojen 1843. v 8. Volfgangu na Stajerskem: ,Potovanje ¥
Rim“ — Janko Kersnlk, bilje#nik na Berdih; romane in
novele, n. p. ,Na Zerinjah*. — Ferdo Kotevar, uradnik
vy Zagrebu, rojen v Zaveu 1. 1834.; umerl v Gradecu, 1878.
Jlupéijainobertnija* i t. d — A. Koder, uradmk
JMarjetica®, izviren roman, 1877. — A, Kos-Cestnikov,
v Zagrebu; zabavne in humoristitne spise. — Jernej KriZaj-
Severjev, duhovnik v Zminji, v Istriji; rojen 1838, v Orehku
na Kranjskem. — J. Ogrinee, gimn. uéitelj v Vinkoveih;
umerl leta 1879. — Vilj. Ogrinee, uradnik pravosl. v Me-
tliki. — Pavlina Pajkova, roj. Doljakova; pesnica in pisa-
teljica. — Radivej Poznik, inZener na Dunaji; izdajatelj
Slovanskega almanaha“ 1879, 1880. — Ferdo
Ripsl, fupnik v Vidmu na Stajerskem ; rojen 1820, v &. Jurji;
mnogo zabayno-poucénega, n. p. ;Knjiinica za kmeta®

e




i t. d. — dr. Janke Sernee, odvetnik v Mariboru; n. p.
JPravne drobtinice“, 1877. — France Svetli¢ié,
fupnik ; r. 1814. v Idriji, umerl 1881. v Ljubljani; pesnik. —
Janko Steklasa, gimn. profesor v Karloven; zgodovinske
sestavke, delom izvirne, delom prestavljene, n. p. ,Jan So-
2 bieski® 1873, ,Karamzin* 1877. — dr. Karol Slanee,
% odvetnik na KerSkem. — dr. Ivan Tavéar, odvet. pricetnik

oo v Ljubljani: Zimski ve&eri®, 1880, novele. — Bogdan
"‘b’, Ternovee. Lukavecki, okrajni sodnik na Primorskem; umetne
W5 rr Yin narodne pesni. — Anton Tom3i&, pravdnik, vrednik in
’ publicist; umerl v Mariboru 26. maja 1871. — Ludevik
Tomsi¢, vrednik ,Puékih novin* v Zagrebu. — Ivan
y Yerban, Zadravski, rojen leta 1841., umerl v Mariboru 1864.;
& +2. LLada® almanah leta 1864 — Vol&i¢ Jakob, duhovnik v
=/ Zareéji, v Istriji; rojen 1815, v Loki na Kranjskem ; narodno
i ago. — dr. Leo Yon&ina, bivdi profesor bogoslovja v Ljub-
ljani; nmerl 1874, — Franee ZakrajSek, uéitelj na Gorigkem;
pesni in razne poucne sestavke. — Toma¥ Zupan, gimuaz
profesor v Ljubljani; rojen. 1839. v Smokucah na Gorenskem ;
np. ,Certice iz Zivenjadveh kranjskih roja-
kov* i t. . — Ivan Zupan, gimn. profesor na Reki. —
Zakelj Friderik, gimn. profesor v Ljubljani; rojen 1835. v
Krasnjah. — Znidaréié Andrej, dubovnik na Goridkem;
rojen leta 18335, v Gradifkuti, in drugi.

Na znanstveno-ukovitem polji:

Anton BezenSek, ravnatelj birou bolgarskega narodnega
zhranja v Sofiji: ,Nauk o stenografiji“, ,Steno-
grafske pisanke”, , Jugoslovanskistenograf®
i. t. d.; rojen leta 1854. v Bukovji na Stajerskem. —
Franjo Bradadka, gimn. vodja v Zagrebu; rojen v Kranji
leta 1829, n. p. ,O najstareji slovenski zgodo-
vini*. — Karol Glaser, gimn. profesor v Terstu; r. 1845.,
Hojéje na Stajerskem; ,O0dlomek frane.-slovenske
slovnice, ,0 indoevropskih jezikih'. — dr,
Lavoslav Gregoree, prof. bogoslovja v Mariborn; r. 1839.
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v &t Verbanu; n. p. ,Mala apologetika® 1873, . Stara
innova fola* 1871, — Hubad Franee, profesor v Ptuji.
— Valentin Kermavner, gimn. profesor; rojen 1835. v
Brezovici. — Amnton vitez Klodi®, dei Solski nadzornik;
r. v Hlodi¢ih, videmski okraj, leta 1836.: ,,0 nare&ji he-
nefkih Slovencev", st. Peterburg 1878., ,Uéni na-
éerti za ljudske Sole na Primorskem®, 1879,
i. drg. — Andrej Komelj vitex Soéebran, stotnik; rodom iz
Solkana na Goritkem; spisatelj vojaskih knjig: ,Bojna
sluzhba®, ,Kratek poduk o zemljiséi¥, ,Slu#
bovnik¥, ,Garnizonska in straZna sluZba®,
wYojaska slovnica* i. t. d — L. Lavtar, profesor v
Mariboru: ,Obéna aritmetika za uéditeljiséa®,
1879. — Janez Parapat, biv§i fupnik ljubljanske Skofije;
umerl 1879. Razne zgodovinske doneske in regeste domadi
zgodovini. Potem: ,Turdki boji XV. in XVL veka¥,
wRobinzon* in drugo. — dr. JoZe Pajek, dubovnik in
gimnaz. profesor v Mariboru; spisal #ivotopis: ,dr. Murko*
i. drg. — Peter plem. Radies, pisatelj v Ljubljani; zgodo-
vinske sestavke, n, p. studijo: ,Valvazor, z ozirom na
Slovanstvo*, 1877, kulturno-zgodovinske studije ,T o-
maZ Chran®, 1878, in ,Slovens&ina v besedi in
pismu®, 1879., izverstno razpravo: ,Umeteljnost in
umeteljna obertnost Slovenecevs, 1880. — , M a-
rija Terezijain Kranjska*. — Simen Rutar, pro-
fesor v Kotoru; zgodovinsko-jezikoslovne sestavke. — dr. Ja-
kob Sket, profesor v Celoveu in vrednik: ,Kresa®; spisal
wSlovenisches Sprach- und Uebungsbuch®
— Ivan Solar, dei. Solski nadzornik za Dalmacijo; r. 1827.
v Kropi na Gorenskem. Jezikoslovne razprave, n. p.: ,,0 slovy-
niéniterminologiji“i t d. — Josip Suman, gimn.
profesor na Dunaji; rojen 1836. v Slovenskih goricah. Strogo
jezikoslovne razprave; zadnje leta spisal ,slovensko slov-
nieo*. — Martin Valenéak, gimn. profesor v Mariboru;
Jezikoslovee. — Anton Turkud, profesor vife realke v Ljub-
Zgodovina slov. slovstva. 14
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nem; rojen v Novi Stifti na Stajerskem, leta 1849., priob&uje
jezikoznanske razprave. — Miha Zolgar, gimn. profesor v
Celji; rojen 1833. v sv. Petru: Slovensko naredno
pesunidtvo, 1878, .Razli¢nosti vslov.ljudskem
jeziku*, 1872 in drugo. — Mimo tega mnogo mlajsih
modi, — —

Potrebno se nam zazdeva, da si Se nekoliko ogledamo
slovensko Solstvo.

Na polji slovenskega Solstva se ima v nasih desetletjih
velik in ¢esten napredek zaznamovati, Mnogo nam je sloven-
skih ljudskih %ol in mnogo se je tudi v izboljsanje slovenskega
pouka na srednjih Solah uZe storilo. Da je stanje nade boljse
nego je bilo poprej, bodemo razvideli iz malih Gertic 0 nasej
preteklosti.

KnjiZnica benedikiinskega samostana v Admontu hrani
iz Stirnajstega stoletja kodeks, v katerem je ob enem ,slo-
venski abecednik®, ki je uie takrat sluZil poudevanju, Da se
je po samostanih na Kranjskem uze takrat pouk o slovenséini
razdirjal, nam ni dvoma in gotoyo je, da je bila v petnajstem
stoletji po javnih Solah na Slovenskem ,slovenddina” predmet.
To nam pri¢a nad udeni dezelan Sigmund baron Herber-
stein (rojen 1486. v Vipavi) in istinost, da se je bogato
nadarjeni potomee habshurgske hise, Maksimilijan L, v drugi
poloviei petnajstega stoletja udil tudi slovenskega jezika, v
katerem mu je bil uéitelj kasneji skof Berlogar.

Casom protestantizma in v protiprotestantskej dobi se jo
ravno tako kaj malega storilo, Na jednej strani so nam
porok stanovi in protestantski pisatelji — na drugej Skof Kren
in sodelavei.

Daljed segajode reforme pri Solstvu v osemnajstem stoletji
se tudi nadih krajev niso ognile, Pred vlado slavne Marije
Terezije se po nadih krajih o vredjenem Solstvu govoriti ne
more. O dezelskih Solah se n. p. po Primorskem ni ni& zualo.
Kake da so bile razmere po Kraujskej nam dovelj pri¢a, da se je
leta 1773. uradno porofalo, da se iznad lee zabranjuje branje
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slovensko, kot red, ki dopelje v pogubo. Kjer so hile po
mestih Sole, bile so brez izjembe neslovenske. Vedina uditeljev
ni ufivala redne plade. Zivotarili so le po blagovoljnih daro-
vih, katere so jim donadali ofroci ali pa dotiéni starsi. Vse
je bilo milovanja vredno. Marija Terezija je nameravala yre-
diti Solstvo. BlaZ Kumerdej jej uloZi predlog natanéen,
kako bi se to v slovenskem in nem&kem po slovenskih krajih
doverSiti dalo. Tmenovali so ga v to kot vodjo na nove vred-
jenej . normalni %oli* v Ljubljani, leta 1773. Enake Sole so
ustanovili, po istem nafertu, v Gorici, v Terstu. Na to =o
vredili ,glavne fole¥, 1776.—1777. v Kranji, Kamniku, Loki,
Idriji, Radovljici, Mariboru, Celji, Ptuji in v ve&jih tergih in

“krajih, n. p. v Boveu trivialne Sole“. Tudi za Zensko mla-

dino s0 se ustanovile ole in se izrodile nunam. Solstvo pa
je bilo Se vedno neslovensko, jezik mu je bil nedomaé, knjige
in pripomocki so mu bili neslovenski.

Ko so Francozi gospodovali po slovenskih oddelkih
mogotne Avstrije, vpeljali so mesto nemikega jezika slovenski
jezik kot poudni jezik. V vifjih razredih pa se je mesto v
slovenskem, v francoskem jeziku poudevalo. Sprememba ta
je razplodila nekaj dobrih knjig, pisanih za folsko mladino v
slovend@ni. Vodja Valentin Vodnik je priobéil stiri slovenske
folske knjige. V dobi francoske zafasne vlade (1809.—1813.)
se je sploh domafemu jeziku po Solah skazovala precej pra-
viéna pozornost. Normalke so se na narodni podlogi pre-
osnovale in tudi srednje Sole so se namnoZile. Razun gimnazije
v Ljubljani, so. bile Se tri take srednje Sole: v Postojni, v
Kranji in Novomestu.

Leta 1813. odrinejo Francozi in # njim vred sloveni¢ina
iz Sol. Vse je bilo zopet nedomade. Se le leta 1817. jo cesar
France I. vsled profnje nagih veljakov: Kopitarja, Rav-
nikarja in baron Zoisa dovolil jedno stolico za slovenséino
na srednji Soli v Ljubljani. Narodna zavest pa je bila uZe po
Vodniku probujena; ona se okrepi in leta 1847. ima ufe
64 slovenskih %ol in leta 1848, nekako novo ofivi slovensko

14
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folstvo. Derfavni tajnik Feuchtersleben, ki je prevzel vodstvo
ministerstva za uk, predloZi nasvet, ki kot postava obvelja
2. septembra 1848, in se glasi: v ljudski Soli mora biti pe-
ucni jezik materini jezik ucéencev, za koje se je Sola ustanovila‘,

To podloga razvitkn slov. ljudskega Solstva. Silna po-
. vzdiga narodnega Zivenja od leta 1860. na dalje nikakor ni
ostala brez upliva na produkeijo narodnih del slovenskih in
Solskih knjig posebej. Na tem polji smo uie mnogo izverstnih
mo# omenili, ki so za uéne knjige ljudske in srednje Sole
skerbeli. Razun uZe imenovanih, Se sledefe pisatelje, ki so
v omiko in napredek uéede se mladine Solske delali in delom
fe delajo: France Govekar, France Gerkman, vitez
Klodié, Anton Lesar, Ivan Lapajne, dr. vitez Franece
Moénik, Matija Moénik, Andrej Praprotnik, Gre-
gor Somer, Feliks Stegnar, Ivan Solar, Ivan
Tom&ié, F. Vodopivee, France Znidaréié in veliko
gtevilo drugih delaynih mo¢i. In na& domaéi pisatelji: dr.
Janez Bleiweis, dr, vitez Miklogi¢ in profesorji: Fr.
Erjavee, Lad. Hrovat, Ant. Jane#ié, M. Valjavee,
“J. Jesenko, Jo# Marn, dr. Sket, Suman, Tusek,
Zepié i dr. so ufe izdali uénih knjig za vigje utne zavode.

Sredstva za pouk je preskerbelo zaloZniftvo Solskih knjig
na Dunaji; delom so na to delali posamezniki, delom nasa
drustva in to posebno naSa ,slovenska matica*, ki si je pri-
dobila o Solstvu nasih dni lepih zaslug, ker je izdala prirede-
slovnih uénih knjig in sploh etnografijskih del fer zemljevidov.
Razmere so se tedaj v posledhjih desetletjih videzno spreme-
nile in to posebno, odkar je Zelja po napredku ved nego li
gola beseda,

Predmeti ljudskej Soli so bili pred ukazom 14. maja
1869.: veronauk, branje in jezikovni pouk, drugi de. jezik,
rafunstvo in pisanje. Zaloga Solskih knjig je tedaj v pervo
za te razmere skerbela. Obelodanilo se je blizo sledede: , Mal
katekizem za pervofolee* — | Mali katekizem v vpraSanjih
in odgovorih* —  Veliki katekizem za katolitke ljudske
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fole* —  KerScanski katoliski nauk® — , Berilo ali sveti
evangelji* — ,Zgodbe svetega pisma za Solsko mladost*
— ,Razlaganje kerstansko- katoliSkega nauka v podobah za
fole, cerkve in dom*. Potem pred letom 1350.: , Abecedna
tablica* — ,,Abecednik za Sole na kmetih** — , Male povesti**
~— . Berilo za drugi klas malih %ol na kmetih* — Tablica
slogovanja”. — , Abecednik za slovenske Sole** — ,Malo berilo
za pervosolee® — ,,Veliko berilo in pogovorilo za vajo udencev
drugega odreda” — ,Abecednik za slovensko-nemske Sole™.
Zadnje Stiri knjige je sestavil knezofkof SlomgSek s pri-
pomodjo kanonika Jo# Rozmana in ufitelja Janez
Kranjca (Krainz) v letih 1850.—1854. — , Praktiéna slo-
yensko-nemska gramatika®, sestavljena po izgledu poljske:
wPraktyezne gramatyke jezyka nimieckiego® 1. 1856. po BL
Potoéniku. — ,,Practisches slovenisch-deutsches Sprachbuch®,
prosto predelal 1. 1857, dr. Moénik. — ,Abecednik za slo-
venske #ole* — | Pervo berilo za slovenske &ole* — | Drugo
herilo za slovenske Zole* in ,Slovensko-nemski abecednik*,
Vse &tiri knjige je sestavil 1858. do 1860, dr. Moénik s
pripomodjo And. Praprotnika. Za lefom 1870, se je
obelodanilo: ,Tablica slogovanja® — , Abecednik za pervi
razred ljudskih set* — _Pervo berilo in slovnica za slovenske
Sole** — , Slovenska slovnica z nankom, kako se pifejo pisma
in opravilni sestavki in perva, druga ter tretja ,nemska
glovnica za slovenske ljudske Sole”. V racunstva pouk: , Vaje
v poftevanji za ulence 3. in 4, razreda® — , Rafuniea za slo-
venske 8ole na dezeli in dr. Mo&nikova dela: perva, druga,
tretja in Geterta ,Racfunica za slovenske ljudske fole”, koje je
poslovenil Ivan Tom#&ié. — V pripomoéne knjige od leta
1853. do 1870.: ,Navod iz glave poStevati z mnogimi vajami
in nalogami”, 1853. — ,Navod k pervi radunici* — ,Pono-
vilo potrebnih naukov za nedeljske Sole”, pervi, drugi in tretji
del. — ,Kratek popis cesarstva avstrijskega™ i t. d. Od leta
1873. do leta 1880. je v ¢. k. zaloZbi Solski Se mmogo knjig
v pouk za ljudske Sole iz8lo a veliko je tudi Stevilo onih knjig,
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koje so posamezniki na lastne stroike izdali ali pa domaée
druibe obelodanile. Tu bi razun nie imenovanih knjig ome-
nili sledeée: ,Nazorni nauk za slovensko mladest”; slovenski
razjasnil Tvan Tom#&ié&, v Ljubljani, 1872, — ,Abee v
podobah in besedi*; sestavil Iv. Tom#id, 1869. — ,Slo-
venska slovnica za pervence®, spisal Andrej Praprotnik,
1870. — ,,Spigje za slovensko mladost”, spisal A, Praprot-
nik. — ,Abecednica s podobami®, risal in spisal A. F. Zni-
daréié; v Celoveu, 1873, — ,Abecednik”, Zumer in Ra-
zinger, 1880, —  Metriéna mera”, Stegnar. — ,.Ge-
ometrija ali merstvo za ljudske Sole®, spisal J. Lapajne,
v Ljubljani 1872, — , Prirodoslovje s podobami®, v Ljubljani
1869, — , Prirodopisje za ljndske Sole*, Govekar, 1871,
— ,lizika in kemija za viSje razrede ljudskih %ol in za
mestanske Sole*; poslovenil poleg Avgust Decker-a J. L.;
Dunaj, 1876, — , Mali raéunar®, zloZil G. Somer, Celovee,
1874. — ,Mali prirodopis s podobami za narodne ali ljudske
gole”, poslovenil poleg Evgen Netolicka J. Lapajne; Berno,
1875. — ,Mala fizika za narodne ali ljudske Sole“, 1875. Iv.
Lapajne. — ,Zemeljske krogle s slovenskim tekstom®,
prestavljeni po J. Tom#iéu. — ,Vojvodina Kranjska®, risal
in zaloZil F. Stegnar. — ,Zemljevid pokneZene grofije go-
rigke in gradiséanske®, risal Vodopivee. — , Zemljepisje za
ljudske Sole*, spisal A. Praprotnik. — ,Pofetni nauk v
zemljepisji po Subertu®, poslovenil M. Cigale. — ,Pripovesti
iz zgodovine Stajerske”, spisal Fr. Krones, poslovenil J. La-
pajne. — ,Obéna zgodovina za vije razrede narodnih in
mestanskih Sol, poleg Netolitka poslovenil J. Lapajne,
1876. — ,Kratek opis Stajerske, Korodke, Kranjske i Pri-
morja*, spisal J. Lapajne, 1876, — ,Kocenov zemljepis za
narodne Sole*, posL J. Lapajne, 1877. — Razun ,Nauka
o gospodinjstvu*, spisal dr. Sernee¢ v Mariborn, 1871. bi
bil omeniti: , Nauk o Zenskih roénih delih za uéiteljice, udi-
teljske pripravnice in gospodinje*, spisala Ana Stumpfi,
naduciteljica v Terstu; 1877, in ,Nauk o gospodinjstvu*, poleg
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Ivana vitez Hermanna poslovenila J. N. in J. L.V Terstu,
1880. — Za telovadbo: ,Telovadba v ljudski Soli, v Ljub-
ljani, 1872. — in ,Nauk o telovadbi®, v Ljubljani, 1869. —
V pouk o kmetijstvu imamo dokaj dobrega gradiva. Razun
Vertovéevih knjig: ,Vinoreja® in  Kmetijska kemija® je
od leta 1850. do 1873. v ta namen izdala kmetijska drozba
v Ljubljani: ,Umno kmetovanje“, spisal J. Zalokar, 1850.
— ,Sadjereja®, spisal Pire, 1863. — _Planfarstvo® —
wLboljfanje gospodarstva na planinah® — ,Pouk Zive mejo
nasaditi®* — ,Pouk o pogozdovanji Krasa“, 1869. — .Pouk,
kako ravnati z gozdom®, 1869, —  Sviloreja* in druge. —
Druzba sv. Mohora pa: ,Vinoreja®, Jané&ar, 1867. — ,Umni
gospodar®, Janéar, 1869. — ,Poljedelstvo®, J. Tom§ié.
— ,Poboljfani sosedje“, 1867, — ,Umni Zivinorejec*, Gove-
kar, 1872, — ,Bufelaréek, Sumper — ,Umni kmetoyalee®,
Povie — . Kletarstvo®, dr. Vosnjak i. drg. —

Razmerno bogata je tudi muzikalna literatura. Izkljué-
ljivo za Sole namenjene zhirke so n. p.: ,Napevi za cerkev,
olo in kratek &as*, Cvek, Celovec, 1855. — ,Solarske
pesmi¥, FleiSman, 1860. — ,Slovenske pesmi*, Triebnik,
1862. — ,Pesmi z napevi za eerkey in Solo®, Vavken, 1865,
— ,Solske pesni®, Nedved, 1867. —  Kratek navod za
poduk v petji*, Farster, 1867. — ,Sopek miénih napevoy
za Solo in dom*, Fel. Stegnar, 1878. —  Teoreti¢no-
praktiéna pevska %ola“, Forster, 1874, — _Slavéek®, zhirka
Solskih pesni; vglashil Anton Nedved, I879. i drg. —
V pouéno-zabavno berilo za njeino mladino se je tudi v zad-
njih letih marljivo skerbelo, Tu naj omenimo: ,KnjiZnico slo-
venskej mladini®, kojo izdaja uditelj Ivan Tom$ié&; potem
,Spise Kristof Smida*, poslovenjene mladini v zabavo in pouk,
1880.; ,Izglede bogoljubnih otrok iz vseh asov ker&éanstva“,
spisuje in priob¥uje Anton Ker#ié, v Ljubljani; — , Prav-
ljice, z barvanimi podobami*, v redno izhajajocih zvezkih, ¥
Ljubljani i. t. d. Za ljudsko Zolstvo smo tedaj dobro pre-
skerbljeni in leto za letom nam donaSa vesele evetlice. Razun
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., Utiteljskega tovaria* zastopa to polje ,Popotnik*, ,Sola* in
wyertec, 'V novejem #asu smo dobili mimo uZe imenovanih
wuénih nafertoy* S marsikako pedagogitno delo, tako n. p.
0 naéertu za prirodoslovie na srednjej stopinji ljudske Sole*;
spisal prof. Luka Lavtar, 1880, in ,,Dvajset pedagegiénih po-
govorov*, spisal uéitelj na Dunaji, Josip Ciperle, 1880.

Na mestjanskih Solah, spodnjih realkah, na uéiteljiséih,
realkah in gimnazijah se pred letom 1869. slovenski jesik
kot pouéni jezik ni pripustil in radi tega tudi pred letom
1860. o Solskem slovstvu v tem smislu govoriti ne moremo.
Zadeva se je nekako spremenila. Doslej nam je vie najpo-
trebnejsih knjig in drugo se hode asom vdobilo, Posamezno
smo pri jednej ali drugej priliki nie omenili, Tudi na tem
polji nekako zaupljiivo gledamo v bliznjo bodoénest.

Govoriti nam je dalje o naSej narodni poeziji. Malo-
kateri tako majhen narod ima toliko in po vedini tako miénih
in jedernatih narodnih pesen, kot ravno Slovenci. Ker je pa
domacée narodno blago velike veljave in se je veljava ta v
Slovencih uie spoznala, so uZe nekaj fasa sem posamezni, v
imetje narodovo navduSeni moZje nabirali in priobéevali na-
rodne pesni, delom posvetne, delom poboine.

Pater Digmas Zakotnik, Valentin Vodnik, A. Rudes, dr.
France PreSeren, M. Ravnikar, Andrej Smole, Mih. Kastelec,
Stanko Vraz, Emil Koritko, Matija Majar, Anton Jane#ié,
Jakob Voléi#, Bogdan Ternovee, Matija Valjavee in nekateri
drugi, so v ve¢jem ali manjSem oziru delali na tem polji.
Emil Koritkove ,Slovenske pesmi krajuskega naroda®, v
petih zvezkih, so se nekoliko oglajene in opiljene v Ljubljani
natiskovale leta 1839.—1844. Njemu so bili rokopise svoje
izrodili: Ravnikar, RudeZ, Smole, Kastelec in Preferen. Iz
Vodnikove in Smoletove zbirke se jih je zraven Kaste-
liéevih in Prefernovih nekoliko natisnilo v ,Krajnski &helici“.
Stanko Vraz je svoje ,Narodne pesmi ilirske, koje se pe-
vajo po Stajerskoj, Kranjskoj, Koroskoj in zapadnoj Ugarske“
v Zagrebu leta 1839. na svitlo dal. Odlikujejo se posebno po
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zvestobi, po kateri jim je ljudsko obliko nespremenjeno pustil.
Matija Majar je svojo cerkveno pesmarieo izdal v Celoveu
leta 1846. Anton JaneZié je priohdil leta 1852. v Celoveu:
wSlovenske narodne pesme, prislovice in zastavice. Pripo-
mogli so mu v nabiro: M. Valjavec, dr. Valentin Janedié,
Kobe, Majciger, Hobel, M. Majar, 0. Caf, Drobnié in Zurga.

Razun imenovanih izdaj se Se dobijo posamezne slovenske
narodne pesni v raznih Gasopisih in knjigah, ki so izile od
leta 1843. do denafnjih dni in v bogatej zapudéini Stanko
Vrazovej, ki je last ,matice slovenske®, katera hoée narodno
blago sploh obelodaniti. Omeniti nam je lehko tudi liéne
prestave precejinega Stevila nadih narodnih evetlic po Anast.
Griin-u v knjigi: ,Volksliederaus Krain“ Leipzig, 1850,

Zacéudenje in vesel up nas mora prevzeti, ko pogledamo
na napredek, ki ga je npafe slovstvo od leta 1843. sém do
leta 1881, storilo. Taka stopinja narodove povzdige, doveriena
v tako kratkem ¢asu kot v Sloveneih, le pri malo drugih na-
rodih zapazimo. Zanemarjati pa nam vendar nikoli ni dela,
ki nam je silno, da vedno silneje potrebno. ,Opasujmo uma
gvitle mede“ in delajmo v &ast in spodtovanje pri sorojakih, v hva-
le#inost in spomin pri unukih in blagor derZave, katera je mocna,
krepka, ®e so jej udje moéni! Spomnimo se besed pesnikovih:

»Za unuke in za narod, za deriavo skerb

Imeti, sveta, menim, je dolinost mofa !“
in nadaljujmo po mogo@nosti lepo priceto delo; saj vidimo uZe
vesel napredek, lepo nado lepSe bodocnosti!

Tudi ¢asnikarstvo se je pretekla leta mogoéno razeve-
telo. Borni Slovenci, ki smo leta 1843. samo jeden list imeli,
ki je imel nalogo nas in nafe vsestranske razmere zastopati
in osvedofiti ter naSe ljudstvo po vsej raznoverstnosti poude-
vati — imamo sedaj, skoraj bi smelo terdili, v primeri z na-
§m §tevilom ogromno mnokico listov in fasopisov. Zivahno
je postalo na polji slovenskega Gasopistva!

Naj se nam dovoli, da kratko omenimo nafe &asopise
in liste slovenske, koncem leta 1880.:
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1. humoristiéni list ,Bremneelj v laZnjivi obleki; v
Ljubljani; letnik deseti. — 2. ,Cerkveni glasbenik¥,
organ Cecilijinega drustva v Ljubljani; letnik tretji. Z muzi-
kalnimi prilogami. Izhaja po jedenkrat na mesee. — 3. ,Cvetje
z vertov sv. Franéiska®, mesecéni list za verno slovensko
ljudstyo; v Goriei, letnik pervi. Izhaja po jedenkrat na mesec
v zverkih po dve poli. — 4. ;Edinost® glasilo slovenskega
politinega druftva za Primorsko; v Terstu, peti teaj. Izhaja
po jedenkrat na teden. — 5. ,Jugoslovanskistenograf¥
izhaja vsak drug mesec v Zagrebu in donasa v novejiem éasu
slovnico bolgarskega jezika s poukom v slovenskem jeziku, —
6. ,Novice*, gospodarske, obertniSke in narodne; v Ljub-
ljani, vsak teden jedenkrat; osem in trideseti tedaj. — 7. ,Po-
potnik®, list za Solo in dom; pervo leto. Izhaja dvakrat na
mesee v Celji. — 8. politiéno-pouden list ,Prijatel* v Buda-
Pesti. — 9. ,Slovenec, politiden list za slovenski narod,
letnik osmi, v Ljubljani, trikrat na teden. — 10. ,Slovenska
Gebela®, druzbeni list za prijatelje Gebelarstva po Kranjskem
Stajerskem, Koroskem in Primorskem. Izhaja vsak mesee v
Ljubljani; osmi teéaj. — 11. ,Slovenski gospodar®, list
ljudstvu v pouk; izdaja kat. tiskovne druitvo v Mariboru vsak
teden jedenkrat. Teéaj Stirinajsti. Ovi list ima dve prilogi
in sicer gospodarstveno po Stajerskej kmetijskej druzbi in cer-
kveno,— 12, 8lovenski narod®, izhaja vsak dan v Ljubljani;
lefnik trinajsti. — 13. ,Slovenski prijatelj, duhovn.
list, ki izhaja po jedenkrat na mesee v Celoveu; tedaj devet
in dvajseti. — 14. politiden list ,Soéa" v Gorici; tefaj de-
seti; izhaja vsak teden po jedenkrat. — 15. ,Sola*, glasilo
gorifkih uditeljev; leto pervo. Izhaja v zvezkih vsako Setert-
letje. — 16. Uéiteljski tovar®”, list za folo in dom.
Dvajseti tefaj. Izhaja po dvakrat na mesee v Ljubljani. —
17. ,Vertec®, fasopis s podobami za slovensko mladino;
deseti teaj. Izhaja po jedenkrat na mesec v Ljubljani. —
18. ,Zgodnja danica*, katolifk, cerkven list v Ljubljani.
Vsak teden jedenkrat v tri in tridesetem telaji. — Potem
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wavon* na Dunaji, mesto katerega sta nastopila z letom 1881.

leposlovno - znanstvena lista: 19. ,Kres*, v Celoven in

20. ,Ljubljanski zvon* v Ljubljani. Vsak mesec jeden

zvezek. Mimo tega 21. Slovenski pravnik® v Ljubljani.

— Ogromno Stevilo dvajset in jeden! Velik korak tedaj

od dne 31. avgusta 1843., ko je odbor druZbe kmetijske *
Kopitarju na Dunaj poslal perve Stevilke takrat jedinega

lista ,Novie*. — —

Tudi wmetnosti polje se je v novejfem éasu razevetelo,
posebno pa smo po izverstnih skladbah za petje in godbo, pe
mnogobrojnih vzglednih muzikalijah in vsakoverstnih, hvale-
vrednih napevih v stroki petja in godbe velik korak napravili.
V to je v pervi versti pripomogla ,zdrufena moé“. Mimo
ndruibe sv. Mohora*, ,slovenske matice® in ,dramatinega
drustva® se je v nasih dneh in to leta 1872. ustanovila
wGlashena matica® in leta 1877. ,Cecilijino dru&tvo*
v Ljubljani. ,,Glashena matica* dela na to, da vzraste slo-
venska glasbena literatura in priobéuje v to sverho kompozi-
cije za druftvene in domace zabave, za cerkev in Solo. Ona
je izdala do leta 1881. veliko glasbenega gradiva, ugajajodega
posameznemu peveu in pevki, pevskim zborom ter igraleem
na glasovir in orglie. Od nje imamo do sedaj 72 glasbenih
proizvodov. Veliko in va#no nalogo je prevzela, kajti ravno
glasba, vredjeno petje pospefuje ljudstveno izobraZenje glede
jesika, duSevnega razvoja in moralne kreposti. Blizo sliéno
je ,,Cecilijino drudtvo*, ki si je izbralo v svoj delokrog gojitev
strogo cerkvenega petja in cerkvene glasbe ter tudi izdaja
svoje muzikalije in oskerbljuje posebno Solo za orglavee.

Sploh pa bi na polji umetnosti domade, ki je Se precej
mlada in &bka, uZe lehko imenovali nekatere hvalevredne
mofe in to v stroki petja in glasbe, kiparstva in slikarstva.
Naj slede domadih nam moZ znana imena: Belar Lavoslav,
naduéitelj v Ljubljani; Farster Anton, uditelj godbe in petja;
Fleisman J., pevovodja; Anton Hajdrih, uditelj, umerl
leta 1878.; ofe Angelik Hribar, redovnik franciskan v Ljub-
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liani: Anton Hribar, uéitelj v Gorici; dr. Benjamin Ipavec,
zdravnik v Gradeou in dr. Gustav Ipaveoe, zdravnik pri sv.
Jurji na spod. Stajerskem; Davorin Jenko, kapelnik v Beli-
gradu; Kocijanéié Josip, pravdnik, umerl 1878.; Leban
Avgust, uéitelj v Gorici, umerl 1879.; Leviénik Joke, uéitelj
na Gorenskem; MaSek GaSper, umerl 1873. in Mafek
Kamilo; Nedved Anton; Petelin Gallus (Jakob Hinel)
Slovenec, umerl leta 1591. v Pragi; Rihar Gregor, rojen v
Polhov. Gradecu 1796., umerl 1863. v Ljubljani; Vavken
Andrej, uéitelj v Cirkljah in Vilhar Miroslav. Vsi imeno-
vani so skladatelji, kojih skladbe so se nam Slovencem vedi-
nom priljubile.

Kakor nam pl. Radics, leta 1880. pife, ne gré premalo
ceniti umotvorov, katere so proizvajali Slovenci od nekdaj na
polii domace umetnosti. Sledu nam je ufe iskati v predker-
#eanski dobi in uZe v starodavnih Easih je doverfil narod na¥
marsikaj znamenitega na polji umetnosti. Iz njega srede izel
je mnogokateri umetni¥ki néenec v najholjfem smislu besede.
Kako se je umetnost razvijala, kako oveteti pridela, kake kali
v preteklih stoletjih pognala, nam priéa znamenita, kulturno-
zgodovinska studija Peter pl. Radies-a, priobfena v
wletopisu* slovenske matice, pod naslovom: ,,Umételjnost in
umételjna obertnost Slovencev*, 1880, — a to gibanje v nagih
defelah tudi zadetkom devetnajstega stoletja ni bilo nezname-
nito. Pomisliti nam je samo, da je bila tedaj doba nasSega
nepozabljivega baron Ziga Zoisa, kateri je tudi na polji
umetnosti vzbujal in podpiral vse, kar bi moglo duSevno ko-
ristiti narodu slovenskemu. Leta 1808. je samo v Ljubljani
bilo sedem slikarjev in uéitelja na javni risarski Soli so imeli
pridnega Dorfmeister-a. Znamenita sta bila tudi brata
Lavoslav in Valentin Lajer, rojena v Kranji (1752. do
1818. in 1763, do 1810.), koja sta ustanovila svojo ,Solo* v
rojstnem jima mestu. Poleg Egartnerja so tekom &asa
iz8li iz te Sole: Tavéar, rojen Idrijdan, Vizjak, Gotzl,
slikar in kipar. Tudi nastopijo v tej dobi slikarji: Kavka,
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Batié, Bartl, Brodnik, Kogoviek, Dolinar, Mis-
kovié, slikar in kipar Mik e, slikariea Alojzija Mar. Petrié
a nad vse se je povzdignil umetnik Matevi Langus, rojen
v Kamnigorici na Gorenskem leta 1792.; umerl 20. oktobra
18556, Izuril se je na Dunaji in v Rimu ter zaslul na dalje¢
in dosegel veljavnost. BlaZilni upliv, katerega je imel slikar
Langus na domado umetnost in okus, je bil izvanreden in se
je opazoval Se dolgo po njega smerti. Ustanovil je svojo Solo
v Ljubljani in je zlasti njeini spol vzbujal v gojitev umet-
nosti. Slovefe ime so si pridobile njegove néenke: Josiping
Strusova, Amalija Oblakova, Terezija Lipiteva
in :irg. Kasneje je jednako ,%olo“ ustanovil nad zgodovinski
slikar, ki se je izuril na Dunaji in Benetkah, Janez Volf.
Pri njem so se naobragevali: Jurij 8 ubi e, zgodovinski slikar,
ki je sprejel za svoje duhovite kompozicije ,Figerjevo darilo®,
Ivan Subie, ki je uZe bival v Benetkah in Rimu, Simen
Ogrin, naobrafen v Benetkah in Ludovik Grilee, ko-
jemu se obeta lepa prihodnost. Veé ali menj falenta in po-
giva za slikarstvo so v novejdi dobi pokazali tudi: Ceferin,
Kozélj, Hudovernik, Gosdr, Medved, Tomee,
Barovsky, a vposlednjem &asu sta vse prekosila Ivan Franke,
slikar in profesor v Kranji in Fr. Globo&nik, prof. v Ljubljani.

Izmed kiparjev nadih dni, kaker so n. p. Camernik,
Tomee, Toman, Ozbié, Stefan Subie, Murnik,
Vurnik se je povzdignil na visoko stopinjo umetnosti France
Zajee, rojen 4. decembra 1821. v Sovodnji, naobraZen na
Dunaji in v monakovskej akademiji.

Uje leta 1866. se je sproZila misel, da se ustanovi v
Ljubljani nekaka ,narodna galerija® in Zeleti bi bilo, da se
vnovié poprimemo te lepe ideje ter jo djansko izpeljemo. Hitro
bi se povzdignil takov hram, v katerem bi se na &ast naroda
nafega gojilo éuvstvo za umetnost in umetnost sama. — —

V razmeri z naf&im Stevilom pa smo posebno hogati na
polji muzikalij in vglasbenih pesni. Po pravici se
lehko terdi, da je narod slovenski — narod, ki ljubi, disla,
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goji in pozna lepo petje in uie leta 1873, pri razlozhi sve-
tovni na Dunaji smo se v tem smislu odlikovali. Porodevalee
A. Klodi¢ pi%e v ,Bericht dber oest. Unterrichtswesen aus
Anlass der Weltausstellung 1873% str. 560: ,Die Ausstellung
von Compositionen von Fdorster, Nedved, Fleigman,
Dolinar, Gerbie, Levi¢nik, MaSek, Miklo#ié,
Cvek, Rihar, Vavken hatte die musikalische Produeti-
vitaet der Slovenen bei den Musikkennern in nachdriicklicher
Weise zur Geltung gebracht®,

Naj nam bode dovoljeno tu ob kratkem nekatere dela
omeniti:

Leta 1844. je pridjal Ahacelj svoji ufe imenovani
zbirki stajerskih in korofkih pesni dotitne napeve, Od leta
1848, do leta 186D. se je priobéevala ,Slovenska gerlica,
koje posedamo sedem zvezkov s kompozicijami Majeka,
Fleismana, Gerbica i. drg. Dalje smo ufe pri ,slov.
Solstvu® omenili marsikatero lepo zbirko, namenjeno posebno
utefej se mladini. V razdirbo muzikaliénih znanosti in umet-
nega petja je skerbel Masek, ter je priobfeval muzikaliéne
mesene zvezke ,Caecilia* leta 1857, in 1858. v Ljub-
ljani. Tu nam podaja zanimive glasbene &ertice, Zivotopise
znamenitih umetnikov, pouke o igranji in petji in razne vglasbe
in napeve. — Dalje bi omenili zbirko: ,Slovenske pesmi za
etiri glase*, Triebnik. — ,Slovenske pesmi za en glas
in glasovir, I'pavee. —  Jadranski glasovi* 1. snopié, Ant.
Hajdrih, 1876, — ,Slovenske narodne pesni*, nabral in
za moiki zbor vredil Josip Koeijanéié, 1., 2. snopié,
1877. — ,Slovenske pesni*, pervi zvezek, dr. Benj. Ipavec,
1877. — .Slavjanka®, dr. Ipavee, 1878. — ,(Kako si
krasno*, dr. Ipaveec, 1878. — ,Pozdrav majniku, ofe A.
Hribar, 1878, — _Jadranski glasovi® I, izdal V. Ko-
sovel, 1879. — ,Glasi s Primorja®, Avg. Leban, 1881.
— ,Po jezern bliz Triglava®, koncertna ilustracija slov. na-
rodne pesni za glasovir, A, Forster. — ,Kranjska defela®,
vglasbil & spremljevanjem glasovira Ant. Nedved —
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JGlasbena matica®, osem gvezkov. — ,Ode pojdite domu®,
ofe Ang. Hribar. — ,V spomin Ant. JaneZitu“, besede
Cimpermanove, vglashil Anton Stdoeckl, 1876. — , Milo-
tinke®, 1., 2. in 3. zvezek, 1877. — .V spomin Anici*, Ant.
Staekl, 1877. — ,Slovenske pesmi* za en glas in glasovir,
vglashbil dr. Benj. Ipavee, 1877. — ,Lavorika®, &vetero~
speve in zhore; priobene po matici, 1880. — in mnogo,
mnogo drugih skladeb, delom uiZe natisnenih, delom v natis
pripravljenih.

Za cerkveno petje in glasbo bi omenili: perve zbirke
cerkvenih pesni, koje je priob¢il leta 1843, Gregor Rihar:
.Vite svetih pesem*. Istega leta obelodani L. Dolinar
+Pesme v nedelje celega leta”, Do leta 1872, so izéli: ,Na-
pévi k pesmam za eerkev®, Cvek, 1855. — ,Z nebes poglej*®,
masa, Vudévik. — ,Mafa za Stiri glase®, Triebnik. —
~Masa za Getiri moske glase, orglje in violon®, J. Miklo§ié&.
Na dalje smo vdobili te dela: ,Velika noé*, napey Fr. 8.
Adamiéey, v Ljubljani, 1872, — ,Stiri Tantum ergo®,
postavil L. Belar. — ,Dvanajst cerkvenih pesem®, v napeve
stavil Leopold Cvek, 1872, — ,Dve veliki slovenski masi®,
besede A. Praprotnikove in Cimpermanove; za sopran, alf,
tenor, bas in orglje zlokil A. Forster, v Ljubljani, 1873.
— ,Slava Bogu*, Jo#k Leviénik. — ,Ofertorij*, Fr. A da-

".’

mié — ,.Velika sv. ma%a®, za éveterospev postavil L. Belar.

— .Dvajset cerkvenih pesni za éveterospev zloZil A. For-
ster. — ,Sveta ma%a*, besede J. Marnove, vglasbil L.
Belar, 1876. — ,BoZifne pesni®, L. Cvek. — ,Cerkvene
pesni®, vglasbhil ofe H. Satner, 1879, —  Napevi pri sv.
madi¥, ofe Angelik Hribar, 1879, — ,Sveta mafa®, Dan.
Fajgelj, 1874, — , Zdihljeji*, ofe Ang. Hribar. —  Ma-
rijine pesni, Anton Forster, 1879, — ,Postni in veliko-
nodni napevi®, ofe Ang. Hribar, 1879. — ,Slovenski org-
lavec*, sto mediger za orglje; zlofil Daniel Fajgelj, 1879,
— in veliko Stevilo manj&h in vedjih kompozicij. Omeniti
nam je fe ,Cecilije®, t. j. cerkvene pesmarice, katero pri-
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reduje odbor ,druftva sv. Ceeilije v Ljubljani in jo hode iz-

dati ,druzba sy. Mohora®. Obsegala bode ,Cecilija pouk o
sekiricah in zbirko najbolj¥ih cerkvenih pesni, kakor jih poje

priprosti narod pri bo#ji sluzbi in druge, ki so jih zlofili

razni skladatelji, s sekiricami za jeden in dva glasova. Tako

idemo tudi na tem polji korak za korakom in ¢asom hoGemo

dospeti ono veselo stalidée, koje bode svetu prejasno kazalo,

da smo Slovenci od nekedaj prijatelji in poznavatelji petja in

glasbe. Umetnost se je probudila, narodova zavednost jo po-

spesuje in treba le Zilovite, neprestane delavnosti!

Sklenivii male Certice o zgodovini slovenskega slovstva,
smemo veselega ofesa gledati v bodonost, ki bode gotove
dedalje jasneja za nas narod, ako le mi kriZem rok ne der-
Zimo in ne zanemarjamo imenitnega dela, katero delo so pridui
domoljubi uZe tako daljed doveli

Vsak se naj trudi po svoji modi v korist, omiko in na-
predek naroda nasega. Narod pa hoe dosedi toliko, da bode
ponosno stopiti zamogel poleg drugih, vedjih in mnogoStevnih
ljudstev. Njegov duSevni in telesni blagor se bo v obilni meri
razodeval, kot Se nikdar poprej!

Prava mo#ka, krepka in terdna samozavest in znadajnost,
nenmorljiva vstrajnost v stremljenji za velike ideale in sverhe,
neomagljiva delavnost, vefpa marljivost in neobupen duh: to
so0 lastnosti, po katerih narod Cestit in srefen postaja in teh
lastnosti nam je treba.

Koneem zaklifem s pesnikom :

wZ4 umom oroZite ge, ne hojte se znoja na Celu!*




Opomba.

Ko se je imela izdati: ,,Zgodovina slovenskega naroda®,
spisana po Janez Terdini, je blizo tako-le govoril na¥ starosta
dr. Jan. Bleiweis matiénemu odboru: ,Vem sicer, da ta
in oni bode ugovarjal, da se ne da Se pisati zgodovina ,om-
nibus numeris absoluta®, ker mnogo S ni dognanega
in jasnega. A e Cakamo vsega tega in odlafamo, da se nam
odpro vsi viri, dakati hotemo do sodnjega dneva. Ko bi bili
tako mislili Valvazor, Linhart, Vodnik, Krempelj, ne bi imeli
vrednih njihovih knjig®.

Tudi spisatelj je ovega mmenja in to posebno, ker je
mladini nadi tako potreba ,zgodovine slovenskega slovstva®,
kakor ,ribi vode*. Da pa knjiga ni v hipu nastala, temved
¢asom in Gasom naradéala, hode vesten in nepristransk opazo-
valec takoj sprevidel. Koja dela in kateri pripomo€ki so se
v zverditev te ugodovine, razun originalnih del doti¢nih pisa-
teljev in pesnikov, vporabili, se delom razvidi iz vvoda k:
wPripomocku zgodovini slovenskega slovstva®, Celovec, 1879.
str. 3. in 4.

Viri se pri posameznih oddelkih niso navajali, ker se ni
hotelo motiti pripovedovanja. Kdor se pefa s slovenskim pi-
gemstvom in ozirom 7 zgodovino nadega slovstva, bode takoj

~ opazil, kako in kaj se je porabilo,

Ce se ovo skromno delo od strani nasega obéinstva blago-

voljno sprejme, hode spisatelj v prihodnje, kot dodatek k svoji

Zgodovina slov. slovstva. 16
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zgodovini slovenskega slovstva, sestaviti primerno ,berilo* iz
spisov in umotvorov znamenitejih nadih pisateljev in veleumoy,
ki so uplivali na razvoj, prevratek in razevit. [z kronolo-
gitno sestavljenega berila bi se djansko razvidelo, kako se je
Jezik razvijal, kako je napredovala naSa knjiZevnost, ozirom
na vnanjo in notranjo veljavo.

Pri¢ujota knjiga pa je namenjena Soli in domu ter v
pervej versti nafi dragi mladini, kojej jo v iskreni ljubezni in
s serénim pozdravom podaja:

J. pl. Kleinmayr.

V Kopru, dne 5. januarja 1881.
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Y 3, Tutjo Gloln, 1848.—1881. 4 .
bs mm-:m.,vmvmm-mu—mm&; ‘
~ Terstenjak, Caf — Miklosid — Malavadié, Murdec, Robida,
Kocijanti¢, Oroen — drubtva slovenska, hlopiﬁ W-. r.
Cigale, Navratil — Toman, Vilhar, bhu,vu-l Prmtl&,i
Einspieler — Dramatika — Cegnar — druiba sv, Mohora
Janeiié — Razlag, Raié, Kobe, iliritem — Levstik, Valjaves,
Bopii, Krek — Jenko, Stritar, Jurtié i, t. d. — Matica slo- I
vensks — Ilj;vec,l‘ni&,mwi.td. — Jezikoslovje,
zgodovina, zemljepisje, naravoslovje — Poutno-zabavme —
Znanstveno-ukovite — Poboino — Slovensko 3olstvo — Na-
poesija — Casnikarstvo — Umetnost i. t. d.
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J. pl. K.: (Slov. Nar.) Matija Ziljski Majar*, 1874
— Ziljska dolina in fege probivalcev, 1875, — ,Lefe, rojstni
kraj Ant Janefifa®, 1876, — ,Spomin na ilirizem*, 1876, —
»Dumon Meliti¥, 1876, — ,Anast, Griin in Fr. Preferen*, 1876,

— LStolotnica Gutsmanove slovnice®, 1877. — ,Sejk ul Islam®, -

1877, — ,0 starosti kraljedvorskega rokopisa®, 1877, — Korofka,
tasom srednjega veka*, 1877 — ,Certice o knjigoteritvu starih
Grekove, 1878, — in kritike, n p : ,Slubeni reglement*, 1875,
— .Nova puika®; 1876, — ,Materin blagoslov®, 1878, — ,Sigr.
Kaper®, 1879, — (Soéa) ,Pijace*, 1872, —  Francosko-nemdika
vojska¥, 1872 —  Pisauje in tiskarstvo®, 1873, 1 t d. — (Uait,
tor.) Certice o pravi odgoji*, 1871 — (Besednik) ,Spomin in
pozabljivost*, 1872, —  Pregovori ruskega naroda*, 1872, —
wHilferding o razdelitvi Slovanov¥, 1872, — Slovitveno delovanje
leta 1873 — , Mongolski ljud trinsjstegn stoletja®, 1878, —
»0 Hercegovini in Bosniji*, I870. — Lastnosti dobre domadice®,
1876. list 3., 4., D, 6., 7. — (Zvon) ,Mebéanstvo koroSko v sred-
njem veku, 1877, — _Lipa, domade drevo®, 1879, — ,Kmet*,
1880. — (Kres) ,Narodno blage¥, 1381, — (Drudba sv. Mohora)
O zverdal repaticah®, 1874 — Mesec in solnce®, 1875, —
— JKratek pregled avstrijske zgodovine*, 1880, — (Matica slov.)
wSlovnice slovenske* v Kopitarjevi ,Spomenici*, 1850,

Der Mongolensinfall, in 20 weit er sich auf die Karpaten
und Sudettenlander erstreckt*, Progr. Ober-Realsch. Gorz, 1870,
str. 41 — [ Anton Janedicer slovensko-nemski slovar; popravil
in pomnodil J, pl. K.; v Celoven, 1874, str 616, — , Spasek
- nekaterih delavcee wa slov. slovstvenem polji; v Celoven, 1874
str. 16. —  Program svecanosti v spomin A, Janefica'y v Ce-
loven, 1876. str 8. — [ Pripomocek sgodoving slovenskega slovstva®;
y Coloven, 1879, str, 82, —  Zgodovina slovenskega slovstva®, 1881,
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V zalozbi pisatelfja, v Kopru (Capo d' Istria) ,!
sa dobi:

Pripomocek zgodovini slovenskeza slovstva,

Cana 1D kr.

Londovina. lovenskess slovstra,
: .\' zaloZbi il:knrn(ce druzhe sv. !ohon':v

Celoven :
[~

Antcn Janezilev

slovensko-nemski slovar.

Popravil in pomucid Juli} plem.il‘(lqlumayr.
Terdo vezan 2 gold. 50 kr., mehko vezan 2 gold, 20 kr.

Tudi wZgodovian slovenskega slovstva‘
se lehko po tiskarnici drogbe sy, Mohora dobi.
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